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NOTE:




TE DHENAT TEKNIKE - TEXHUYECKUW OAHM - HR$# - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE
DATEN - TEKNISK DATA - TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET
TIEDOT - DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEXNIKA EOMENA - TEHNICKI PODACI -
MOSZAKI ADATOK - DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE
GEGEVENS - TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - INFORMAHI TEHNICE
- TEXHUYECKMUE OAHHBIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI - TECHNICKE PARAMETRE -

TEKNIK OZELLIKLER - TEXHIUYHI OAHI - TEHNICKI PODACI

Model B2 EPB B3 EPB B3,3 EPB B5 EPB B9 EPB | B9 EPBW | B15 EPB B22 EPB
Power kW- 1-2 1,5-3,0 1,65-3,3 25-5 45-9 45-9 7-15 11-22
KBT
kcal/h 860 - 1250 - 1433 - 2150 - 3870 - 3870 - 6450 - 9460 -
KKan/u 1720 2500 2866 4300 7740 7740 12900 18920
Switch kW- OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF
Position 1 KBT
Switch kW- Fan Fan Fan Fan Fan Fan Fan Fan
Position 2 KBT
Switch kW- 1 1,5 1,65 2,5 4,5 4,5 7,5 1"
Position 3 KBT
Switch kW- 2 3 3,30 5 9 9 15 22
Position 4 KBT
Max current A 8,7 13 14,5 7,2 13 13 22 32
cons.
Voltage V/Hz 230/50 230/50 230/50 400/50 400/50 400/50 400/50 400/50
B/ly
Air m3/h 184 510 510 510 800 800 1700 2400
displacement | ™34
Temperature °C 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35
range
Weight kg-kr 3,7 51 5.1 6,4 9,9 10,3 15 20
Dimension cm 22x20x33 | 26x26x41 | 26x26x41 | 29x35x38 | 30x40x43 | 30x40x43 | 34x47x49 | 35x54x59
LxWxH cMm
Resistance P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24 P24
norm

FIGURAT - PUCYHKA - B4 - OBRAZKY - ABBILDUNGEN - TEGNINGER - JOONISED - IMAGENES
- KUVAT - DESSINS - PICTURES - ZXEIA - CRTEZE - RAJZOK - FIGURE - PIESINIAI - ZIMEJUMI
- TEKENINGEN - REGNINGER - RYSUNKI - DESENHOS - DESENE TEHNICE - PUCYHKM -
TECKNINGAR - RISBE - OBRAZKY - RESIMLER - PUCYHKMU - CRTEZE

FrontB2/3/3,3 EPB

BackB2/3/3,3 EPB
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Front B5/15/ 22 EPB Front B 9 EPB

Back B 5/9 EPB Back B 15/ 22 EPB
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E|RERMBAYTJES
UDHEZIMI MBI MASAT E SIGURISE

SHPAKETIMI DHE TRANSPORTI

PERSHKRIMI | ELEMENTEVE TE PAISJES

VENIA NE PUNE E PAISJES

FIKI | PAJISJES

PUNA ME TELIN E SHPERNDARJES SE AJRIT TE NXEHTE

RUAJTJA E PERKOHSHME

KONTROLLI PERIODIK

© %NS OAWN=R

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

E RENDESISHME: Ju lutemi té njiheni hollésisht me pérmbajtjen e
kétij udhézimi para vénies né puné, riparimit ose pastrimit té paisjes.
Pérdorimi i gabuar i ngrohéses sé ajrit mund té shkaktojé plagosje té

rénda, diegie, zénie korrenti ose zjarre.

» > 1. UDHEZIMI MBI MASAT E SIGURISE

A KUJDES! Paisja nuk duhet té
vendoset né vijé té drejté poshté
prizave elektrike té instaluara né
mur. Té mos preken elementet e
brendshme té paisjes.

AN KUJDES! Fémijét nén mo-
shén 3 vjec¢ duhet té mbahen larg
pajisjes, pérvec¢ rasteve kur jané
nén mbikéqyrjen e rrepté e té rri-
turve.

Fémijét né moshén nga 3 vjec dhe
nén 8 vje¢c mund té ndezin / fikén
pajisjen, me kusht se ajo éshté
vendosur ose installuar né pozitén
e déshiruar gjaté punés norma-
le dhe nén mbikéqyrje, ose sipas
manualit té pérdorimit té pajisjes
né ményreé té sigurté dhe té qarté
pér rreziqe ekzistuese.

Fémijét né moshén nga 3 vje¢ dhe
nén 8 vje¢c nuk mund té lidhin, rre-
gullojné dhe pastrojné pajisjen
dhe té kryejné mirémbajtjen e saj.

A KUJDES! Disa elemente té
késaj pajisjeje mund té jené shumé

té ngrohta dhe té shkaktojné dje-
gie. Duhet té vini re se ku gjenden
fémijét dhe personat me aftési té
kufizuara fizike.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijét né moshén nga 8 vjec e
mé shumé, dhe nga personat me
aftési té kufizuara fizike, senso-
rike dhe mendore ose né mun-
gesé té dijenisé dhe pérvojes, me
kusht se jané nén mbikéqyrje ose
kuptojné rrezikun aktual konform
manualit té pérdorimit té sigurté
té pajisjes.

Fémijét nuk duhet té lejohen té
luajné me pajisjen.

> @ Paisja nuk duhet t& mbulohet kur éshté né

pérdorim pasi mund té shkaktojé nxehje jashté mase.

» Paisja t& mos pérdoret prané vendeve me lagéshti si
psh. depozita uji, vaska, dushe ose pishina. Kontakti me
ujin mund té shkatojé masé elektrike ose zénie korrenti.
» Paisja duhet t&é mbahet larg materialeve té djegshme.
Largésia minimale e sigurisé éshté 0,5 m. Moszbatimi i
késaj largésie mund té shkaktojé zjarr.

» Paisja nuk duhet pérdorur né mjedise me shumé
pluhur si dhe né vendet ku ndodhen benzing, tretésa ki-
miké, bojéra ose materiale té tjera avulluese qé digjen
lehté. Né mjedise té tilla pérdorimi i paisjes mund té shka-
tojé shpérthim.




» Ngrohésja nuk duhet pérdorur prané perdeve ose
tekstileve té tjera me géllim shmangien e marrjes flaké
té tyre.

» Duhet treguar kujdes i vecanté né rastet kur fémijét
ose kafshét shtépiake ndodhen né aférsi té paisjes né
gjendje pune.

» Paisja duhet ushqyer me rrymé elektrike sipas para-
metrave té pérshkruar né tabelén bashkangjitur asaj.

» Pér vénien né puné té€ paisjes duet pérdorur vetém
kabéll elektrik me tokézim pér t€ shmangur rrezikun e
zénies$ nga korrenti né rast defekti.

» Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza. Paisja
duhet té ftohet me ventilatorin e vet.

» Kur nuk éshté né gjendje pune paisja duhet té higet
nga priza pér t& shmangur démtimet e mundshme.

» Para hegjes sé karkasés duhet té sigurohemi plotési-
sht gé paisja nuk &shté né prizé. Elementet e brendshém
mund té jené nén tension.

> > 2. SHPAKETIMI DHE TRANSPORTI

» Pas hapjes sé& paketimit duhet nxjerré jashté paisja dhe
elemntét e pérdorur pér sigurimin e saj gjaté transportit.
» Né rast se paisja duket e démtuar duhet njoftuar men-
jéheré pér kété shitési ku u ble paisja.

» Paisja duhet t& kapet né vendet e shénuara me nr 1,
fig. 1,2,3.

» Paisja duhet té transportohet né paketimin origjinal
bashké me elementét e sigurisé.

» » 3. PERSHKRIMI | ELEMENTEVE TE PAI-
SJES
Shiko figurat 1-2-3:

1) Vendi i kapjes 8) Grila e mbrapme
2) Termostati 9) Kablli elektrik

3) Grila e pérparme 10) Bazamenti

4) Elementi ngrohés 11) Ventilatori

5) Karkasa 12) Motorri

6) Celési 13) Spina

7) Venkalimi i kabllit

» > 4. VENIA NE PUNE E PAISJES

KUJDES !!! Ju lutemi té lexoni me vémendje
udhézimin e sigurisé para vénies né puné té
paisjes, gjé qé do tju mundésojé pérdorimin né
menyré té rregullt te paisjes..

> > 9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Duhet té siguroheni qé kablli elektrik nuk &shté i démtuar.
Nése kablloja furnizuese e pashképutshme do t& démto-
het, duhet z&vendé&suar tek prodhuesi ose né njé punish-
te specialistike té riparimit ose nga personi i kualifikuar
gé té evitohet rreziku. Duhet té siguroheni gjithashtu gé
parametrat elektrik& t& burimit t& rrymés perkojné me te
dhénat teknike t& udhézimit ose me te dhénat qé& pérm-
ban tabela bashkangijitur paisjes. Paisja duhet té vendo-
set né pozicion vertiakl. Duhet kontrolluar gé celesi té jeté
ne pozicionin ,,0” fig. 4. Paisja duhet té lidhet me burimin
e rrymés. Celési duhet té rrotullohet ¢do 5 sek. né popzi-
cionet e méposhtme:

» Vetém ventilatori — fig. 5

» Ngrohje e shkallés sé paré — fig. 6

» Ngrohje e shkallés sé& dyté — fig. 7

» > 5. FIKI | PAJISJES

Pér té fikur pajisjen, duhet té rregulloni stakuesit né pozi-
tén “0”. Kur fik ngrohje, tifozi mund té punojé ende per 3
minuta.

»» 6. PUNA ME TELIN E SHPERNDARJES SE
AJRIT TE NXEHTE

Pajisja éshté edhe pérshtatur pér t& punuar me telin gé
shpérndar ajrin e nxehté 100°C. Né prizé duhet té bas-
hkangjit telin @ 305 qé shpérndar ajrin e nxehté me gja-
tesiné maksimale 15m. Kur teli éshté bashkangjitur du-
het t& siguroni nése teli éshté i kalueshém dhe nése nuk
éshté pérkulur sepse atéheré mund té véshtirésojé ose
parandalojé rrijedhjen e ajrit.

» > 7. RUAJTJA E PERKOHSHME

Kur paisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, para depo-
zitimit duhet pastruar duke komprimuar né té ajér. Paisja
d uhet ruajtur né vend té thaté dhe te pastér. Para pér-
dorimit t& ardhshém duhet kontrolluar kablli né se éshté
i démtuar. Né rast pasigurie ju lutemi t& kontaktoni me
shitesin ose servisin e autorizuar.

> > 8. KONTROLLI PERIODIK

Té paktén njé heré né vit paisja duhet cuar né servis pér
kontroll teknik. Cdolloj kontrolli ose riparimi duhet kryer
vetém nga personeli i trainuar dhe autorizuar prej prod-
huesit.

LLOJI | DEFEKTIT

SHKAKU

ZGJIDHJA

Punon motorri por paisja nuk ngroh

Difekt i termostatit
Difekt i pércjellésit
Difekt i elementit ngrohés

Ndérrimi i termostatit
Ndérrimi i pércjellésit ( modeli me 400 V)
Ndérrimi i elemntit ngrohés

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohin

Difekt i motorrit
Ventilatori i bllokuar
Difekt i celésit té fikjes

Ndérrimi i motorrit
Cbllokimi / pastrimi i ventilatorit
Ndérrimi i gelésit té fikjes

E gjithé paisja nuk punon

Shkeputje né garkun elektrik
Difekt i celésit té fikjes

Kontroll i lidhjes me burimin e rrymés
Ndérrimi i gelésit té fikjes

Qarkullim i dobét i ajrit

Papastérti né kanalin e ajrit
Difekt i motorrit

Pastrim i kanalit
Ndérrimi i motorrit




CibAbPXAHUEIHASPASOEJNIUTE
UHCTPYKLINA 3A BE3OIIACHOCT

PA3ITAKOBKA U TPAHCITOPT

OlNMNCAHUE HA EJIEMEHTUTE HA lTPOL]YKTA

BKI/TKOYBAHE HA YCTPOACTBOTO

UN3KITYYBAHE HA U3OEJINETO

PEIYIIALUNA HA TEMIIEPATYPATA

CbXPAHEHWE

KOHTPOJIA HA PAGOTA

© %NS ORAWNR

PELUIABAHE HA INPOBJIEMU

BAXKHO!!! NMpenn ynotpeb6a, peMOHT unu noaapbXKa, MOJIA BHMMATEsIHO Aa ce
3ano3HaeTe CbC ChAbPXKAHMETO Ha MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. Henpasunnuara
ynotpeba Ha enekTupuyeckus Bb3AyLWEH Harpesaresn MoOXe aa aoBeae A0 TeXKU

HapaHABaHMA, U3rapsiHus, TOKOB yaap Mnuv ga ctaHe npuyuHa 3a noxap.

> »>1. UHCTPYKLIMA 3A BE3OMNACHOCT

A\ BHWMAHME! Ycrpoiicteoro
Aa He ce noCTaBa MNpAKo nop
eneKTpu4yeckoro rHespo. J[Ha
He Ceé pAOKOCBaT BbTpewHuTe
eNneKTpUuYecCKM epemMeHTM Ha
YCTPOUCTBOTO.

/A BHUMAHME! fleua po 3 roguun
TpabBa pa ce Abp>KaTt paneyd or
ypena, OCBEeH aKo Te ca nop cTpor
Haa30p Ha Bb3pPaCTEeH.

Adeua Ha Bb3pacT oT 3 rogMHm, a
noa 8 roguwiHa BbL3pacT, morar
Aa BKNwo4YBaT / U3KNo4YBaT ypeaa
, MpU ycrnoeme , ye e TOM e
NnoCTaBeéH WIJIM MHCTanuMpaH B
npeaBMaeHoOToO MACTO NO Bpeme
Ha HOpMasiHa eKcnnoartauus m ca
noa HabnopeHue UMM CbHINAcHo
C MHCTpyKUMUATa 3a ynotpeba Ha
ypepanobe3sonaceHnpasbupaem
HauMH 3a cbUWecTByBaluuTe
3annaxm.

Adeua Ha BbB3pacT oT 3 roauMHwMm,
a nop rogMHM He Morartr paa
npeBKno4YBaT ’ perynupar
noYMcTBaT ypeaa v aa ussbpluBar
AEUCTBUA Mo noaapbIXKKa.

AN\ 3ABENEXKA! Hsikou uactu
Ha _ToBa YCTPOMCTBO mMmorar
Aa 6bpar MHoOro ropewm M ga
NPUYUHAT n3rapaHua. OObpHeTe
cneumanaHo BHMMaHMe Ha TOBa,
Kbaoe ce HamMmumpaTr pgeuarta "

nuua ¢ orpaHuyvYeHun pusnyvyeckm
BBb3MOXHOCTM.
ToBa yCTPOMCTBO MOXe pa ce

M3non3Ba OT fAeua Ha Bb3pacT
oT 8 roguHum M no-ronemmv, m
Xopa c orpaHMYeHu (pu3anveckm,

CEeTUBHM unm YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU, UNTM C NMnca Ha
3HaAHUMA M ONuT, NpM Yycnosue
4ye Te ca noa HabnwopgeHue vnm

pasGupaT ChbllecTByBalluTe
pUuckKose, B CbOoTBEeTcTBMe C
MHCTPYKLMUTEe 3a 6e3onacHo

M3noJsi3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO.

Hdeuara He Tpab6Ba pa cm urpasar c
ypena.

| 4 @ Mo BpeMe Ha ekcnnoartauud, ga He ce

MOKpMBa, HUTO 3aKkpuBa YCTPOWCTBOTO, TbM Karo
CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT nperpsiBaHe.

P> YCTPOMCTBOTO Ada He ce ekcnnoatvpa B 6GnmsocT oo
BMaXHW MeCTa, KaTo CbAOBe C BOAa, BaHW, OYLIOBE,
GaceliHn. KoHTakTbT ¢ Boga MOXe fa JoBede A0 KbCo
CbeanHeHne Unu TOKOB yaap.

» YcTpoKcTBOTO TpsibBa Oa Ce CbxpaHsiBa daned oT
3ananutenHn martepuanu. MuHumanHoto GesonacHo
pa3cTosiHue e 0,5 M. HecbBna3BaHeTO Ha TOBa yka3aHue
MOXe [a NPUYMHK noxap.

P YCTpOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce 13nonasa B 3anpalleHn
NMOMeELLEeHNS, a CbLLIO Taka 1 TakMBa, B KOUTO Ce CbXpaHsiBa
OGeH3unH, pa3TBopuTENM, BON UNWU Opyrv M3napsasawm ce
necHosananumm matepuanu. PabotaTta Ha yCTpONCTBOTO
MOXe [ja MPUYMHU EKMNII03US.

» HarpeBatenar He 6u TpsibBano ga ce m3nonsea B
6nn3ocT Jo 3aBecu M Apyru nnaTtoBe, 3a Aa ce usberHe
TAXHOTO 3anansaHe.

» bbaete ocobeHo BHMMATeNHW, korato 6rnm3oct Oo
paboTelLnst HarpeBaTen uma geua Unm XMBOTHMU.

> YcTpoicTBOTO MOXe [fa Obae 3axpaHBaHO caMo
OT M3TOYHWULM Ha HaMNpeXeHue, KOUTO OTroBapAT Ha
N3NCKBaHWATa JadeHn B Tabnuvuata ¢ TeXHU4YeckuTe
OaHW.

P 3a BKkNIoYBaHe KbM enekTpuyeckata mpexa Tpsibea ga
Ce 13Mon3Ba camo ernekTpmuyeckn kaben cbe 3a3emsBaHe,
3a fa ce n3berHe eBeHTyarleH TOKOB yaap npv aBapus.
» YCTpONCTBOTO He TpsAOBa BedHara ga ce U3KI4Ba oT
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa mpexa. To Tpsibea ga 6bae




OCTaBEHO [a Ce Oxnagu OT BeHTunatopa.
» Korato yCcTpOWCTBOTO, HE ce ynoTpebsBa, To TpsibBa
na ObJe M3KIMYEHO OT enekTpuyeckaTa Mpexa 3a ga He
NPUYMHU eBEHTYarnHn nospeau.

» [lpegn pa cBanuTe Kanaka Ha YCTPOWCTBOTO,
3a4bIDKUTENHO NPOBEpeTe Janu Lwencena e u3BageH ot
rHe3goTo. BuTpelwHnTe eneMeHTn morat aa 6vgart nog
HanpexeHue.

> > 2. PA3MNAKOBKA U TPAHCINOPT

» Crieq 0TBapsiHETO Ha KallloHa, U3BaZeTe YCTPONCTBOTO
N BCUMYKM obesnevyaBally ro erneMeHTU Mo BpemMe Ha
TpaHcnopT.

» B cny4yai, 4ye ycTpOMCTBOTO m3rnexga noBpeaeHo,
BegHara TpsibBa ga yBedoMMTe MnpogaBaya, OT KOroto
YCTPOMCTBOTO € 3aKyneHo.

» 3a npemMecTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO CryXaT APBbXKK
Homep 1 puc.1,2,3.

» YcTponcteoTo TpsibBa fa 6bae TpaHCNopTUPBaHO.

> > 3. ONMUCAHME HA ENEMEHTUTE HA

NMPOAOYKTA
Bwx pucyHkn 1-2-3:

1) Opbxka 8) 3agHa pelleTka

2) TepmocTaTt 9) EnekTtpuyecku kaben
3) MNpeaHa pelueTka 10) OcHoBa

4) lpeeLy, enemeHT 11) BeHtunarop

5) Kanak 12) Osuraten

6) MNpeknioyBaten 13) Wencen

7) KaberneH npexop,

» > 4. BKITIOUBAHE HA YCTPOUCTBOTO

A NMPEAYNPEXOEHME! Npenu Bkno4YBaHeTo
Ha YCTPOMCTBOTO, MOJNA BHMUMAaTesIHO pga
npoyYyeTteTe MHCTpyKumaATa 3a O6e3onacHocrT,
TA We BUM MNO3BONMM MNpaBMUIIHO Aa non3saTte
YCTPOMCTBOTO.

YBepeTe ce, fanu eneKkTpuyYeckusiT kaben He e NoBpPeAEH.
AKO HeoTaenMMUAT 3axpaHBaly, kaben ce nospeaun, Town
TpsibBa ga 6bOe CMeHeH B creuvanuavpaH cepBus, 3a
ha ce u3berHe eBeHTyanHaTa OMacHOCT. YpeabT MOXe

> > 9. PELLABAHE HA NMPOBJIEMU

na 6bae nonpaBsH camo OT 0Oy4yeHu chneunanucTu.
HenpaBunHO  M3BbpLUEHUTE MOMpaBKM Morat fa
NMPUYMHAT Cepuo3Ha onacHoCT 3a noTpebutensa .CbLyo
Taka TpsibBa f[a ce npoBepu, Adanu TEeXHUYECKUTe
napameTpu Ha U3TOMHUKA Ha HanpexeHue OTroBapsiT Ha
TEXHUYECKUTE AaHHU OT MHCTPYKLUMS UM Ha OaHHUTE OT
Tabnu4ykata ¢ TEXHUYECKUTE JaHHM BbpPXy YCTPOWCTBOTO.
YCTpPONCTBOTO Aa ce nocTaBu B cTosilwa nosvums. Ha ce
npoBepu ganu npeknoysarenaT € B nosuums ,0” puc.4.
BkrtoyeTe yCTpOMCTBOTO KbM efiekTpudeckata mpexa.
[MpeBbpTETE NPEBKNIOYBATENSAT HA CbOBETHATa NO3NLNS,
B MPOMEXAYTHK OT 5 cekyHau:

» Camo BeHTUnatop — puc. 5.

» | cTeneH HarpsiBaHe — puc. 6.

» | cTeneH HarpsiBaHe — puc. 7.

» > 5. UBKNYYBAHE HA U3OEJNIMETO

3a ga nsknvMTe YCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa MpeBbpTuTe
npekntoysatensa B nosuuusa ,0°. Cnen usknodBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO, BEHTUNATOPBLT TpsAOBa ga pabotu owe 3
MUHYTW.

> » 6. PErYJIALIUA HA TEMNEPATYPATA

Upe3 npeBbpTaHe Ha KOM4yeTo Ha TepmocTtata (puc. 8)
MOXe [a ce perynvpa TemnepartypaTta B NOMELLEHNETO.
Cnen  pocturaHe  Ha — XKenaHata — Temnepatypa,
TEPMOCTaTbT aBTOMATUYHO LLE Ce W3KI4YM rpeelmTe
enemeHTU. BeTunatopbT LWe npogbmku Aa paboTu 3a
Oa ce nsberHe npeHarpsiBaHe Ha ycTpoicTBoTo. KoraTto
TemnepaTtypa nagHe nopj xenaHata, rpeeLumTe enemMeHTm
aBTOMAaTUYHO LLie Ce BKMoYar.

» > 7. CbXPAHEHME

KoraTo no-abrro Bpeme HaMa Aa nonseate yCTPOoMCTBOTO,
npeay CbxpaHeHneTo My TpsabBa Oa ro noYnucTuTe, Ypes
npoayxeaHe C KoMnpecop. YTCPOWCTBOTO TpsibBa da ce
CbXpaHsiBa Ha Cyx0o M 4ucTO MsicTo. lpean noBTopHa
ynoTpeba npoBepeTe ganu kabenbT He e noBpeaeH. B
cryyaii Ha CbMHEHWe, MOJsi CBbPXKETe ce C Mnpofasada
UM OTOPU3MPaH CepBu3.

» > 8. KOHTPOJIA HA PABOTA

Halt-manko BegHBbX roduilLHO, YCTPOWCTBOTO TpsiGBa Aa
npemMrHe Ha TexHM4yecka MpoBepka B cepBu3. Bcuuku
nperneayM U PEeMOHTM MoraT [a ce U3BbpLLUBAT camMo OT
06Yy4YeHU 1 YMbIHOMOLLEHWN OT NPOU3BOAUTENS Nuua.

TN HA ABAPUATA

NMPUYUHA

PELWUEHME

[Oeuratenat paboTtn, HO HarpeBaTensT He
HarpsiBa

MoBpeneH TepmocTar.
[NoBpeneHo pene.
MoBpeneH HarpsiBaLl, eNemMeHT.

[a ce 3ameHu TepmocTara.
[la ce 3ameHnu peneto (Mopenu 3a 400 V).
[a ce 3aMeHN HarpsiBalLmMs ENEMEHT.

[OBuratensat He paboTu, HO HarpeBaTenuTe
HarpsiBaT

[MoBpeneH gsuraten.
BrnokvupaH BeHTUnaTop
MoBpeaeH npekntoysaren.

[a ce 3ameHu gBuratens.
[a ce pa3bnokupa/novmcTu BeHTunaropa.
[la ce 3ameHun npekntoyBaTensi.

YCTponcTBOTO He paboTtu

MpekbcHaT enekTPUYEcKn y4acTbK.
MoBpeaeH npekntoysaTen.

[a ce npoBepu BKMNIOYBAHETO KbM efiekTpudeckara
mpexa.
[la ce 3ameHu npeknioyBaTens.

Manbk NpUTOK Ha Bb3ayX

3ambpceH Bb3ayLUEH KaHan.
MospeneH asuraren.

[Oa ce npouncTu.
[a ce 3ameHun gpuratens.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

REJSTRIK{(GDSTAVCU

VYBALENIi A DOPRAVA

POPIS VYROBKU

ZAPNUTI SPOTREBIC

VYPNUTI SPOTREBICE

REGULACE TERMOSTATU

SEZONNI USKLADNENI

KONTROLA PROVOZU
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ODSTRANOVANI ZAVAD

DULEZITE!!! Pied zapnutim, opravou nebo tdrzbou, si dikladné
prectéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni se spotrebicem
muize zpusobit tézka poranéni, popaleniny, urazy elektrickym prou-
dem ¢i pozar.

» > 1. BEZPECNOSTNi POKYNY

/\ UPOZORNENI! Spotiebi& nesmi
byt umistén primo pod elektrickou
zasuvkou. Nedotykejte se
vnitinich dilu spotrebice.

A\ UPOZORNENI! Déti miladsi 3
let se musi nachazet v bezpec€né
vzdalenosti od pristroje, pokud
nejsou pod prisnym dozorem
dospélych.

Déti od 3 do 8 let mohou pouze
zapnout / vypnout pristroj , pod
podminkou, ze byl umistén nebo
instalovan v pozadované polo-
ze béhem normalniho provozu,
a to pod dozorem nebo v soula-
du s navodem k obsluze pristroje,
bezpe¢nym zpusobem a s pocho-
penim vSech hrozicich nebezpedci.
Déti ve véku 3 - 8 let nesmi za-
pojovat, regulovat a €istit pristroj
ani provadeét jeho udrzbu.

/A POZOR! Nékteré soucasti
pristroje mohou byt velmi horkeé
a mohou zpusobit popaleni.
Vénujte zvlastni pozornost tomu,

jde se nachazeji déti a osoby s
télesnym postizenim.

Tento pristroj smi obsluhovat
déti starsSi 8 let a také osoby
s télesnym, mentalnim ¢i sen-
zomotorickym postizenim pod
podminkou, ze jsou pod dozorem
nebo chapou vsSechna hrozici
nebezpeci v souladu s navodem
na bezpecéné pouziti pristroje.

Je nepripustné, aby si déti s
pristrojem hraly.

> @ Spotfebi¢ nezakryvejte, mize dojit k

prehrati.

» Nepouzivejte v blizkosti vihka: nadoby s vodou,
vany, sprchy nebo bazény. PFi kontaktu s vodou
muze dojit k elektrickému zkratu nebo poranéni
elektrickym proudem.

» Udrzujte daleko od hoflavin (nejméné 0,5 metru).
Nedodrzeni tohoto pokynu muze zpusobit pozar.

» Nepouzivejte v pradnych prostorech a tam, kde
se skladuje benzin, Fedidla, barvy nebo jiné hoflavé
tékavé latky. Prace spotfebice v téchto podminkach
muze u vyparQ zpusobit vybuch.

» Neuvadéjte do provozu v blizkosti zaclon a jiného
textilu, nebot mize dojit k pozaru.

» Udrzujte mimo dosahu déti a zvirat.

» Zapnéte pouze do zasuvky s napétim, které
odpovida hodnotam uvedenym na vyrobnim Stitku.




» Jako pfivod pouZivejte vyhradné kabel se
zemnénim, aby se zamezilo urazu elektrickym prou-
dem.

» Nevypinejte vytahnutim ze zasuvky, spotiebi¢ se
musi zchladit ventilatorem.

» V dobé, kdy se zafizeni nepouziva, by mélo byt
odpojené ze zasuvky, aby se predeslo pfipadnému
neumysinému poskozeni.

» Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze zastrCka je
vytazena ze zasuvky, vnitfni dily mohou byt pod
napétim.

» > 2. VYBALENiI A DOPRAVA

» Po otevieni vyjméte spotiebic a vSechny
prfedméty, které jej chranily

» béhem dopravy.

» Pokud spotfebi¢ vypada na vadny, informujte o
tom ihned prodejce, u kterého jste spotfebi¢ zakou-
pili.

» Pro pfenaseni spotrebiCe jsou drzadla ¢. 1 obr.
1,2, 3.

» Pristroj musi byt pfepravovan v pavodnim baleni
spolecné se zabezpecenim.

» » 3. POPIS VYROBKU
Viz obr. 1-2-3:
1) Drzadlo

2) Termostat

8) Zadni mfizka
9) Elektricky kabel
10) Zaklad

3) Predni mfizka

)
)
4) Topna téliska 11) Ventilator
5) Plast 12) Motor
6) Prepinac 13) Elektricka pfipojni
7) Kabel-lis zastrcka

» > 4. ZAPNUTIi SPOTREBICE

UPOZORNENI!"! Pied zapnutim si
dukladné si preététe bezpeénostni pok-
yny. Tyto pokyny dodrzujte, aby spotrebic
pracoval bezpeéné.

Ujistéte se, ze elektricky pfivodni kabel neni
poskozen. Je-li neodpojitelnd napajeci $ndra

» » 9. ODSTRANOVANI ZAVAD

poskozena, musi byt vyménéna ve specializovaném
servisu, aby nedoSlo k Urazu.Opravy zafizeni
muze provadét pouze proskoleny personal. Opravy
zafizeni mlze provadét pouze proskoleny personal.
Neodborné provedena oprava muze byt pro uzivatele
pfi¢inou vazného ohrozeni. Zkontrolujte jestli napéti
sité v misté provozu zodpovida pozadavkim v
navodé nebo na Stitku. Pristroj umistnéte do stojici
polohy. Ujistéte se, zda vypinac je v poloze ,0“ obr. 4.
Zapnéte spotiebi¢ do zasuvky. Otacejte vypinac v 5
sekundovych €asovych intervalech do pozadované
polohy:

» Jenom ventilator — obr. 5

» stuperi ohfivani — obr. 6

» stuperi ohfivani — obr. 7

»»5. VYPNUTI SPOTREBICE
Otocte vypinac do polohy , 0. Ventilator ponechte 3
minuty bézet, pfed tim, nez pfistroj vypnete uplné.

» » 6. REGULACE TERMOSTATU

Otacenim vypinaCe pro ovladani termostatu (obr.
8) muzete regulovat teplotu v mistnosti. Kdyz se
dosahne poZadovana teplota termostat automaticky
vypne topna téliska, ale ventilator zGstava nadale v
provozu, aby nedoSlo k pfehfati. Pokud teplota se
snizi topna téliska se samy znovu zapnou.

> > 7. SEZONNi USKLADNENI

Pokud spotfebi¢ nebudete pouzivat delSi dobu,
pfed uskladnénim ho dldkladné ocistéte a to nej-
Iépe profukovanim stlaéenym vzduchem. Spotfebic
skladujte v Cisttm a suchém misté. Pfed tim nez
spotrebi€ zaCnete znovu pouzivat, zkontrolujte, jestli
neni pfivodni kabel poSkozen. Jestli mate jakoukoliv
pochybnost o stavu spotfebite kontaktujte prodejce
nebo servis.

> > 8. KONTROLA PROVOZU
Spotrebi¢ se musi nejméné jednou do roka dikladné
odborné prohlidnout. Jakoukoliv opravu na zafizeni
muze provadét jenom osoba dostate¢né odborné
zpusobila a preskolena vyrobcem.

ZAVADA

PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale spotfebi¢ nehfeje.

Porucha termostatu
Porucha relé
Porucha topnych télisek

Vymeénit termostat
Vymeénit relé (typ pro 400 V)
Vyménit topna téliska

Motor nepracuje, ale téliska hfejou

Porucha motoru
Blokada ventilatoru
Preruseny pfivod proudu

Vymeénit motor
Odblokovat / vygistit ventilator
Spotrebi¢ odpojit od sité a zkontrolovat pfivod.

Spotfebi¢ nepracuje

Preruseny pfivod proudu
Porucha vypinace

Zkontrolovat pfivod.
Vymeénit vypinac

Omezené proudéni vzduchu

Znecistény vzdusny kanal
Porucha motoru

Vycistit prlichody
Vymeénit motor




SICHERHEITSHINWEISE

ZUSAMMENFASSUNGIDERVABSCHNITTE

AUSPACKUNG UND TRANSPORT

BEZEICHNUNGEN DER EINZELLTEILE

EINSCHALTEN DES GERATES

AUSSCHALTEN DES GERATES

REGELUNG DES RAUMTHERMOSTATS
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PROBLEME UND LOSUNGEN

WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam und ganz
durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebnahme oder Wartung des
Gerats beginnen. Der unsachgemiafBe Gebrauch des Heizgerats
kann zu schweren Verletzungen durch Verbrennungen, Brandgefahr
oder elektrische Schlage fiihren.

> > 1. SICHERHEITSHINWEISE

/A ACHTUNG!! Das Gerit darf
nicht direkt unterhalb einer
Steckdose aufgestellt werden.
Innere Teile des Geradts nicht
beriihren.

A ACHTUNG!! Kinder unter 3
Jahren vom Gerat fernhalten, es
sei denn sie werden standig von
Erwachsenen beaufsichtigt.
Kinder im Alter zwischen 3
und 8 Jahren dirfen das Gerat
ausschlieBllich ein- oder ausschal-
ten, jedoch nur vorausgesetzt,
dassdas Geratineinerfiirden Nor-
malbetrieb entsprechenden Posi-
tion aufgestellt oder installiert
wurde, dies beaufsichtigt oder
gemal der Bedienungsanleitung
und in Bewusstheit der Gefahren
und SicherheitsmafRnahmen er-
folgt.

Kinder im Alter zwischen 3 und
8 Jahren diirfen das Gerat weder
anschlieBen, einstellen,reinigen
noch warten.

WICHTIG! - Einige Geratteile kon-
nen beim Betrieb sehr hei wer-

den und Verbrennungen verursa-
chen. Es muss darauf besonders
geachtet werden, wo sich Kinder
und Personen mit korperlichen
Einschrankungen aufhalten.

Das Gerat kann von Kindern im
Alter ab 8 Jahren sowie Per-
sonen, die unter korperlichen,
sensorischen oder (geistigen
Einschrankungen leiden oder Per-
sonen, die keine Kenntnisse oder
Erfahrung mit dem Gerat haben,
betrieben werden, vorausgesetzt
dass sie beaufsichtigt werden
oder sich der Gefahr in Uberein-
stimmung mit den Sicherheitshin-
weisen im Zusammenhang mit
einem sicheren Betrieb bewusst
sind.

Kinder dirfen mit dem Gerat
nicht spielen.

> @ Decken Sie das Gerat niemals ab, es kdnnte

Uberhitzen.

» Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmittelba-
rer Nahe von Waschbecken, Badewannen, Duschen oder
Schwimmbecken. Wasserkontakt kann Kurzschluss oder
Stromverletzung zur Folge haben.

» Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen muss




50 cm betragen.

» Verwenden Sie das Gerat nie in Raumen, in de-
nen Benzin, Ldsungsmittel, Lacke oder andere leicht
entflammbare Dampfe aufbewahrt werden.

» In unmittelbarer Nahe von Vorh&ngen nicht verwen-
den.

» Halten Sie Kinder und Tiere fern.

» Schliefen Sie das Gerét nur an die Stromversorgung
an, wenn deren Spannung und Frequenz den auf dem
Typenschild angegebenen Werten entsprechen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich dreiadrige Verlange-
rungskabel, die Uber einen entsprechenden Querschnitt
verfligen.

» Das Gerat darf nicht durch direktes Ziehen des Ste-
ckers aus der Steckdose ausgeschaltet werden. Das
gerat muss durch den Ventilator gekuhlt werden.

» Nehmen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn Sie es
nicht benutzen.

» Bevor Sie das Gehause demontieren, prifen Sie, ob
der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde. Innere
Teile des Gerates kénnen unter Spannung bleiben.

» > 2. AUSPACKUNG UND TRANSPORT

» Verpackung 6ffnen und das Gerat sowie alle Trans-
portschutzmittel herausnehmen.

» Wenn das Heizgerat Beschadigungen aufweist, wen-
den Sie sich an den Einzelhandler, bei dem der Kauf ge-
tatigt wurde.

» Zum tragen des Gerates sind die Griffe Nr. 1 Abb. 1, 2,
3 vorgesehen.

» Das Gerat muss in original Verpackung und mit allen
Schutzelementen transportiert werden.

> > 3. BEZEICHNUNGEN DER EINZELLTEILE
Siehe Abb. 1/2/3:

1) Griff

8) Schutzgitter Riickseite

2) Thermostat 9) Stromversorgungskabel
3) Schutzgitter Vorderseite | 10) Fuly

4) Heizwiderstand 11) Ventilator

5) Gehause 12) Motor

6) Schalter 13) Stecker

7) Kabelklemme

» > 4. EINSCHALTEN DES GERATES

A ACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie
die Warnungen im Absatz. Sicherheitshinwei-

» > 9. PROBLEME UND LOSUNGEN

se. Halten Sie sich daran, um den sicheren Be-
trieb dieses Heizgerats zu gewahrleisten.
Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel un-
versehrt ist. Wenn die Geratezuleitung beschadigt ist,
sollte Sie vorsichtshalber beim Hersteller oder bei einem
Kundendienst ausgetauscht werden. DenAustausch kann
auch eine qualifizierte Person durchfiihren. Stellen Sie si-
cher, dass die elektrischen Eigenschaften der Steckdose
mit den in der Bedienungsanleitung oder auf dem Typen-
schild angegebenen Werten Ubereinstimmen.. Stellen Sie
das Gerét auf eine ebene Unterlage. Prifen Sie, ob der
Schalter sich in der ,0” Position befindet Abb. 4. Verbin-
den Sie das Stromversorgungskabel mit dem Stromnetz.
Drehen Sie den Schalter in die gewlinschte Stellung:

» Abb.5, Nur Ventilator

» Abb.6, Heizung - Stufe |

» Abb.7, Heizung - Stufe Il

» > 5. AUSSCHALTEN DES GERATES

Drehen Sie den Schalter in die Stellung ,,0¢. Nachdem die
Heizung ausgeschaltet wurde soll der Ventilator noch 3
Minuten lang laufen.

» » 6. REGELUNG DES RAUMTHERMOSTATS
Durch Drehen am Einstellknopf des Raumthermostats
(Abb.8) kann die Raumtemperatur geregelt werden. Bei
Uberschreiten des eingestellten Werts schalten sich die
Heizwiderstdnde ab, wahrend der Ventilator weiterlauft.
Wenn die Raumtemperatur wieder unter den eingestell-
ten Wert fallt, werden die Heizwiderstdnde automatisch
eingeschaltet.

» > 7. LAGERUNG UND REGELMASSIGE UBER-
PRUFUNG

Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, reinigen
Sie es grundlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstellen.
Lagern Sie es trocken und schiitzen Sie es vor Staub.
Wenn das Gerat wieder in Betrieb genommen wird, kon-
trollieren Sie den Zustand des Stromkabels; bei Zweifeln
an dessen einwandfreiem Zustand rufen Sie den Kunden-
dienst an.

» > 8. KONTROLLE DES BETRIEBS

Lassen Sie das Gerét in jedem Fall einmal jahrlich
Uberprufen. Jegliche Wartung des Gerats sollte nur durch
geschultes und vom Hersteller autorisiertes Fachperso-
nal erfolgen.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor lauft, das Geréat heizt aber nicht.

Regelthermostat ist defekt
Relais ist defekt
Heizwiderstand ist defekt

Regelthermostat ersetzen
Relais ersetzen (400 V Typ)
Heizwiderstand ersetzen

Der Motor lauft nicht, die Heizwiderstéande
funktionieren.

Motor ist defekt
Ventilator ist versperrt
Schalter ist defekt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

Das Gerat funktioniert gar nicht.

Unterbrechung im Stromkreis
Schalter ist defekt

Stromversorgung Uberprifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.

Luftkanal ist verschmutzt
Motor ist defekt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen
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UDPAKNING OG TRANSPORT

PRODUKTBESKRIVELSE

SADAN TAENDER DU VARMEANLAEGGET

SADAN LUKKER DU FOR VARMEANLAGGET

TEMPERATURINDSTILLING

PERIODISK OPLAGRING

VEDLIGEHOLDELSE
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FEJLFINDING

VIGTIGT!! Alle instruktioner skal laeses ngje igennem for varme-
anlaegget anvendes, vedligeholdes eller rengogres. Forkert anvendel-
se kan medfore alvorlige personskader, forbraending, elektrisk stod

eller brand.

» > 1. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

/\ ADVARSEL! Stil aldrig anlzeg-
get direkte under stikdaser.
Udvendige elementer ma ikke
bergres.

/\ ADVARSEL! Born under 3
ar skal holdes vaek fra appara-
tet, medmindre de overvages af
voksne.

Born i alder over 3 ar og under
8 ar ma kun starte/stoppe appa-
ratet , pa den betingelse, at ap-
paratet er opstillet eller place-
ret i den onskede position under
normal drift, og kun under opsyn,
eller i overensstemmelse med
brugsvejldening pa en sikker
made og med forstaelse for de
eksisterende risici.

Born i alder over 3 ar og under 8
ar ma ikke tilslutte , regulere og
rense eller vedligeholde appara-
tet .

A\ BEMAERK! Visse dele afa ap-
paratet kan blive meget varme,
hvad kan forarsage forbraen-
dinger. Der bgr udvises saer-

lig opmzerksomhed pa de ste-
der, hvor opholder sig bgorn og
personer med nedsatte fysiske
funktionsevner.

Apparatet kan bruges af born over
8 ar samt personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller menta-
le evner eller personer, som ikke
har den ngdvendige viden og er-
faring, medmindre de er under
opsyn eller forstar de aktuelle ri-
sici i henhold til vejledning om en
sikker brug af apparatet.

Born ma ikke lege med appara-
tet.

> @ Dk ikke varmeanlaegget til nar det er i

brug for at undga overhedning.

» Brug aldrig anleegget i naerheden af fugtige eller
vade omgivelser som f.eks. beholdere med vand,
badekar, brusekabine, svammebassin. Kontakt med
vand gger risikoen for kortslutning eller elektrisk
stad.

» Hold anleegget pa afstand af letantesendelige stof-
fer. Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesaettelse
af disse forskrifter kan medfgre brand.

» Brug aldrig varmeren i stgvede omgivelser og
rum, hvor der lagres benzin, oplgsningsmidler, ma-
ling eller andre letanteendelige, fordampende stoffer,
da det kan medfgre eksplosion.

» Hold anlaegget pa afstand af gardiner eller lign.




for at undga antaendelse af disse.

» Udvis den yderste forsigtighed nar der er barn
eller dyre i naerheden af varmeren.

» Anlaegget ma kun forsynes med strgm, som
stemmer overens med de pa typeskiltet anfgrte an-
visninger.

» Brug kun netledningen med jordforbindelse for at
undga risiko for elektrisk stad i kritiske tilfeelde.

> Afbryd aldrig anleegget ved at traekke stikket ud
af stikdasen. Vent til ventilatoren kaler anlaegget af.
» Nar anleegget ikke bruges, traeek stikket ud af
stikdasen for at undga eventuelle beskadigelser.

» Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikdasen, for
anleeggets hus demonteres. Indvendige elementer
kan veere under spaending.

> > 2. UDPAKNING OG TRANSPORT

» Fjern emballagen og indlaeg og tag anlaegget ud.
» Konstateres transportskader pa det leverede an-
leeg, skal forhandleren omgaende underrettes he-
rom.

» Skal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, fig. 1,
2, 3.

> Varmeanleegget bar transporteres forsigtigt i dens
originalemballage og tilhgrende indleeg.

> > 3. PRODUKTBESKRIVELSE
Se Fig. 1-2-3,

1) Handtag

8) Baggitter

2) Termostat

9) Netledning

3) Frontgitter 10) Sglje

4) Varmelegeme 11) Ventilator
5) Hus 12) Motor

6) Kontakt 13) Stikprop

7) Ledningskanal

» > 4. SADAN TANDER DU VARMEAN-

LAGGET
ADVARSEL!!!

Sikkerhedsforskrifter

skal lzeses ngje igennem for varmeanlaeg-
get opstartes for at undga forkert anven-

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadi-
gelse af forsyningsledning, som ikke kan kobles fra,
skal den udskiftes hos fabrikanten eller pa et specia-
listreparationsveerksted henholdsvis af en uddannet
person for at undga risiko. Kontrollér desuden om
anlaeggets speending og frekvens stemmer overens
med de i brugsanvisningen eller pa typeskiltet an-
forte anvisninger. Stil anlaegget i oprejst position.
Kontrollér, at kontakten er i pos. “0“ - fig. 4. Tilslut
netledningen. Drej kontakten hver 5 sekunder indtil
den nar den gnskede position:

» Kun ventilator — fig. 5

» Varmeangivelse 1. grad — fig. 6

» Varmeangivelse 2. grad — fig. 7

» > 5. SADAN LUKKER DU FOR VARMEAN-
LAGGET

Drej kontakten til pos. “0* og lad ventilatoren veere i
drift i 3 minutter.

» > 6. TEMPERATURINDSTILLING
Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termosta-
tens drejekontakt (fig. 8). Efter den indstillede tem-
peratur er opnaet, slukker termostaten automatisk
for varmelegemer, mens ventilatoren serger for, at
der ikke opstar overhedning. Falder temperaturen
under det indstillede niveau, teender varmelegemer-
ne automatisk.

» > 7. PERIODISK OPLAGRING

Skal varmeanlzegget ikke bruges i en leengere pe-
riode, bar den renses for oplagring ved at lufte med
luft under tryk. Anlaegget opbevares pa et tert og
rent sted. For ibrugtagning Kontrollér at ledningen
er uden fejl. | tilfaelde af tvil, kontakt forhandleren el-
ler en autoriseret service.

» > 8. VEDLIGEHOLDELSE

Varmeanlaegget skal efterses en gang om aret. Ef-
tersyn eller vedligeholdelse ma kun udfgres af det
af producenten treenet og autoriseret fagpersonale.

delse.

> > 9. FEJLFINDING

FEJL

ARSAG

LOSNING

varme.

Motoren virker, men anleegget afgiver ikke

Beskadiget termostat.
Beskadiget relee.
Beskadiget varmelegeme.

Udskift termostaten.
Udskift relee (400 V modeler)
Udskift varmelegemet.

varme.

Motoren virker ikke, men varmelegemer afgiver

Beskadiget motor.
Blokeret ventilator.

Udskift motoren.
Abn / rens ventilatoren.

Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen
Hele anleegget virker ikke. Afbrudt el-nettet. Kontrollér tilslutning.
Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen

Begreenset Iufttilfarsel.

Forurenet luftkanal.
Skadet motor.

Rens kanalen.
Udskift motoren.
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VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

TAHELEPANU!!! Enne seadme kiivitamist, remonti véi puhastamist
palume tutvuda juhendiga. Soojapuhuri ebadige kasutamine voib
kaasa tuua raskeid kehavigastusi, poletusi ja elektrikahjustusi ning
pohjustada tulekahju.

> > 1. OHUTUSJUHISED

A TAHELEPANU!!! Seadet ei tohi
paigutada vahetult pistikupesa
alla. Mitte puudutada seadme si-
sedetaile.

A TAHELEPANU!!! Alla 3 aasta
vanused lapsed tuleks hoida ee-
mal voi vaid taiskasvanu range
jarelevalve all.

Lapsed 3. ja 8. eluaasta vahel
voivad seadet vaid sisse ja valja
lulitada, tingimusel, et seade
on paigaldatud ettenahtud asu-
kohta tavaparase t66 kaigus ja
jarelevalve all voi ohutult ja ka-
sutusjuhendi kohaselt, vottes ar-
vesse olemasolevaid ohte.
Lapsed 3. ja 8. eluaasta vahel ei
tohi uhendada, reguleerida voi
puhastada seadet ega teostada
selle hooldust.

/A HOIATUS!! méned osad on
vaga kuumad ja voivad pohjusta-
da poletusi. Poorake suurt tahe-
lepanu laste ja piiratud kehaliste
voimetega isikute asukohale.

Seadet voivad kasutada lapsed
vanuses 8 aastat ja lile selle, sa-
muti piiratud kehaliste, senso-
orsete voi vaimsete voimetega
isikud ning piiratud teadmiste voi
oskustega isikud tingimusel, et
nad on jarelevalve all ja moista-
vad ohte, nagu on margitud ohu-
tusjuhendis.

Lastel pole lubatud seadmega
mangida.

| @ Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi sea-

det ei osaliselt ega taiesti kinni katta.

» Mitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega
objektide ldheduses, nagu naiteks veekogud, van-
nitoad, duSiruumid, basseinid. Kokkupuude veega
vdib esile kutsuda llhise voi elektrikahjustuse.

» Seade ei tohi asuda pdlevainete lahedal. Minima-
alne ohutu kaugus on 0,5 m. Selle reegli rikkumine
voib esile kutsuda tulekahju.

» Mitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides
ning ruumides, kus hoitakse bensiini, lahusteid, var-
ve vbi muid auruvaid kergsuttivaid materjale. To6tav
seade vdib esile kutsuda nende plahvatuse.

» Mitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muu-
de tekstiilmaterjalide I&hedusse, et hoida &ra nende
sittimine.

» Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui t66tava seadme
laheduses viibivad lapsed voéi loomad.

» Seadet vdib Uhendada Uksnes sellisesse voolual-
likasse, mis vastab margisplaadil ndidatud nduetele.




» Seadme vooluvorku lUlitamiseks tohib kasutada
Uksnes maandusega elektrijuhet, et valtida elektri-
kahjustusi avarii korral.

» Seadet ei tohi vélja lllitada, tdmmates pistiku pi-
stikupesast vélja. Enne valjalulitamist peab seade
jahtuma té6tava ventilaatoriga.

» Kui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgust
valja lulitada, et valtida véimalikke rikkeid.

» Enne seadme korpuse mahavdtmist tuleb kon-
trollida, kas pistik on pistikupesast vélja voetud. Si-
sedetailid vdivad olla pinge all.

» > 2. LAHTIPAKKIMINE JA TRANSPORTI-
MINE

> Parast pakendi avamist votta seade ja koik selle
transportimisel kasutatud kaitseelemendid vélja.

» Kui seade tundub olevat kahjustatud, teavitada
sellest kohe edasimiljat, kellelt seade osteti.

» Seadme kandmiseks on olemas kdepidemed 1,
vt joon. 1, 2, 3.

> Seadet tuleb transportida tehasepakendis, koos
kaitseelementidega.

> > 3. SEADME OSAD
Vt joonis 1, 2, 3.

1) kéepide 8) tagumine kaitsevdre
2) termostaat 9) toitejuhe
3) eesmine kaitsevore 10) alus

11) ventilaator

5) korpus 12) mootor

6) luliti 13) toitepistik

)
)
)
4) kuumuti
)
)
)

7) kaablithendus

» > 4. SEADME SISSELULITAMINE

& TAHELEPANU!!! Enne soojapuhuri sis-
selillitamist palume tahelepanelikult l1abi
lugeda ohutusjuhised, et seadet oigesti
kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel ka-

> > 9. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

hjustatud. Kui juhe on kahjustatud, tuleb see kohe
Umber vahetada, kusjuures seda tohib teha Uksnes
midja, volitatud teeninduspunkt vdi vastava kvalifi-
katsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava toitevoolu
parameetrid vastavad kasutusjuhendis vdi seadme
margisplaadil toodud naitajatele. Seade paigutada
kohale vertikaalasendis. Kontrollida, et lUliti oleks
asendis «0» (joonis 4). Lilitada seade vooluvdrku.
Poorata lUlitit jarjestikku 5sekundiliste vahedega
soovitud asendisse:

» ventilaatorireziim — joon. 5

» | soojendusaste — joon. 6

» |l soojendusaste — joon. 7

» » 5. SEADME VALJALULITAMINE

Seadme vaéljalllitamiseks tuleb keerata llliti asen-
disse «0». 3 minutit enne valjaltlitamist tuleb puhur
lulitada Gmber ventilaatorireZiimile.

» > 6. TEMPERATUURI REGULEERIMINE
Termostaadi kédepideme pddramisega (joon. 8 Ik 2)
saab reguleerida ruumi temperatuuri. Kui soovitud
temperatuur on saavutatud, lilitab termostaat sead-
me kltteelemendid automaatselt vélja. Ventilaator
tootab edasi, et valtida seadme Ulekuumenemist.
Kui temperatuur langeb alla etteantud taseme, lUlitu-
vad kiitteelemendid automaatselt sisse.

» > 7. AJUTINE HOIULEPANEK

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda
enne hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme
seestpoolt surudhuga labi. Seadet tuleb hoida kui-
vas puhtas ruumis. Enne seadme kasutuselevottu
tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole kahjustatud.
Vahimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda
midja voi volitatud teeninduspunktiga.

» > 8. PERIOODILINE KONTROLL

Vahemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehni-
line kontroll volitatud teeninduspunktis. Igasuguseid
Ulevaatusi ja remonte tohivad teha vaid vastava koo-
litusega ja seadme tootja poolt volitatud t66tajad.

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Mootor t66tab, kuid seade ei soojenda.

Termostaat on labi pdlenud.
Relee on kahjustatud.
Kutteelement on kahjustatud.

Termostaat asendada uuega.
Relee asendada uuega (400 V mudelid).
Kutteelement asendada uuega.

Mootor ei td6ta, kuid kuumutid soojenevad.

Mootor on kahjustatud.
Ventilaator on blokeeritud.
Luliti on kahjustatud.

Mootor asendada uuega.
Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastada.
Luliti asendada uuega.

Kogu seade ei td6ta.

Vooluringi katkestus.
Laliti on kahjustatud.

Kontrollida toite lilitust.
Luliti asendada uuega.

Ohu vool on vahenenud

Ohukanal on reostunud.
Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

IMPORTANTE !!! Leer atentamente y por completo el manual de
instrucciones antes de conectar, repara o limpiar este aparato.
El uso del calentador puede causar graves lesiones quemaduras,
choques eléctricos o incendios.

> > 1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURI-
DAD

& ADVERTENCIA! No colocar el
aparato directamente debajo de
un enchufe de pared. No tocar
los elementos interiores del apa-
rato.

A ADVERTENCIA! Los nihos me-
nores de 3 anos deberian mante-
nerse fuera de su alcance, o bajo
control estricto de los adultos.
Los ninos entre los 3 y 8 aios
s6lo pueden encender o apagar
el aparato, bajo la condicionde
que este haya sido ubicado o in-
stalado en un lugar dedicado a
ello durante su funcionamiento
normal y bajo la vigilancia, o de
acuerdo con el manual de uso,
de forma segura y comprensible
para los riesgos existentes.

Los ninos entre los 3 y 8 ainos no
pueden conectar, regular y lim-
piar el aparato ni realizar los tra-
bajos de mantenimiento.

/A ATENCION: Algunas de las
piezas de este aparato pueden

estar muy calientes y causar
quemaduras. Hay que fijarse bien
y en todo momento en donde se
encuentran los ninos y las perso-
nas con la movilidad reducida.
Dicho aparato puede ser utilizado
por los niihos mayores de 8 anos,
y por las personas con la movi-
lidad fisica, sensorial o psiqui-
ca reducida, siempre que se en-
cuentren bajo la vigilancia de un
tutor o entiendan la amenaza ac-
tual conforme con el manual de
uso seguro.

Los ninos no deben jugar con el
aparato.

> @ No tapar ni cubrir el aparato mientras esta

encendido para evitar el sobrecalentamiento.

» No usar el aparato cerca de los lugares humedos,
como recipientes de agua, baferas, duchas, piscinas. El
contacto con agua puede causar un cortocircuito o lesio-
nes.

P> La distancia minima de los materiales inflamables
debe ser de 0,5m. Existe peligro de incendio si no se
observa esta norma

» No usar nunca el aparato en ambientes en los que
estén presentes gasolina, disolventes, pintura o demas
sustancias altamente inflamables o cerca de cortinajes.
Funcionamiento del aparato puede causar explosion de
estas sustancias.

» Mantener lejos del aparato a los nifios y los animales.
Si cerca del lugar de su funcionamiento se encuentran




nifios o animales, emplear medios especiales de segu-
ridad.

» Alimentar el aparato solamente con corriente que
posea la tensién y la frecuencia especificadas en la
etiqueta de los datos técnicos.

» Usar solamente alargadores con tres cables conecta-
dos en masa y de seccion adecuada.

» Desconectar el aparato de la red eléctrica cuando no
se usa.

» El aparato no debe estar colocado inmediatamente
bajo una toma de corriente.

» Si el aparato es abandonado temporalmente en con-
diciones poco seguras, asegurarse que no podra ser
usado y desconectarlo siempre de la toma de corriente.
» Antes de proceder con cualquier tipo de mante-
nimiento, cuidado y reparacion del aparato, se debe
desenchufar la alimentacion eléctrica de la toma de cor-
riente.

» No desconectar el aparato sacando el enchufe de la
red eléctrica. El aparato debe enfriarse con el ventilador.

» > 2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTACION

» Eliminar todos los materiales usados para el emba-
laje y el envio del aparato.

» Extraer todos los articulos de la caja.

» Si el calentador parece haber sufrido dafios, informar
al concesionario en el que ha sido comprado.

» El aparato posee agarres (num. 1, imagen 1,2,3) para
levantarlo y transportar.

» El calentador debe ser transportado en el embalaje de
productor, con todos los seguros correspondientes.

» » 3. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
Véase las imagenes 1,2,3:

1) Manilla 8) Reijilla proteccion post.
2) Termostato 9) Cable de alimentacion
3) Rejilla proteccion Nat | 10) Pie

4) Resistencia 11) Ventilador

5) Revestimiento 12) Motor

6) Conmutador 13) Enchufe eléctrico

7) Sujeta cable

> »>4. ENCENDIDO

&ADVERTENCIA!!!: Leer las advertencias
presentadas en la seccion Informaciones

> > 9. SOLUCION DE PROBLEMAS

sobre la seguridad. Es necesario seguir las
instrucciones para que este calentador fun-
cione en modo seguro.

Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda
su superficie. Si el cable de alimentacién resulta dafiado,
debera ser reemplazarlo por el fabricante, servicio técni-
co autorizado o técnico cualificado, para evitar peligros.
Averiguar si las caracteristicas eléctricas de la toma
de corriente corresponden a lo especificado en el ma-
nual de instrucciones o en la tabla de especificaciones
del aparato. Colocar el aparato en posicion verti-
cal. Comprobar si el selector esta en posicion “0” fig.4.
Conectar el cable de alimentacion a la red eléctrica. Girar
el conmutador hacia la posicién que le interesa (no mas
frecuentemente que a cada 5 segundos):

» fig.5- Sélo ventilacién

» fig.6- Potencia minima

» fig.7- Potencia méaxima

» > 5. DESCONEXION
Ventilar el aparato durante 3 minutos antes de apagarlo.
Girar el conmutador hasta la posicién .0.

»»>6. REGULACION DEL TERMOSTATO AM-
BIENTAL

Girando el pomo del termostato ambiental (fig.8)
es posible regular la temperatura del ambiente. Cuando
el termostato ambiental se enciende, las resistencias se
apagan y la ventilaciéon continua. Si la temperatura cae
debajo de la determinada, el calentador se enciende de
modo automatico.

> »>7. ALMACENAMIENTO PROVISIONAL

Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo,
antes de guardarlo efectuar limpieza con aire compri-
mido. Conservarlo en un ambiente seco y limpio. Antes
de nuevo uso, verificar el estado del cable eléctrico; si
tiene dudas sobre el estado de conservacion llame al
servicio de asistencia.

> > 8. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO

Por lo menos una vez al afio es necesario entregar el
aparato para realizar la puesta a punta. Solo personal es-
pecializado y autorizado por el fabricante puede interve-
nir en el aparato para cualquier tipo de mantenimiento.

generan calor

Ventilador bloqueado
Interruptor dafiado

PROBLEMA CAUSA REMEDIO
El motor funciona pero no calienta Termostato dafiado Cambiar
Relé defectuoso Cambiar (modelos para 400V)
Calentador defectuoso Cambiar
EI motor no funciona, pero los calentadores Motor dafiado Cambiar

Desbloquear / limpiar el ventilador
Cambiar el interruptor

El aparato no funciona

Circuito eléctrico interompido
Interruptor dafiado

Verificar conexion con la red eléctrica
Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido

Toma de aire obstruida
Motor defectuoso

Liberar el paso de aire
Sustituir el motor
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VIANETSINTA

HUOM!!! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kayttamaan tai puhdistamaan laitetta.
Iimanlammittimen vaara kaytté saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sahkoiskua.

» > 1. TURVALLISUUSOHJEET

A\ vAROITUS!! Ala sijoita laitet-
ta seinapistorasian alapuolella.
Ala koske laitteen sisaosiin.

A VAROITUS!!! Ei alle 3-vuotiai-
den lasten ulottuville ilman aikui-
sten valvontaa.

3-7-vuotiaat lapset saavat aino-
astaan kytkea laitteen paalle /
pois paalta edellyttien, etta se
on asetettu tai asennettu tar-
koituksenmukaiseen paikkaan
tavallisen kayton aikana ja val-
von alla tai laitteen kayttéoohjeen
mukaisesti turvallisella tavalla ja
huomioiden kyseeseen tulevat
vaarat.

3-7-vuotiaat lapset eivat saa
kytkea, saataa ja puhdistaa lai-
tetta tai huoltaa sita.

A HuOMI! Jotkut laitteen osat
voivat olla hyvin kuumat ja
aiheuttaa palovamman. Huomioi
erityisesti lahella olevat lapset ja
lilkkuntarajoitteiset henkilé6t.
Laitetta saavat kayttaa myos
vahintaan 8-vuotiaat Ilapset,
lilkkuntarajoitteiset, kehitysvam-

maiset ja kokemattomat henkilot
kuitenkin edellyttaen, etta he toi-
mivat valvonnan alla ovat tietoi-
sia kasittavat turvallisuusohjeis-
sa mainituista vaaroista.

Lapset eivat saa leikkia laitteel-
la.

> @ Al4 peitéd lammitintd, koska se saattaa

johtaa sen ylikuumenemiseen.

» Ala kayta lammitintd vedelld taytettyjen ammei-
den, kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden
l&heisyydessa. Talldinen kaytté voi aiheuttaa
sahkdiskun.

» Sijoita laite mahdollisimman kauas helposti
syttyvistd materiaaleista ja jata niistd vahintaan
puolen metrin turvallisuusetaisyys.

» Al koskaan kéayta laitetta tiloissa, missa on
bensiinid, ohenteita, varejd tai muita helposti
syttyvia aineita, joista ilmaan paasee helposti
syttyvia kaasuja.

» Ala kayta laitetta verhojen tai muiden ikkuna-
peitteiden laheisyydessa.

» Valitse laitteelle sellainen paikka, missé se on
lasten ja eldinten ulottumattomissa.

» Kaytd lammitintd vain sellaisella virralla, joka
vastaa laitteessa olevan sahkokyltin sisaltamia
taajuus- ja jannitysvaatimuksia. Kaytd vain kol-
mikuituista pidennyskaapelia, joka takaa maadoi-
tuksen ja estdd sahkoiskun

» Ei saa sammuttaa laitetta vetdmalla pois
verkkopistoke. Laitteen on jadhdyttddva puhalti-
mella.




» Irroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei
ole kaytdssa.

» Ennen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa
tai korjausta, tarkista ehdottomasti etta se on irroi-
tettu verkkopistokkeesta.

> > 2. PAKKAUKSEN PURKAUS

> Poista kaikki ylimaaraiset materiaalit, joita oli
kaytetty pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen
aikana.

» Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.

» Jos ldémityslaite ndyttaa vaurioituneelta, ilmoi-
ta asiasta valitttmasti kauppiaalle, jolta laite on
ostettu.

> Siirtddkseen laitteen kaytd kahvat no 1 kuva
1-2-3.

» Laite on kuljetettava pakkauksessaa.

> > 3. LAITTEEN SELOSTUS
Katso kuvat 1, 2 ja 3.

1) Kahva 8) Takapuolen suoja-
2) Termostaatti kalteri

3) Etupuolen suojakalteri | 9) Sahkojohdin

4) Vastus 10) Pohja

5) Suojus 11) Ventilaattori

6) Kytkin 12) Moottori

7) Kaapelipuristin 13) Sahkaliitin

»»>4. LAMMITYSLAITTEEN PAALLE-
KYTKENTA

A VAROITUS!!! Ennen kun kytket lait-
teen paalle lue tarkkaan kayttéoohjeiden
turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa
ohjeet tarkkaan taataksesi etta laite toi-
mii turvallisesti.

Tarkista ettei séhkdjohdin ole millaan tavalla vau-
rioitunut. Kiintedn syoéttéjohdon vaurioituessa,

» > 9. VIANETSINTA

sen uusinta on teetettdva valmistajalla, asianmu-
kaisessa huoltoliikkeessa tai patevalla henkilélla
mahdollisten korjauksessa syntyvien vaarojen eh-
kaisemiseksi.

Tarkista ettd ulostulon ominaisuudet vastaavat
kayttbohjeissa ja laitteella olevalla kyltilla luettavia
vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.

Liitd sahkojohdin ulostuloliittimeen. Kaanna paini-
ketta toivomaasi asentoon:

» Vain ventilaattori - kuva 5

» Vahimmaiskapasiteetti - kuva 6

» enimmaiskapasiteetti - kuva 7

» > 5. LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS
Sammuttaakseen laite kdanna painike asentoon
.0.Sen jalkeen kun lammitys on kytketty pois, ven-
tilaattorin pitaa kéyda viela kolme minuuttia.

» » 6. LAMPOTILAN SAATO

Huoneen lampdtilaa voi saatéda kaantamalla ter-
mostaatin ohjausnappia (kuva 8). Kun toivomasi
l&mpdétila on saavutettu, termostaatti sammuttaa
vastuksen automaaattisesti, mutta ventilaattori
toimii edelleen, ettei laite ylikuumene.

»»7. LAITTEEN VALIAIKAINEN SAI-
LYTYS

Jos laite aiotaan jattaa pitkaan kayttamatta, se on
ensin puhdistettava puhaltamalla sisdan ilmaa.
Sailyta laite kuivassa tilassa ja varo ettei se tule
pdlyn alttiiksi. Ennen kuin ottaisit laitetta kayttéon
uudelleen, tarkista ettei sahkéjohdin ole vaurio-
itunut. Jos epailet etta laite ei ole kunnossa, ota
yhteytta myyjaan tai lahimpaan huoltokeskukseen.

> > 8. TOIMINNAN TARKISTUS

Laite on tarkistettava véhintdan kerran vuodessa.
Katsaukset tai korjaustditd saa suorittaa vain val-
mistajan valtuutettu ja erikoiskoulutuksen saanut
henkild.

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Moottori toimii, mutta laite ei lammita.

Vaurioitunut termostaatti
Vaurioitunut rele.
Vaurioitunut lammityselementti

Vaihda termostaatti
Vaihda rele. (400V - mallit)
Vaihda lammityselementti

Moottori ei toimi mutta kuumentimet
ldmpenevat

Moottori on vaurioitunut.
Puhallin ei toimi.
Katkaisin on vaurioitunut

Vaihda moottori.
Puhdista puhallin.
Vaihda katkaisin.

Koko laite ei toimi

Vika sahkdvirta piirissa
Vaurioitunut katkaisin.

Tarkista sahkaliitanta.
Vaihda Katkaisin.

Rajoitettu ilmanvirta

Likainen ilmakanava
Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori
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DEPANNAGE

IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode d’emploi

avant de procéder a Passemblage, la mise en service ou I’

entretien de cet appareil. Exploitation du générateur peut
provoquer de sérieuses lésions, brilures, électrocution ou incendie.

» > 1. NORMES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT!!! Ne placez
pas Pappareil directement sous
la prise femelle secteur. N’en tou-
chez pas les éléments intérieurs.

A AVERTISSEMENT!!! Les en-
fants de moins de 3 ans devra-
ient étre tenus a I’écart, sauf s’ils
sont sous Pétroite surveillance
d’un adulte.

Les enfants de 3 ans et de moins
de 8 ans ne doivent qu’activer /
désactiver Pappareil s’il est pla-
cé ou installé dans une position
prévue pendant son fonctionne-
ment normal et sous surveillan-
ce ou conformément aux instruc-
tions concernant Putilisation de
Pappareil de maniére sécurisée
et compréhensible pour les ri-
sques existants.

Les enfants de 3 ans et de moins
de 8 ne doivent pas brancher,
régler et nettoyer Pappareil ni
effectuer les opérations d’entre-
tien.

A ATTENTION!!! Certaines par-

ties de cet appareil peuvent étre
trés chaudes et causer des brilu-
res. Portez une attention particu-
liere s’il y a des enfants et des
personnes a capacité physique
restreinte.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus
et les personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou sans con-
naissances et expérience, a con-
dition qu’ils soient pris en charge
et comprennent les risques ac-
tuels en conformité avec les in-
structions pour Putilisation sire
de PPappareil.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec Pappareil.

> @ Ne recouvrez pas I'appareil pendant qu’il fon-

ctionne, vous risquer de le surchauffer.

» N’utilisez jamais I'appareil dans les endroits humides
tels que les reservoirs d’eau, baignoires, douches, pisci-
nes ... Contact avec de I'eau peut provoquer un court-
circuit ou électrocution.

» N'utilisez jamais cet appareil prées des matériaux in-
flammables. Distance minimum de sécurité ne doit jamais
étre inférieure a 0,5 m. En cas de négligence vous risquez
de provoquer un incendie.

» N’utilisez jamais cet appareil dans les locaux empous-




siérés ou ceux contenant de I'essence, des solvants, des
vernis ou d’autres vapeurs incendiaires. L'appareil fon-
ctionnant dans ces locaux risque de provoquer une ex-
plosion.

» Le radiateur ne peut pas fonctionner pres des rideaux
ou d’autres textiles: vous risquez de provoquer un incen-
die.

» Soyez particulierement prudents si I'appareil doit fon-
ctionner dans un milieu ou il y a des enfants ou des ani-
maux.

» Le radiateur peut étre alimenté uniquement en éner-
gie électrique dont les paramétres correspondent aux
données indiquées sur la plaque signalétique.

» L'appareil doit étre branché uniquement avec le cable
a fil de masse pour éviter le risque d’électrocution dans le
cas d’une panne.

» Ne débranchez jamis le radiateur en retirant le cable
d’alimentation de la prise secteur. L'appareil doit se refroi-
dir sous I'effet de ventilation.

» Débranchez le radiateur lorsque vous ne I'utilisez pas.
Autrement, vous risquez de provoquer des endommage-
ments imprévus.

» Avant de de démonter I'enveloppe vérifiez si la fiche
male de contact a été retirée de la prise. Les éléments
intérieurs peuvent étre chargés.

> > 2. DEBALLAGE ET TRANSPORT

» L'emballage ouvert, déposez le radiateur et toutes les
protections installées pour les besoins de transport.

» Si le radiateur semble endommagé, informez-en le
concessionnaire responsable de vente.

» Pour transporter I'appareil utilisez les oreilles No 1 re-
présentées sur les dessins No 1, 2 et 3.

» Le radiateur doit étre transporté dans son emballage
d’origine, y compris les protections.

» > 3. DESCRIPTION DES ELEMENTS
Cf. Dessins 1-2-3.

1) Oreille 8) Grillage de protection ar-
2) Thermostat riere

3) Grillage de protection avant | 9) Cable d’alimentation

4) Résistance chauffante 1 10) Pied

5) Enveloppe 11) Ventilateur

6) Commutateur 12) Moteur

7) Passe-fil 13) Fiche méle

» > 4. MISE EN CIRCUIT
A AVERTISSEMENT !!! Avant de mettre le ra-

» > 9. DEPANNAGE

diateur en circuit lisez avec attention ce mode
d’emploi pour utiliser Pappareil conformément
aux instructions.

Vérifiez si le cable d’alimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le rempla-
cer immédiatement par le vendeur, service aprés-vente
approuvé ou une personne compétente. En sus, vérifiez
si les parametres électriques de l'alimentation secteur
correspondent aux données indiquées dans ce mode
d’emploi ou sur la plaque signalétique. Placez I'appareil
debout. Vérifiez si le commutateur est réglé a "0” - voir
Dessin No 4. Branchez le radiateur au réseau secteur.
Dans les intervalles de 5 secondes déplacez le commuta-
tuer en le mettant en positions diverses:

» Dessin No 5: Ventilateur seul

» Dessin No 6: ler étage de chauffage

» Dessin No 7: lime étage de chauffage

» » 5. MISE HORS CIRCUIT

Pour débrancher I'appareil, mettez le commutateur en po-
sition "0”. Le chauffage mis hors circuit, le ventilateur doit
encore fonctionner pendant 3 minutes.

» > 6. REGLAGE DE LA TEMPERATURE

La température dans le piece peut étre réglée a 'aide du
bouton de commande du thermostat (Dessin No 8). Ap-
rés avoir produit la température de consigne le thermostat
met automatiquement les corps de chauffe hors circuit
tandis que le ventilateur marche toujours pour éviter toute
surchauffe de I'appareil. Si la température baisse au-des-
sous de la valeur de consigne, les corps de chauffe seront
alimentés de nouveau.

> > 7. STOCKAGE HORS SAISON

Si 'appareil n’est pas utilisé pendant un temps, nettoyez-
le avant de ranger en soufflant de I'air comprimé pour le
déboucher. Le radiateur doit étre rangé dans un endroit
sec et propre. Avant de le remettre en service contrélez
I'état du cable d’alimentation. Dans le cas du moindre
doute sur son intégrité, contactez le vendeur ou le service
aprés-vente.

»> > 8. CONTROLE DE FONCTIONNEMENT
Faites contrdler votre radiateur par le service aprés-vente
au moins une fois par an. Seul le personnel spécialisé et
approuvé par le fabricant peut procéder aux révisions ou
réparations.

TYPE DE DEFAUT

RAISON

SOLUTION

Le moteur fonctionne tandis que I'appareil ne
chauffe pas.

Thermostat endommagé.
Relais endommage.
Corps de chauffe endommagé.

Remplacez le thermostat.
Remplacez le relais (modéles 400 V).
Remplacez le corps de chauffe.

Le moteur ne fonctionne pas tandis que les
corps de chauffe sont chauds.

Moteur endommagé.
Ventilateur bloqué.
Interrupteur endommagé.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.
Remplacez l'interrupteur.

Tout le radiateur ne marche pas.

Circuit électrique coupé.
Interrupteur endommageé.

Contrélez le cable et prise d’alimentation.
Remplacez l'interrupteur.

Passage d’air réduit.

Conduit d’air encrassé.
Moteur endommage.

Débouchez le conduit.
Remplacez le moteur.
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TROUBLESHOOTING

IMPORTANT!!! Carefully read this service manual before
you start to use, repair or clean the heater.
Improper use of the appliance may cause serious injuries,
burns, electric shock or fire.

> > 1. SAFETY INSTRUCTIONS

/\ WARNING! Do not place the
heater directly under the wall
outlet. Do not touch internal com-
ponents of the heater.

A WARNING! Children of less
than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and
less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided
that it has beeen placed or instal-
led in its intended normal opera-
ting position and they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 ye-
ars shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform
user maintenance.

A CAUTION! Some parts of this
product can become very hot and
cause burns. Particular attention
has to be given where children
and vulnerable people are pre-

sent.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knoledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understatnd
the hazards involved.

> @ Do not cover the heater when it is opera-

ting. The appliance may get overheated.

» Do not operate the appliance close to humid
places such as water tanks, bathtubs, showers or
swimming pools. Any contact with water may be the
reason of short-circuit or electric shock.

» The heater should be kept at a safe distance from
flammable materials. The minimum safety distance
should not be inferior to 0.5 m, otherwise you run the
risk of starting the fire.

» Do not use the heater in dusty spaces or rooms
where gasoline, solvents, paints or other volatile and
inflammable materials are stored in order to avoid
the risk of explosion.

» The heater should not be used close to the cur-
tains or other textiles in order to avoid the risk of fire.
» Be particularly cautious when using the heater in
the rooms frequented by children or animals.

» The heater should be supplied from a source me-
eting the requirements specified on the rating plate.
» Use only a feeder cable including the earth lead




in order to avoid electric shock in emergency situa-
tions.

» Do not unplug the heater by pulling the wire out
of the wall socket. The appliance should cool down
through the ventilation effect.

» Unplug the heater when not used in order to avoid
accidental damages.

» Before you dismantle the casing check if the fee-
der cable has been pulled out of the wall socket. In-
ternal components may be live.

> > 2. UNPACKING AND TRANSPORT

» Open the package and take the heater out inclu-
ding all the safety locks installed for the period of
transport.

» Should the appliance seem damaged, notify im-
mediately the seller of the same.

» Transport the heater using the lifting eyes No. 1
shown in Figs. 1, 2 and 3.

» The heater should be transported in original
package including the safety locks.

> > 3. DESCRIPTION OF INDIVIDUAL COM-
PONENTS

See Figs. 1-2-3.

1) Lifting eye 8) Back protective grid
2) Thermostat 9) Power supply cable
3) Front protective grid | 10) Base foot

4) Heating element 11) Fan

5) Casing 12) Motor

6) Switch 13) Plug

7) Cable penetration

> > 4. SWITCHING ON

A WARNING !!!: Carefully read this servi-
ce manual before you start to use the hea-
ter. The instructions contained herein will
allow you to use the appliance in a safe
manner.

Make sure the power supply cable has not been da-

> > 9. TROUBLESHOOTING

maged. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a ha-
zard. Moreover, check if the technical parameters of
power supply source comply with the requirements
specified on the rating plate. Place the appliance in
its upright position. Make sure the switch is in its "0”
position shown in Fig. 4. Connect the heater to the
power supply source. Turn the switch and leave it for
5 seconds in the positions as follows:

» Fan only: Fig. 5;

» 1st degree of heating: Fig. 6, and

» 2nd degree of heating: Fig. 7.

» > 5. SWITCHING OFF
Turn the switch to its "0” position. Once the heating
is off, leave the fan operating for 3 minutes.

» > 6. TEMPERATURE CONTROL

The temperature in the room may be set by means
of the control knob (Fig. 8). Once the pre-set tem-
perature is produced, the thermostat will automati-
cally switch the heating elements off while the fan
will continue to operate thus protecting the applian-
ce from overheating. If the temperature falls down
beyond the pre-set value, the system will switch the
heating elements on again.

> > 7. OUT-OF-SEASON STORAGE

Should the appliance remain idle for a long period
of time, clean it before shoving by blowing the inside
with compressed air. The heater should be kept in a
dry and clean place. Before you start using it again
make sure the power supply cable has not been da-
maged. In the case of any doubts contact the seller
or approved service centre.

> > 8. FUNCTIONAL INSPECTION

The appliance should be checked at least once a
year by competent service personnel approved by
the manufacturer. Any inspections or repairs should
be conducted by competent personnel only.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The motor operates while the appliance does
not heat.

Thermostat has been damaged.
Relay has been damaged.
Heating element has been damaged.

Replace the thermostat.
Replace the relay (400 V models).
Replace the heating element.

The motor does not operate while the heating
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.
Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

The whole appliance does not operate.

Electric circuit open.
Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow.

Foul air duct.
Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.
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AYZH IMTPOBAHMATON

ZHMANTIKO!"!"! MapakaAoUpE va SI1aBACETE TIPOTEKTIKA
TIG OBNYiEC XPNONG TIPIV AVAWYETE, EMOKEVUAOTETE | KAOAPITETE TN
OUOKeUN. AavOaouévn Xpnon HITopEi va mMpoKaAéoel Bapu
TPOUHATIOHNO, EYKAUHA, NAEKTpOTTANSia N va YivEl AdiTia TTUPKAYIAG.

»>>1. OAHIIEZ AZ®DANEIAZ

AN nPOzOXH! Mn Bagere
OUOCKEUN  GUECO KATW amoé TnV
NAEKTPIKN TTAPOXK OTOV TOiX0. Mnv
AYYIi{ETE TA ECWTEPIKA ECAPTAHAT
TNG GUOKEUNCG.

/A NPOZOXH! Kpariore pakpida
TaIS1d NAIKIAG KATW TWV 3 ETWV
n d1a0@alioTe auoTnpn EMONTEIA
andé eviRAika.

Ta maidia nAikiag 3 €éwg 8 eTwv
HTTOPOUV HOVO VA EVEPYOTTOIOOUV
KOl Vvd dImEVEPYOTIOINOOUV  Th
OUCKEUNR, HME TNV mpoumodeon
om1 _ éxel eykaraotaBei oTnv
npoBAeETOpeEvn) 0Oéon kara TN
Siapkeia ™G @UOIOAOYIKNG
AsiToupyiag kal pe emifAsyn
TNPWVTUG TOUG KAVOVEG AT @AAEiag
Kdl TIG 0dnyieg TOU EYXEIPIBiOU
XpRoTn, avayvwpi{ovrag Toug
unapxov;rsamyauvqug. )

Ta maidia nAikiag 3 éw¢ 8 eTwv dev
givar og OGgon va ouvoeEoouv, va
TIPOCAPHOOOUV | va KaBapiocouv
T OUOKEUR R  va Jdiegayouv
EPYACTIES EMOKEUNG.

A, MPOEIAONOIHZH! opiopéva
THAMHATA TG OUOCKEUNG Eival
IOIAITEPA KAUTA KOl ~ MUITOPEI
Vo = TPOKAAEOOUV gyKAUpATA.
IS1aiTEPN TPOOOXN XPEIGleTal n
0éon Twv MAISIWV Kal ATOpwYV
HE  TIEPIOPICHEVN CWHOATIKE
IKaOVOTNTA. ) ]
CUOKEUNR, HTIOPEi _ = va
XpnoigomoinOei amé modia 8
ETWV Kal dvw kabwg kol amd
ATOHA HE TTEPIOPICHEV CWHATIKN,
OPYOAVOANTITIK 1 TIVEUMATIKA

IKAVOTNTA, ATOHO HE HEIWHEVES
IKAVOTNTES N YVWOEIG, HE TNV
mpouUmo0eon o1 diac@alAifeTal n
ETOTITEIO TOUG KAl KATAVOOUYV TOUG
KIVOUVOUG TioUu UmmodeiKvuovTail
OTO EYXEIPiIOIO ao@aAtiag. _ |
Aevy emTpémETOI OTA TAIdIA va
mai{ouv HE TN CUOKEUN.

> @ Mn okeTTdleTe TN CUOKEUN OTAV AEITOUPYEI,

ylaTi UTTapxEl Kivouvog uTrepBEpuavong.

» Mn XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUR KOVTA O€ uypoug
XWPOoUg, OTTwG doxeia pe vepd, UTTAVIEPES, VTOUG,
moiveg. H emma@r pe vepd UTTOPEI va TTPOKAAECEI
BpaxukUKAwPa | NAekTpOTTANGiaL.

» H ouokeun TpéTTel va BpiokeTal pakpid ammd
eUQAEKTA UAIKA. H eAdxI0Tn ao@alig atrdéoTaon gival
TouAdxioTov 50 ek. Av dev TnpnBei auTtdS 0 Kavovag,
UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

» Mn xpnoigoTrolgitTe TN BepudoTpa O XWPEOUG
YEUATOUG OKOVN KOl O€ XWPOUG, OTOUG OTToioug
Bpiokovtal Bevdivn, OIOAUTEG, XPWOTIKEG UAEG
Kal AGANeG €UQAeKTEG oucieg TTou e&artuiCovral. H
A€IToupyia TNG OUOKEUNG PTTOPEI va TTPOKAAEDEN TRV
€KPNEnN auTWyV TWV OUCIWV.

» Mn Xxpnolyotrolgite Tn BepudoTpa KOVTA O€
KOUPTIVEG KAl OAAG UQACUATA VIO VO NV TTPOKAAECETE
TTUPKAYyId.

» [Mpétrel va gioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV KOVTA
oTn Asitoupyoloa ouokeur PBpiokovTal TTaidId Kal
woa.

» H ouokeuy umopei va Tpo@odoTnBei povo
ME nAekTpIKO pelpa TO OTIoI0  €xel TIG iDIEG
TTPOJIAYPAYESG, PE AUTEG TTOU avaypd@ovTal OTOV
TTivaKa TTANPOPOPIWY.

» [ia va ouvdéoeTe Tn OUOKeUr OTO peljaq,
XPNOIMOTIOIEITE YOVO CUVOEDN, N oTToia £XEI YEiwan
yld va OTTOQUYETE TOV KivOuvo NAeKTPOTTANEiag o€
TTEPITITWON ATUXAMUATOG.

» Mnv KAgiveTe TNV cuokeur Byalovtag Tnv a1rd TNV
Tpifa. H cuokeun TTPETTEl TTPWTA VA KPUWOEI JE TOV
eCagploTrpa.




» Otav nouokeur] dev AsiToupyei, dev TTPETTEI VA Eival
ouvoedepévn Pe TNV TIPICA, yia va Pnv TTPOKAAECE!
avemluunTn {nuId.

> Tlpiv BydAete 1O KAAUPMO TNG OUOKEUNG,
TIPETTEl OTTWOONTIOTE VA €AEYEETE, AV N OUOKEUN
éxel amoouvdebei amd Tnv TTpida. Ta eowTepIKA
KUKAWOTA PTTOPE va gival utrd Tdon.

> > 2. ANOIFMA THZ ZYZKEYAZIAZ KAI
META®OPA

» OMetd 10 dvolyya TnG ouokeuaaiag PydATe
TN OuOKeun kal OAa Ta €EapTAPOTA, TO OTTOId
XPNaoiJoTToINOnKav yia va d1Iac@aAicouV TN JETAQOPd
™G.

P 2e TEPITITWON, KATA TNV OTIoid N OUOKEUR
Qaivetal va €xel UTTOOTED ¢nuId, TTPETTEI APECWS va
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTWANTA, OTTd TOV OTTOI0 EXETE
ayopdoel Tn CUOKEUN.

> la va HETAQEPETE TNV CUCKEUN, XPNOIMOTIOINOTE
Ta XepoUAia ap. 1, ox. 1,2,3.

» H ouokeun TTPETTEI va PETAPEPETAI OTNV APXIKA
ouoKeuaoia pe Ta eCaPTANATO AOPAAEIAG.

> > 3. MEPIFPA®H TQON EZEAPTHMATQN
TOY NMPOIONTOZ
BA. oxédia 1-2-3:

1) XepoUuhi 8) OTrioBia oxdpa
2) 10KOTTTNG BepPOOTATN 9) Aywyog
3) EptrpéoBia oxdpa 10) Bdon
4) OeppavTikh yovada 11) E€aepiotipag
5) KaAuppa 12) Motép
6) 1akOTTTNG AsIToupyiag 13) Mpica

)

7) MovwTik6 aywyou

> > 4. AEITOYPIIA THZ ZYZKEYHZ lFIA
nPQTH ®OPA

& MPOZOXH!!! MNpiv avayWeTe TN CUCKEUR
MAPAKOAAOUME VO OIABACETE TIPOTEKTIKA
TOV 08nYyo xpnRons. Erol Oa pmopéoere va
XPNOIHOTIOINCETE T OUOCKEUN HE TOV CWOTO
TPOTTO.

Mpétel va eioTte oiyoupol, OTI Kaveéva KAaAwdIo dev
gival ye kavéva TpoOTTo xaAaouévo. Edv Tpo@odoTikd
KaAwdlo, Tou O&ev atroouvdEeTal, XaAaBei, ToOTE
TIPETTEI VA AVTIKOTOOTOOEl a1md TOV KATAOKEUQOTN
N amo €va €10Ikd ouvepyEio 1 atrd €va €IBIKEUNEVO
TTPOCWTTO TTPOKEIUEVOU VA ATTOPUYETE OTTOIODATTOTE

»>»9. AYZH MTPOBAHMATQN

Kivdbuvo. lMpétrel emmiong va €iote oiyoupol, OTI TO
peUpA TTAPOXNAS AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOOIAYPAPES
TNG OUOKEUNG, Ol OTToieg avaypd@ovTal oTov odnyo
XPAONG 1 oTov Trivaka TTpodiaypa®wy, O OTT0i0g
Bpioketar Tdvw oTn ouokeur. ToTroBeTAOTE TN
ouokeun 6pBia. EAEyETe, av 0 BIakOTITNG AsIToupyiag
Bpioketal otn Béon «0» oy. 4. ZUVOEDTE TN OUOKEUN
pe Tnv TTpifa. BAATE TOV BIAKOTITN, ME XPOVIKN
atréoTacn 5 deuTePOAETTTWY, OTIG BECEIG:

» Movo e€agpioTripag — 0. 5,

» | etmiredo B€puavong — ox. 6,

P |l etriredo Bépuavong — oy. 7.

» > 5. KAEIZIMO THZ ZYZKEYHZ

MNa va kAcioete TN ouokeur, PBAATE Tov OIAKOTITN
Aeimoupyiag otn 6€on «0». MeTd atmd 1o KAEiOIWO TNG
Bépuavong, o ecaepioTipag Ba Asitoupyei akdua yia
3 AeTr1d.

> > 6. PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ
XPNOIYOTIOIWVTAG TO BIAKOTITN Tou BepPoaTdTn (OX.
8) umopeite va puBuilete TNV Beppokpacia oTov
xwpo. Otav n Bepuokpacia oTo xwpPo @TAVEl TNV
emOupunth Bepuokpacia, o BeppooTdTng aAUTOPATA
KAgivel Tnv Bépuavan. O eCagpioTipag Ba cuveyioel
va AEITOUPYEI, yia va unv uTtepBepuavBei N ouokeun.
Otav n Bepuokpacia oTo XwpPo TECEl KATW aTrd
T0 €mOBuunTd eTTiTredo, N B€épuavon autéuata Ba
avoigel TTAAL.

» > 7. AOOHKEYZH MAKPAZ AIAPKEIAZ
OT1av dev XPNOIMOTIOIEITE TN OUOCKEUN Yyia HeyAAo
XPOVIKO O1d0TNUa, TIPIV TNV OTTOBNKEUCN TTPETTE
VO KaBaPIoETE TN CUOKEUN QUOWVTAG TO E0WTEPIKO
NG ME TTemMECPEVO agpa. H ouokeur TTpéTTel va
atmmoBnkeubei oe kabapd kal ¢npd xwpo. [Mpiv
XPNOIMOTIOIEIOTE T OUOKEUR TIAAI, TTPETTEl  va
eAéyEeTe OAa Ta KOAWDBIA, PATTWG £XOUV TTABEI KATTOIN
(NUIG. Ze TIEPITITWON OTIOIGCONTIOTE AUQIBOAIaG
TTOPAKOAOUME VO ETTIKOIVWVHCETE YE TOV TTWANTA N
ME EYKEKPIPMEVO OUVEPYEIO oUVTAPNONG.

> > 8. EAErX0Z AEITOYPrIAZ

TouAdxIOTOV IO OPA TO XPOVO TTPETTEI N CUCKEUN vVa
eAéyxeTal o ouvepyeio ouvtipnong. OtroloodnTToTE
EANEYXOG N ETTIOKEUN PTTOPEI VO EKTEAEOTEI HOVO ATTO
TTPOOWTTIKO €IOIKA EKTTAIOEUMEVO KOl EYKEKPIUEVO
aTTO TOV KATOOKEUQOTH.

TYNOZ BAABHZ

AITIA

AYZH

H pnxavr Asitoupyei, aAAd n cuokeun dev
Beppaivel

Xahaopévog BepPooTaTng
XOAOOPEVOG HETAOXNMATIOTAG
Xahaopévn povada Bépuavong

AvTIKATOOTACTE TOV BEPUOCTATN
AVTIKATOOTACTE TOV YETAOXNMATIOTH (MOVTEAT
oTa 400 V)

AVTIKATOOTACTE TNV Hovada BEppavong

To nAekTpIkd poTEP dev AeIToupyei, aAAG ol
povadeg Bépuavang BepuaivovTal

XoAaopévo NAEKTPIKO JOTEP
Mr1TAokapiopévog e€aepIOTHPOG
XahaopEVOG BIOKOTITNG

AvTIKATAOTACTE TO NAEKTPIKO POTEP
KabBapioTe Tov e€aepioTrpa
AVTIKATAOTAOTE TOV OIOKOTITN

H ouokeur dev Aeitoupyei kaBdAou

AIGKOTT) TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEUPATOG

XaAaopévog dIaKOTITNG

EAéyETe TNV TTApoXn peupaTog
AVTIKATAOTHOTE TOV OIOKOTITN

Meiwpévn pon aépa

Bpwpikog aywyog agpa
XaAAOPEVO NAEKTPIKO POTEP

KaBapioTe ToV aywyod aépa
AVTIKOTOOTHOTE TO NAEKTPIKO POTEP
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RJESAVANJE PROBLEMA

BITNO! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije
uklju¢éenja, popravke ili ¢iSséenja uredaja. Nepravilna uporaba
elektriénog grijaca zraka moze biti povodom teskih povreda,

opekotina, strujnih udara ili biti povodom pozara.

> > 1. INSTRUKCIJA BEZBJEDNOSTI

A POZOR! Ne smije se postavija-
ti direktno ispod uti¢nice. Ne smi-
ju se doticati unutrasnji elementi
uradaja.

A POZOR! Djecu do 3 godine sta-
rosti treba drzati podalje, osim
ako su pod strogim nadzorom
odrasle osobe .

Djeca u dobi od 3 do 8 godina
mogu sami ukljuciti/iskljuciti
uredaj {1 >, pod uvjetom da je
{2 > uredaj< 2} stavljen ili insta-
liran u predvidenom polozaju {3
>tijekom< 3 } normalnog rada
i to pod nadzorom ili u skladu s
uputama za uporabu uredaja na
siguran i razumljiv nacin{4 >za
postojece opasnosti . < 4}

Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne
mogu ukljucivati{1 > , regulirati i
< 1} Cistiti uredaj i odrzavati

& NAPOMENA! Neki dijelovi ovog
uredaja mogu biti vrlo vruéi i
uzrokovati opekline. Treba obra-
titi posebnu pozornost na mjesto
gdje se nalaze djeca i osobe s
ograniéenim fizickim sposobno-

stima.

Ovaj uredaj se ne moze koristiti
od strane djece u dobi od 8 godi-
na i viSe, te osoba sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima, niti od stra-
ne osoba koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim pod uvje-
tom da su pod nadzorom ili razu-
miju postojece opasnosti u skila-
du s uputama za sigurnu uporabu
uredaja.

Djeca se nebi smjela igrati s
uredajem.

> @ Ne poklapati niti prekrivati uredaj za vrije-

me rada usled opasnosti od pregrijavanja.

» Ne upotrebljavati uredaj u blizini vlaznih mjesta,
poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena.
Dodir sa vodom moze biti povodom kratkog spoja ili
udara elektri¢ne struje.

» Uredaj treba drzati udaljen od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbjedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodenje tim propisima preti poZzarom.

» Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili dru-
gih tekstilnih materijala da bi izbjegli pozar.

» Nije dozvoljeno koristiti uredaj u prasnjavim, kao i
prostorijama u kojima se nalaze benzin, razrjedivadi,
boje ili druge lakoisparljivi materijali. Rad uredaja
moze izazvati eksploziju tih supstancija.

» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vrijeme rada nalaze djeca ili zivotinje.




» Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora na-
pona koji odgovara zahtjevima na nominalnoj plocici.
» PrikljuCivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi u slu€aju kvara izbjegli strujni
udar.

» Ne iskljuCivati uredaj vadenjem utikaca iz uticnice.
Uredaj mora biti ohladen ventilatorom.

» U vrijeme kada uredaj ne radi treba iskljuciti utikac
iz uti€nice, iz uti¢nice, da ne bi izazvao neplanirano
ostecenje.

» Prije nego se skine kuciSte uredaja obavezno
provijeriti da li je utika¢ izvaden iz uti¢nice. Unutarniji
elementi mogu biti pod naponom.

> > 2. RASPAKIRANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega uredaj i
sve elemente koji sluZe za zastitu uredaja za vrijeme
transporta.

» U sluCaju da uredaj izgleda oStecen, treba o tome
faktu obavijestiti prodavaca kod kojeg uredaj bio kup-
lien.

» Za premjeStavanaje uredaja koristimo drske br 1
crt.1,2,3.

» Uredaj treba transportirati u originalnom omotu
zajedno sa zastitnim elementima.

» > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1-2-3:
1) Dréka

2) Termostat

8) Zadnja reSetka
9) Elektriéni vod

3) Prednja redetka 10) Osnova

4) Grijuci elemenat 11) Ventilator

5) Obloga 12) Motor

6) Prekidac 13) Trofazni utikac

7) Otvor za kabel

» > 4. PO UKLJUCENJU UREDAJA

POZOR!! Prije ukljucenja uredaja moli-
mo pazljivo procitati instrukciju bezbjedno-
sti Sto omoguc¢ava pravilno koriStenje
uredaja.

Treba provijeriti da li elektri¢ni vod nije oste¢en. Ako

» > 9. RUESAVANJE PROBLEMA

je dovodni kabl uredaja oStecen, on se mora pravil-
no zamijeniti od proizvodaca, njegovog ovlastenog
distributera/servisa ili stru¢no obucene osobe, kako
bi se izbjegla opasnost od veéeg kvara ili ozljeda
na radu. Treba takode provijeriti da li su eletrini pa-
rametri izvora snabdjevanja elektriCne energije u
skladu sa tehni¢nim parametrima sa instrukcije ili
parametrima sa nominalne plocCice. Postaviti uredaj
u uspravi polozZaj. Provijeriti da li prekida¢ nalazi se u
poziciji “O” crt.4. Ukljuciti uredaj u elektricnu mrezu.
Prebacivati po redu prekida¢ u pauzama od po 5 se-
kunda dok ne dodemo u odgovarajucu poziciju:

» Samo ventilator — crt.5

» | nivo grijanja — crt.6

» |l nivo grijanja — crt.7

> > 5. ISKLJUCENJE UREDAJA

Da bi iskljuicili uredaj treba okrenuti mjenja¢ na pozi-
ciju “O”. Nakon isklju¢enja grejanja, ventilator treba
raditi jo§ 3 min.

» > 6. REGULACIJA TEMPERATURE
Regulirati temperaturu u prostorijama mozemo okre-
taljkom termostata (crt.8). Kada postignemo traZzenu
temperaturu termostat automatski iskljuCi elemente
za grijanje.Ventilator ¢e dalje raditi, da zastiti uredaj
od pregrijavanja. U slu€aju smanjenja temperature
ispod trazenog nivoa elemenat za grijanje auto-
matski ¢e se ukljuditi.

> > 7. SKLADISTENJE

Ako dugotrajno ne koristimo uredaja, pred
skladiStenjem treba ga odistiti, produvati unutrasnjost
koprimiranim zrakom. Uredaj treba drzati na suvom i
Cistom mjestu. Prije ponovnog ukljuenja treba prov-
jeriti da elektricni vod nije oStecen. U slu€aju bilo
kakvih sumnji molimo za kontakt sa prodavacem ili
sa autoriziranim servisom.

> > 8. KONTROLA RADA

Najmanje jednom u godini treba dostaviti uredaj u
servis ciliem tehniCkog pregleda. Bilo kakav preg-
led ili popravku moze obaviti jedimo osoblje koje je
Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA NEDOSTATKA

RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne grije

ostecen je termostat
ostecen je relej
ostecen je grejni elemenat

promijeniti termostat
promijeniti
promijeniti grejni elemenat

Motor ne radi, ali se grijalice griju

ostecen je motor
blokiran je ventilator
oStecen je prekidac

promijeniti motor
osloboditi i ocistiti ventilator
promijeniti prekidac

Cijeli uredaj ne radi

prekid u elektricnom strujnom kolu
oStecen je prekidac

provjeriti elektri¢no strujno kolo
promijeniti prekidac

Smanjenje zra¢nog toka

zapusen je zracni kanal
oStecéen je motor

ocistiti zracni kanal
promijeniti motor




BIZTONSAGI UTASITASOK
SZETCSOMAGOLAS ES SZALLITAS
TERMEKELEMEK LEIRASA

A BERENDEZES BEKAPCSOLASA
A BERENDEZES KIKAPCSOLASA

HOMERSEKLETSZABALYOZAS

IDISZAKONKENTI TAROLAS

MUKODES ELLENIRZESE
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PROBLEMAK MEGOLDASA

FIGYELMEZTETES!! A berendezés iizembehelyezése, javitasa
vagy tisztitasa eloétt kérjiilk alaposan attanulmanyozni az utasitas
szoveget. A léghevito szabalytalan hasznalata komoly sériiléseket,
égéseket, aramiitést okozhat vagy tiizesetet idézhet eld.

» > 1. BIZTONSAGI UTASITASOK

A FIGYELMEZTETES! Ne
helyezziikk el a berendezést
kozvetlenil a _fali elktromos
aljzat ala. Ne érintsiik meg a be-

Nrendezés belso elemeit.

A FIGYELMEZTETES! 3 éves kor
alatti gyermekeket tartsuk tavol
a keszuléktol, kizarolag smﬂoru
feligyelet mellett lehetnek a
kozeleben. .

3 és 8 éves kor kozti gyermekek
klzqrolglgl be- és kikapcsolhatjak
a készilleket , abban az esetben
ha akeésziilék a megfelel6 helyen
van telepitve valgy elhelyezve
normalis Uzemeleskor einétt
feluﬂyeletg mellett, r
a asznalati utasitassal eés
a keészilék rendeletetéseéevel
megegyezé modon elkerillve az
esetleg veszélyeket. =

3 és 8 éves kor kozti gyer-
mekek nem csatlakoztathatjak a
készilleket , nem szabalyozhatjak
és nem tisztithatjak, valamint
nem v,e;ezhetn,ek_ka;rbantartast .
VIGYAZAT-akészillékegyesalka-
trészei nagyon atforréosodhatnak,
és égeési seruléeseket okozhatnak.
Kiillonés flqyelem,mel ugyeljiunk
arra, hol talalhatéak a gyerekek
és csokkent fizikai
személyek. ] .
Ezt a készuléket hasznalhatjak
8 éves kor feletti gyermekek
és csokkent fizikai, eértelmi
képességu személyek, valamint
azok is, akiknek nincs elozetes

valamint

kepességii

tapasztalata, tudasa, abban
az esetben, ha feligyelet mel-
lett végzik a tevekenységet
és megeértik az aktualisan
fenyegeto veszélyeket és képe-
sek a hasznalati utasitasban leirt
biztonsagos uizemeltetésre.

A gyerekeknek tilos jatszani a
készilékkel.

> @ Ne fedjluk le és ne takarjuk le a beren-

dezést lUzemelés koézben, mert ez tulmele-
gedését okozhatja.

» Ne hasznaljuk a berendezést olyan nedves
helyek koézelében, mint viztartalyok, kadak,
zuhanyok, medencék. Vizzel val6é érintkezés
zarlatot vagy aramuatést okozhat.

» A berendezést a gyulladé anyagoktél tavol
kell tartani. Minimalis biztonsagi tavolsag 0,5
m tesz ki. Ennek az el6irasnak be nem tartasa
tézesetet okozhat.

» Aléghevitét nem szabad poros helységekben
hasznalni, vagy ott ahol benzin, higitok, festékek
vagy mas koénnyen parolgé kdénnyen gyullado
anyagok vannak. A berendezés mdkddtetese
rabbanasahoz vezethet.

» A léghevitét nem szabad a figgdonydk és
egyébb textiliak kozelében hasznalni a gyul-
ladasuk elkertilése érdekében.

» Kulénds elbvigyazatra van szikség, ha a
mokddd berendezés kdzelében gyerekek vagy
allatok tarozkodnak.

» A berendezés csak olyan feszlltség forrasrol
Uzemelhet, amely megfelel az adattablan mega-
dott kdvetelményeknek.

» A racsatlakozasnal csak foéldeléssel ellatott
villamos kabelt szabad hasznalni, hogy izemza-
var esetében az aramités kizarhato legyen.

» Nem szabad a berendezést kikapcsolni a




kabeldugasz az aljzatbdl valé kihuzasaval. A
berendezést a ventillator le kell hétse.

» Annak érdekéban, hogy véletlenul kart ne
okozzon, amikor a berendezés hasznalaton
kivul van, ne legyen az aljazatra rakotve.

» A berendezés burkolatanak lebontasa el6tt
meg kell gy6zddni arrél, hogy a kabeldugasz
ki van —e huzva az aljazatbdl. Belsé elemek
feszéltség alatt lehetnek.

> > 2. SZETCSOMAGOLAS ES
SZALLITAS

» A csomagolas felbontasa utan ki kell venni
a berendezést és minden targyat, amely fel lett
hasznalva szallitaskor a berendezés védelmére.
» Amennyiben a berendezés sérlltnek latszik,
errél a tényrdl azonnal értesiterni kell azt az ela-
dot, akinél a berendezést vasaroltak.

» A berndezés emeléséhez az 1 sz. foggant-
tyuk szolgalnak, lasd az 1,2,3 sz. rajzot.

» A berendezést az eredeti csomagolasban
kell szallitani, minden biztosité elemmel egydtt.

» » 3. TERMEKELEMEK LEIiRASA
Lasd az 1-2-3 sz. rajzot.

1) Fogganttyu 8) Hatso racs

2) Termosztat 9) Elektromos kabel
3) Elsé racs 10) Alap

4) Futéelem 11) Ventillator

5) Burkolat 12) Motor

6) Kapcsolo 13) Dugasz

7) Kabel atvezetés

» > 4. A BERENDEZES BEKAPCSOLA-
SA

& FIGYELMEZTETES!! A beren-
dezés bekapcsolasa elétt gondo-
san tanulmanyozza at a biztonsagi
utasitast, ami lehetové teszi a beren-
dezés szabalyos hasznalatat.

Meg kell gy6z&dni arrél, hogy az elektromos ka-
bel semmilyen moddn nem sérilt. Amennyiben
a halozati csatlakozé kabel séril meg, annak
javitasat, a balesetek elkertlése végett bizza
szakemberre. A készllék javitasat kizarolag
csak arra kiképzett személy végezheti. Meg kell

» > 9. PROBLEMAK MEGOLDASA

gy6zédni arrél is, hogy az elektromos betaplala-
si forras paraméterei megfelelnek az utasitas-
ban megadott mészaki paramétereknek vagy a
berendezés adattablajan feltlintetett adatoknak.
Allitsuk fel a berendezést. Elenbrizzuk, hogy a
kapcsol6 ,0” allasban van —e, 4 sz. rajz. Kés-
stk ra a berendezést az elektromos hal6za-
tra. 5 masodprces varakozassal kapcsoljuk a
kapcsol6t a megfelell allasba:

» Csak ventillator — 5 sz. rajz.

» | f6tési fokozat — 6 sz. rajz.

» |l fétési fokozat — 7 sz. rajz.

> > 5. A BERENDEZES KIKAPCSOLASA
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a
kapcsolét ,0” allasba kell helyezni. A fétés ki-
kapcsolasa utan a ventillatornak még 3 percig
md&kodnie kell.

> > 6. HOMERSEKLETSZABALYOZAS

A termosztat teker6gombja segitségével (8 sz.
rajz) szabalyozhat6 a helység hémérséklete. A
bedllitott hémérséklet elérésekor a termosztat
automatikusan lekapcsolja a f6étéelemeket. A
ventillator tovabb mdékédni fog azért, hogy a be-
rendezés tul ne

melegedjen. Amikor a hémérséklet a megadott
erték ala csokken a fé6téelemek dnmokdédéen
bekapcsolnak.

> > 7. IDOSZAKONKENTI TAROLAS
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést
nem hasznaljuk, annak elrakasa el6tt ki kell
tisztitani ugy, hogy a belsejét sdritett levegdvel
atfuvatjuk. A berendezést szaraz, tiszta helyen
kell tarolni. Az ismételt hasznalat el6tt meg kell
gy6zd6dni arrél, hogy az elektromos kabel nem
sérilt —e. Barmilyen kétség esetén keérjuk léep-
jen kaopcsolatba az eladoval vagy a mindsitett
szervizzel.

» > 8. MOKODES ELLENIRZESE
Evente legalabb egyszer a berendezést szerviz-
be kell szallitani a m&szaki atvizsgalas végre-
hajtasa céljabol. Barmilyen jellegb atvizsgalast
vagy javitast csak a kioktatott és a gyarto altal
meghatalmozott személyzet végezhet.

HIBATiPUS

OK

ELHARITAS

A motor mékodik, de a berendezés nem f6t.

Termosztat hibas
Kapcsol6 hibas
Futielem hibas

Termosztatot kicserélni
Kapcsolot kicserélni (400 V modelleknél)
Futéelemet kicserélni

A motor nem moékadik, de a fétéelemek
melegednek

Motor hibas
Ventillator leblokkolt
Kapcsol6 hibas

Motort kicserélni
Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsolot kicserélni

Az egész berendezés nem moékddik

Elektromos sziinet
Kapcsol6 hibas

Ellenérizni a betalalas rakotését
Kapcsolot kicserélni

Csokkentett levegb aramlas

Elszennyezett levegd csatorna
Motor hibas

Atjarhatosagot biztositani
Motort kicserélni
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IMPORTANTE! Leggere attentamente e completamente le
istruzioni prima della messa in funzione, della riparazione e della
manutenzione dell’apparecchio. L’uso improprio puo causare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o rischio di incendio.

> > 1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

A AVVERTENZA! Non posiziona-
re Papparecchio immediatamen-
te sotto una presa di corrente
fissa. Non toccare gli elementi
interni dell’apparecchio.

A AVVERTENZA! | bambini che
non hanno superato 3 anni di eta
devono essere tenuti lontano, a
meno che non siano sotto stretta
sorveglianza di adulti.

I bambini d’eta superiore ai 3 e
inferiore agli 8 anni possono solo
attivare/disattivare il dispositivo,
a condizione, 1}che esso sia gia
posizionato o installato nella po-
sizione desiderata durante il fun-
zionamento normale e solo sotto
sorveglianza, o in conformita al
manuale d’uso del dispositivo nel
modo sicuro e comprensibile per
i rischi presenti.

I bambini d’eta superiore ai 3 e
inferiore agli 8 anni non possono
collegare, regolare e pulire il di-
spositivo ed inoltre effettuare le
operazioni di manutenzione.

A ATTENZIONE! Alcuni elemen-

ti del dispositivo possono essere
molto caldi e possono provocare
ustioni. Prestare particolare at-
tenzione al posto in cui ci sono
bambini e persone con ridotte
capacita fisiche.

Il dispositivo puo essere utilizza-
to solo da bambini da 8 anni in su,
e dalle persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte,
o con mancanza di conoscenza e
di esperienza, a condizione che
siano sotto sorveglianza oppure
comprendano i rischi esistenti in
conformita con le istruzioni per
PPuso sicuro del dispositivo.

I bambini non devono giocare con
il dispositivo.

> @ Non coprire I'apparecchio mentre & in fun-

zione — potrebbe causare surriscaldamento.

» Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vici-
nanze di luoghi umidi come serbatoi d’acqua, vasche
da bagno, docce o piscine. Il contatto con acqua po-
trebbe causare scosse elettriche o cortocircuito.

» La distanza minima da tenere nei confronti di mate-
riali inflammabili & 0,5 m. Non rispettare questa istru-
zione puo’ provocare incendi.

» Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali
siano presenti benzina, solventi, vernici e altri vapori
altamente infammabili o nelle immediate vicinanze di
tendaggi.




» Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi.

» Tenere l'apparecchio lontano dai bambini e dagli
animali.

» Alimentare I'apparecchio solamente con corrente
elettrica avente la tensione e la frequenza specificate
sulla targhetta dei dati tecnici.

» Per collegare I'apparecchio usare soltanto il cavo di
alimentazione con conduttore di terra per evitare scos-
se elettriche.

» Non spegnere staccando la spina di alimentazione
elettrica dalla presa di corrente. L'apparecchio deve
essere prima raffreddato attraverso la ventola.

» Dopo ogni utilizzo, scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica.

» Prima di togliere il rivestimento esterno dell’appa-
recchio, staccare la spina d’alimentazione elettrica dal-
la presa di corrente. Gli elementi interni possono esse-
re sotto tensione elettrica.

> > 2. DISIMBALLAGGIO E TRASPORTO

» Rimuovere I'apparecchio e tutti gli elementi di imbal-
laggio.

» Se il riscaldatore appare danneggiato, informare
il concessionario presso il quale & stato effettuato

'acquisto.

» Per il trasporto dellapparecchio utilizzare
limpugnatura n. 1 fig 1,2,3.

> L’apparecchio deve essere trasportato

nell’imballaggio originale coni materiali di sicurezza.

> > 3. DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
Vedi figure n. 1-2-3.

1) Impugnatura 8) Griglia di

post.

protezione

2) Termostato

3) Griglia di protezione ant. | 9) Cavo di alimentazione

10) Piede
5) Rivestimento 11) Ventola
6) Commutatore 12) Motore

)
)
4) Resistenza
)
)
)

7) Pressacavo 13) Spina elettrica

> »>4. ACCESSIONE DEL RISCALDATORE

AVVERTENZA!!! Prima di avviare Pappa-
recchio, prendere tutte le misure di sicurez-
za riportate nella sezione “Informazioni sul-

> > 9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

la sicurezza” E’ necessario seguirle per far
funzionare in modo sicuro il riscaldatore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in
ogni sua parte. Se il cavo di alimentazione € danneg-
giato, deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza, o comunque da una persona con
qualifica similare.Verificare che le caratteristiche elett-
riche della presa di corrente corrispondano a quanto ri-
portato sul libretto di istruzioni o sulla targhetta dei dati
tecnici della macchina. Sistemare I'apparecchio in po-
sizione piana. Assicurarsi che il commutatore sia nella
posizione “0” fig. 4. Collegare il cavo di alimentazione
alla rete elettrica. Ruotare il commutatore, a intervalli di
5 sec, nella posizione interessata:

» fig. 5 Solo ventilazione

» fig. 6 Minima potenza

» fig. 7 Massima potenza

» > 5. SPEGNIMENTO
Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciar raff-
reddare I'apparecchio per 3 minuti prima di spegnerlo.

> > 6. REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA
Ruotando la manopola del termostato (fig. 8) & pos-
sibile regolare la temperatura dell’'ambiente. Ottenuta
la temperatura desiderata, le resistenze si spengo-
no e la ventilazione continua per non surriscaldare
'apparecchio. Quando la temperatura scende sotto |l
valore indicato, le resistenze si accendono automati-
camente.

» > 7. RICOVERO

ASe I'apparecchio non & utilizzato per un certo periodo
di tempo, prima di riporlo fare una pulizia generale, uti-
lizzando aria compressa per pulirlo internamente. Ri-
porlo in un ambiente asciutto e protetto

anche dalla polvere. Quando I'apparecchio viene riuti-
lizzato, controllare lo stato del cavo elettrico. In caso di
dubbi per una buona conservazione, mettersi in contat-
to con il servizio assistenza.

» > 8. VERIFICA PERIODICA

Verificare I'apparecchio almeno una volta all’anno
presso un centro assistenza. Solo personale specializ-
zato ed autorizzato dalla ditta costruttrice puo interve-
nire sull’apparecchio per qualsiasi manutenzione.

GUASTO CAUSA RIMEDIO
L'apparecchio funziona ma non scalda Termostato difettoso Sostituirlo
Rele difettoso Sostituirlo (solo per modelli 400V)
Resistenza bruciata Sostituirla
Il motore non funziona ma scalda Motore difettoso Sostituirlo
Ventola bloccata Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Interruttore difettoso Sostituirlo

L’apparecchio non funziona

Collegamenti interrotti
Interruttore difettoso

Verificare le connessioni
Sostituirlo

Flusso d’aria ridotto

Presa d’aria ostruita
Motore difettoso

Liberare il passaggio
Sostituirlo
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GEDIMU SALINIMAS

ARBU !!! PrieSs montuodami, naudodami ar valydami
Sildytuva, atidziai perskaitykite instrukcijas. Neatsargus oro
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos dél nudegimuy,
gaisro ar elektros smiigio priezastis.

» > 1. SAUGUMO NURODYMAI

A ISPEJIMAS! |renginio negali-
ma statyti tiesiai po elektros ro-
zete. Neliesti elementy esanciy
irenginio viduje.

A ISPEJIMAS! Vaikai iki 3 mety
amziaus negali buti arti prietaiso,
nebent jeigu juos priziuri suauges
asmuo.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus
gali tik jjungti ir (arba) iSjungti
prietaisa , jeigu jis yra pa-
statytas arba sumontuotas nu-
rodytoje padeétyje normalaus
jo darbo rezime ir tik jeigu juos
priziari suauges asmuo, arba lai-
kantis prietaiso naudojimo in-
strukcijos, suprantant galima
pavojy ir nuo jo saugantis.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus
draudziama jjungti , reguliuoti
ir valyti prietaisq arba atlikti jo
prieziuros darbus.

/\ DEMESIO! Kai kurios prietaiso
dalys gali labai jkaisti ir nudegin-
ti. Butina ypac¢ atidziai stebeti,
kur yra vaikai ir fizine negalia tu-

rintys asmenys.

Siuo prietaisu gali naudotis vyre-
snis nei 8 mety amziaus vaikai bei
fizing, jutimy ar psichine negaliag
turintys asmenys arba asmenys,
neturintys atitinkamy ziniy ar pa-
tirties, taciau su salyga, kad juos
priziuri kitas asmuo arba jeigu jie
supranta galima pavojy ir laikosi
saugaus prietaiso naudojimo in-
strukcijos.

Vaikams draudziama zaisti
Siuo prietaisu.

> @ NorédamiiSvengti perkaitimo neuzdenkite

veikiancio Sildytuvo.

» Nenaudokite Sildytuvo drégnose vietose — Salia
vandens rezervuary, baseiny ar voniose, dusuose ir
pan. Kontaktas su vandeniu gali bati trumpojo jungi-
mo ar elektros smugio priezastis.

» Sildytuva laikykite toli nuo degiy medziagy. Mi-
nimalus saugus atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant
Sios taisyklés galima sukelti gaisra.

» Nenaudokite Sildytuvo nei apdulkéjusiose patal-
pose, nei vietose, kuriose laikomas benzinas, tir-
pikliai, dazai ar kitos medziagos iSskiriancios degius
garus.Veikiantis jrenginys gali bati Siy medZiagy
sprogimo priezastis.

» Norédami iSvengti uzdegimo, laikykite Sildytuvg
atokiai nuo uzuolaidy ir kity tekstilés medziagy.

» Buikite ypatingai atsargus, jei Salia veikiancCio
jrenginio esama vaiky ir gyvany.

su




» Jrenginys gali bati maitinamas tiktai i$ jtampos
Saltinio, kuris atitinka reikalavimus nurodytus
specifikacijy ploksteléje.

» Prijungdami jrenginj naudokite tiktai elektros laidg
su jzeminimu. Avarinés biklés atveju iSvengsite
elektros smagio.

» Netraukite laido i§ rozetés norédami iSjungti
Sildytuva. Ventiliatorius turi atkaitinti jrengin;.

» Jei nenaudojate Sildytuvo, ijunkite jj i$ tinklo.
Sitaip i8vengsite sugadinimo.

» PrieS nuimdami Sildytuvo korpusg, bdtinai pa-
tikrinkite ar kiStukas iStrauktas i§ rozetés. Vidiniai
elementai gali bati su jtampa.

> > 2. ISPAKAVIMAS IR TRANSPORTAS

> Atidare jpakavimag iSimkite Sildytuvg bei visus
daiktus, kurie saugojo jrenginj transportavimo metu.
» Jei Sildytuvas atrodo pazeistas, nedelsdami
kreipkités j pardavéja, pas kurj nupirkote Sildytuva.
» Sildytuvui nesioti naudojamos rankenélés nr. 1,
pies. 1,2,3.

» Sildytuvas turéty biti transportuojamas origina-
lioje dézéje, naudojant apsauginius elementus.

> > 3. PRODUKTO ELEMENTUY

VAPRA§YMAS
Zr. pies. 1-2-3.
1) Rankenélé 7) Anga kabeliui
2) Termostatas 8) UZpakalinés

apsauginés grotelés
3) Priekinés apsauginés | 9) Elektrinis laidas
grotelés 10) Pagrindas

11) Ventiliatorius
12) Variklis

13) Kistukas

4) Kaitinimo elementas
5) Korpusas
6) Perjungiklis

» > 4. SILDYTUVO PRIJUNGIMAS

A DEMESIO !"! Pries prijungdami sildytuva
atidziai perskaitykite saugumo nurodymus.
Bitina tiksliai laikytis nurodymy, norint
tinkamai naudotis Sildytuvu.

> » 9. GEDIMY SALINIMAS

Jsitikinkite, kad elektros laidas nepazeistas. Jeigu
maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi biti pakeis-
tas gamintojo, jo aptarnaujamojo serviso atstovo ar
panasios kvalifikacijos asmens, kad bdty iSvengta
pavojaus. |sitikinkite, kad elektros tinklo parametrai
atitinka techninius duomenis nurodytus instrukcijoje
arba specifikacijy ploksteléje. Sildytuvas turi stovéti
vertikaliai. Patikrinkite, ar perjungiklis yra padétyje
0", pies. 4. Prijunkite jrenginj prie elektros tinklo. Su
5 sekundziy pertraukomis i8rinkite tinkamg perjung-
iklio padéti:

» Tik ventiliatorius — pies. 5.

» Minimalus galingumas — pies. 6.

» Maksimalus galingumas — pies. 7.

» > 5. SILDYTUVO ISJUNGIMAS

Norédami iSjungti Sildytuvg, pastatykite perjungiklj j
0" padét]. ISjungus Sildyma ventiliatorius turéty dir-
bti dar 3 minutés.

» » 6. TEMPERATUROS REGULIAVIMAS
Sukdami termostato valdymo perjungiklj (pies. 8), ga-
lite pasirinkti norimg patalpos temperatirg. Pasiekes
parinktg temperatlrg, termostatas automatiskai
iSjungia kaitinimo elementa. Ventiliatorius dirbs to-
liau, kad Sildytuvas neperkaisty. Temperatarai nukri-
tus zemiau parinkto lygio, Sildymo elementai jsijungs
automatiskai.

»»7. SAUGOJIMAS

Jei nesiruoSiate naudoti Sildytuvo ilgg laikg, pries
padédami j sandélj iSvalykite jj suslégtu oru. Lai-
kykite Sildytuvg sausoje ir Svarioje vietoje. Pries
pradédami naudoti Sildytuvag, patikrinkite, ar laidas
nepazeistas.

Jei turite abejoniy dél Sildytuvo darbinés buklés,
kreipkités j pardavéjq ar serviso centra.

» > 8. VEIKIMO TIKRINIMAS

Bent kartg per metus batina atlikti Sildytuvo technine
prieziirg serviso centre. Sildytuvo priezidrg ir
remontg gali atlikti tik kvalifikuotas, turintis gamintojo
jgaliojimus personalas.

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis dirba, bet jrenginys nesildo.

Sugedo termostatas
Sugedo relé
Sugedo kaitinimo elementas

Pakeiskite termostatg
Pakeiskite rele (modelis 400 V)
Pakeiskite kaitinimo elementg

Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai suSyla

Sugedo variklis
Uzstrigo ventiliatorius
Sugedo iSjungiklis

Pakeiskite variklj
Pasalinkite klidtis / pravalykite ventiliatoriy
Pakeiskite iSjungiklj

Visas jrenginys neveikia

Nutrauktas elektros maitinimas
Sugedo iSjungiklis

Patikrinkite maitinimo prijungimag
Pakeiskite iSjungiklj

Sumazéjes oro srautas

UzterStas oro kanalas
Sugedo variklis

Pravalykite
Pakeiskite variklj
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PROBLEMU NOVERSANA

SVARIGI!!"! Ladzu rapigi izlasiet instrukciju pirms iekartas
iedarbinasanas, remonta, vai tiriSanas. Nepareiza gaisa
silditaja lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus,
apdegumus, elektriska Soka raditas traumas vai ari var
klut par iemeslu ugunsgréekam.

» > 1. DROSIBAS INSTRUKCIJA

A\ BRIDINAJUMS! Nenovietojiet
iekartu tieSi zem rozetéem. Ne-
aizskariet iekartas ieksejos ele-
mentus.

/A BRIDINAJUMS! Turét bérnus
vecuma lidz 3 gadiem attaluma,
ja nav zem pieaugusas personas
uzraudzibas.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 ga-
diem var tikai ieslegt / izslegt
ierici ar nosacijumu, kad ta tika
novietota vai instaleta planota
pozicija normala darba laika un
zem uzraudzibas, vai saskana
ar ierices lietoSanas instrukciju
drosa un skaidra veida, sakariba
ar esosiem riskiem.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem
nevar pieslegt, regulet un tirit
ierici, ka ari veikt konservaciju.

A UZMANIBU! Dazadi ierices
elementi var but loti karsti un var
ierosinat apdegumu. Esiet seviski
uzmanigi, kur atrodas beérni un
personas ar ierobezotiem fiziski-

em spékiem.

lerici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem, ka ari personas ar
ierobezotiem fiziskiem, senso-
riskiem vai psihiskiem spékiem
un personas bez zinatnes un pra-
smes, ar nosacijumu, ka atro-
das zem uzraudzibas vai saprot
aktualu risku, saskana ar ierices
drosas lietoSanas instrukciju.
Beéerni nevar speéléet ar ierici.

> @ Neapklajiet un neaizsedziet iekartu tas

darboSanas laika, jo iesp&jama ir tas parkarSana.
» Nelietojiet iekartu mitru vietu tuvuma, piem, pie
ddens tilpném, vannam, dusam, baseiniem. Sa-
skare ar tudeni var izraistt 1ssavienojumu vai trie-
cienu ar elektrisko stravu.

» lekarta ir jaglaba talu no viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Minimalais droSibas attalums 0,5 m.
ST noteikuma neievéro$ana var bit par iemeslu
ugunsgrékam.

» Nelietojiet iekartu putek]ainas telpas, ka arf tur,
kur tiek glabata degviela, Skidinataji, krasas vai
citas vielas, kas rada viegli uzliesmojoSas gazes.
lerices darboSanas var izraisit So vielu spradzienu.
» Nelietojiet iekartu netalu no aizkariem, vai ci-
tiem audumiem, lai izvairitos no to uzliesmosanas.
» Jabdt 1pasSi uzmanigiem, kad darbojosas
iekartas tuvuma atrodas bérni un dzivnieki.

» Pieslédziet iekartu tikai tadiem stravas avotiem,




kas atbilst noradijumiem uz iekartas plaksnites.
> PieslégSanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lie-
tojiet tikai iezemétus pagarinajuma kabe)us, lai
avarijas gadijuma izvairitos no elektriskas stravas
trieciena.

» Silditaju izsledzot neraujiet silditaja vadu no
kontakta. lericei ir jaatdziest ar ventilatora darbibu.
» Laika, kad nelietojat iekartu, atvienojiet to no
elektriska tikla, lai neizraisitu neprognozétus
bojajumus.

» Pirms nonemat ierices Kkorpusu, obligati
parbaudiet vai iekarta ir atsléegta no elektriska
tikla. lekS€jie ierices elementi var atrasties zem
sprieguma.

> > 2. IZPAKOSANA UN TRANSPORTS

» Péc iepakojuma atvérSanas iznemiet iekartu
un visus priekSmetus, kas tika lietoti iekartas
droSinadanai trasportéSanas laika.

» Gadijuma, ja iekarta izskatas bojata,
nekavéjoties informéjiet tirgotaju, pie kura iekarta
tieka iegadata..

» lekartas parvietoSanai kalpo rokturi nr. 1 att..
1,2,3.

» lerice ir jatransporté ordinala iepakojuma Iidz
ar visiem droSinajumiem.

> > 3. PRODUKTA ELEMENTU

APRAKSTS
Skat. attéli 1-2-3.
1) Rokturis 8) Aizmuguréjais aizsargs
2) Termostats 9) Elektriskais kabelis
3) Priek$éjais aizsargs 10) Pamatne
4) Sildelements 11) Ventilators
5) Korpuss 12) Motors
6) Sledzis 13) Kontaktdaksa
7) KabeGa Znaugs

» > 4. IERICES PIESLEGSANA

BRIDINAJUMS!!! Pirms ieslédzat
ierici rupigi izlasiet drosibas instrukciju,
kas laus pareizi lietot iekartu.

» > 9. PROBLEMU NOVERSANA

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav
bojats. Ja elektriskais kabelis ir bojats, to talt
pat ir janomaina tirgotajam, autoriz€tam servisa
centram vai speciali apmacitam personalam.
Parliecinieties, ka elektriska strava rozeté at-
bilst prasibam, kas noraditas instrukcija, vai
informacijas plaksnité uz pasas iekartas. Novie-
tojiet iekartu vertikala stavokli. Parbaudiet vai
sledzis atrodas stavokit “0” 4. att.. Pieslégt ierici
elektriskajam tiklam. Pagrieziet sledzi veélamaja
pozicija ar 5 sekunzu laka atstarpi.

» Tikai ventilators — 5. att..

» | sildisanas limenis -. 6. att..

» |l sildiSanas limenis -. 7. att...

» > 5. IERICES IZSLEGSANA

Lai izslégtu ierici pagrieziet slédzi pozicija “0”. Péc
ierices izslégsSnas, ventilatoram jadarbojas vél 3
mindtes.

» > 6. TEMPERATURAS REGULESANA
Pagriezot termostata regulacijas pogu, (att.8), jas
varat regulét telpas temperatiru. Kad tiek sasni-
egta vélama temperatira, termostats automatiski
izsledz sildelementus. Ventilators turpinas griez-
ties., lai ierice neparkarastu. Kad temperatira
atkal nokritts zemaka par noteikto [Tmeni, sildele-
menti ieslégsies automatiski.

» > 7. SEZONAS GLABASANA

Ja iekarta netiek lietota ilgstoSu laiku pirms tiek
novietota glabaSanas vieta to vajadzétu notirit,.
izplsot no iekSpuses ar gaisa plismu. Glabajiet
iekartu sausa, tira vieta. Pirms iekarta tiek atkal
lietota, parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav
bojats. Saubu gadijuma, lGdzu, sazinieties ar
tirgotaju vai autorizétu servisa centru.

> > 8. KONTROLE

Vismaz vienu reizi gada iekarta ir janogada
servisa, lai veiktu tehnisko kontroli. Remontu un
apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals, ko ir
apstiprinajusi izgatavotajrapnica.

BOJAJUMA VEIDS

CELONIS

RISINAJUMS

Motors strada, bet ierice nesilda

Termostats ir bojats
Parslédzgjs ir bojats
Sildelements ir bojats

Nomainiet termostatu
Nomainiet parslédzeju
Nomainiet sildelementu

Motors nestrada, bet sildelementi silst

Motors bojats
Ventilators ir noblokéts
Slédzis ir bojats

Nomainiet motoru
Atblokét/iztirit ventilatoru
Nomainiet slédzi

Visa ierice nestrada

Partraukta ir elektribas padeve
Slédzis bojats

Parbaudiet pieslegumu stravai
Nomainiet slédzi

Samazinata gaisa caurplisma

Gaisa padeves kanals aizséréjies Iztiriet
Motora bojats

Nomainiet motoru
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IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

BELANGRIJK ! lees de hele bedieningshandleiding zorgvuldig
voordat u begint met de ingebruikname, reparatie of reiniging van dit
apparaat. Ongepast gebruik van de verwarmer kan ernstige letsels,
brandwonden, elektrocutie of brand veroorzaken.

» > 1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

/\ WAARSCHUWING! Plaats het
a{)paraat niet direct onder een
stopcontact. Raak de inwendige
on f.-rdelen van het apparaat niet
aan!

A WAARSCHUWING! Kinderen
onder de 3 jaar dienen niet in de
buurt van het toestel te komen
tenzij ze onder streng toezicht
van een volwassene zijn.
Kinderen tussende 3 en 8 jaar oud
mogen het toestel enkel aan / uit
doen, onder de voorwaarde dat
het is geplaatst of geinstalleerd
in de beoogde locatie tijdens nor-
maal gebrulik en uitsluitend onder
toezicht of in overeenstemming
met de gebruiksaanwijzing over
hoe het agpa_raat op een veilige
manier gebruikt moet worden en
met begrip voor de mogelijke ge-
varen. )
Kinderen tussen de 3 en 8 jaar
oud mogen het toestel niet aan-
sluiten, instellen of schoonma-
ken en onderhoudswerkzaamhe-
den uitvoeren.

A_ LET OP! Sommige delen van
dit toestel kunnen erg heet zijn
en brandwonden veroorzaken.
Speciale aandacht dient te wor-
den besteed aan waar kinderen
en F_ersonen met beperkte licha-
melijke mogelijkheden zich be-
vinden.

Dit apparaat kan gebruikt worden
door kinderen van 8 jaar en ouder
en door personen met beperkte

lichamelijke, zintuiglijke of ver-
standelijke vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, maar al-
leen als ze_onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen
over hoe het apBargat op een vei-
lige manier gebruikt moet wor-
den en ze de gevaren van verke-
e[d(?ebrulk begrijpen.
Kinderen moeten in de gaten
gehouden worden om ervoor te
zorgen dat ze niet gaan spelen
met het apparaat.

> @ Bedek het apparaat niet tijdens gebruik;

dit zou tot oververhitting kunnen leiden.

» Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de di-
recte nabijheid van vochtige plaatsen zoals water-
bekkens, badkuipen, douches, zwembaden. Contact
met water kan kortsluiting of elektrocutie veroorza-
ken.

» Plaats het apparaat niet in de nabijheid van
brandbare materialen. De minimale veilige afstand
bedraagt 0,5 m. Indien u dit voorschrift niet toepast,
kan er brand ontstaan.

» De warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ru-
imten gebruik te worden en in ruimten waar benzine,
oplosmiddelen, verf of andere makkelijk ontvlam-
bare materialen aanwezig zijn. De werking van het
verwarmingsapparaat kan ontploffing van deze sub-
stanties veroorzaken.

» De warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt
van gordijnen en ander textiel worden gebruikt, om
te vermijden dat deze in brand vliegen.

» U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de gene-
rator als er kinderen of dieren in de buurt zijn.

» Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stro-
ombron, waarvan de spanning en frequentie overe-




enkomt met de vereisten op het typeplaatje.

» Gebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met
een geschikte diameter om bij beschadiging elektri-
sche schokken te voorkomen.

» Koppel het apparaat niet los door de stekker uit
het elektriciteitsnet te trekken. Het apparaat dient
eerst door de ventilator afgekoeld te worden.

> Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient
u ervoor te zorgen dat het van het elektriciteitsnet
wordt losgekoppeld om de onopzettelijke beschadi-
gingen te voorkomen.

» Voordat er het omhulsel van het apparaat wordt
afgenomen, dient de stekker absoluut eerst uit het
stopcontact te worden verwijderd. De inwendige on-
derdelen kunnen onder stroom staan.

» > 2. UITPAKKEN EN VERVOER

» Verwijder het apparaat en al het materiaal dat ge-
bruikt is om het apparaat voor het transport te ver-
pakken.

> Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt
u de verkoper die het product aan u heeft verkocht.
» Om het apparaat te verplaatsen worden de gre-
pen nr. 1 fig. 1,2,3 gebruikt.

P> het apparaat dient in de originele verpakking met
beveiligingen te worden getransporteerd.

> > 3. BESCHRIJVING VAN DE PRODUC-
TONDERDELEN

Zie fig. 1-2-3:
1) Handvat 8) Beschermrooster
2) Thermostaat achterzijde

3) Beschermrooster vo- | 9) Netsnoer

orzijde

4) Verwarmingselement | 10) Voet

5) Mantel 11) Ventilator
6) Keuzeschakelaar 12) Motor

7) Kabelklem 13) Stekker

> > 4. HET INSCHAKELEN VAN HET
APPARAAT

WAARSCHUWING!!! Voor een jui-
st gebruik van de verwarmer moet voor
het bijvoegen van het apparaat de veili-
gheidsinformatie worden lezen.

Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien

> > 9. IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

de aangesloten spanningskabel beschadigt raakt,
om het gevaar te vermijden, dient deze door de pro-
ducent of een specialistische klantendienst of een
bevoegde persoon gewisseld worden. Controleer
of de elektriciteitsspecificaties van het stopcontact
overeenkomen met de specificaties in de gebru-
iksaanwijzing of op het typeplaatje van het appara-
at. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond.
Controleer of de omschakelaar zich in de stand “0”
bevindt (fig. 4). Sluit het netsnoer op het elektriciteit-
snet aan. Zet de keuzeschakelaar in de gewenste
stand:

» Alleen ventilatie - fig. 5

» 1 graad van de verwarming - fig. 6

» 2 graad van de verwarming - fig. 7

» > 5. UITSCHAKELEN VAN HET APPARA-
AT

Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzescha-
kelaar in de stand "0”. Na het uitschakelen laat het
apparaat nog 3 minuten ventileren.

» » 6. REGELEN VAN DE TEMPERATUUR
Door aan de knop van de ruimtethermostaat (fig. 8)
te draaien kunt u de temperatuur van de ruimte in-
stellen. Als de gewenste temperatuur wordt bereikt,
schakelt de ruimtethermostaat de verwarmingsele-
menten uit. Het wordt er verder gegaan met ventile-
ren opdat het apparaat niet oververhit raakt. Als de
temperatuur opnieuw onder de baalde stand daalt,
schakelen de verwarmingselementen automatisch
in.

> > 7. HET PERIODIEK KAMPEREN

Als het apparaat gedurende een bepaalde periode
niet wordt gebruikt, dient het te worden gereinigd vo-
ordat het wordt verborgen. Het interieur dient u met
de samengeperste lucht worden geblest. Plaats het
apparaat in een droge en zuivere ruimte. Wanneer
het apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient
u de staat van het netsnoer te controleren.. Als u
twijfels heeft over de conditie van het snoer neemt u
contact op met de verkoper of klantenservi.

> > 8. CONTROLE VAN HET WERKEN
Controleer het apparaat altijd minstens eens per
jaar in de klantenservice. Alleen gespecialiseerd
en bevoegd personeel van de fabrikant mag onder-
houdswerkzaamheden op het apparaat uitvoeren.

PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar
verwarmt niet.

Defecte thermostaat
Defecte relaiszender
Defect verwarmingselement

Thermostaat vervangen
Relaiszender vervangen (model voor 400 V)
Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet aan, maar de
dompelaars verwarmen zich

Defecte motor
Blokkeerde ventilator
Defecte schakelaar

Motor vervangen
De blokkade van de ventilator verwijderen/ de
ventilator reinigen
Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet aan

Onderbreking van de elektrische omleiding
Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren
Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Verontreinigde luchtkanaal
Defecte motor

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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FEILS@OKING OG PROBLEML@SNING

VIKTIG!!! For du monterer, bruker eller renser anlegget,
vennligst les ngye gjennom alle sikkerhetsregler. Bruk av
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,
brann eller elektrisk stot.

> > 1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER

& VARSEL!!! Ikke plasser appara-
tet direkte under stikkontakten.
lkke ror apparatets innvendige
elementer.

A\ VARSEL!! Barn under tre ar
bor holdes unna med mindre de
er under ngye oppsyn av voksne.
Barn i alderen fra 3 og under 8 ar
kan bare sla pa / av maskinen ,
forutsatt Den er plassert eller
montert i riktig posisjon under
normal drift og med tilsyn eller i
samsvar med instruks for sikker
og klar bruk av maskinen med
tanke pa potensielle farer.

Barn i alderen fra 3 og under 8
ar ma ikke tilkoble , justere og
rengjore maskinen eller utfore
vedlikeholdsarbeid.

A OBS! Noen deler av maskinen
kan vaere svaert varme og forar-
sake brannskader. Vzer spesielt
oppmerksom pa hvor barn og
personer med begrensede fysis-
ke evner oppholder seg.

Denne maskinen kan brukes av

barn i alderen 8 ar og oppover,
og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa kunnskap
og erfaring, forutsatt at de blir tatt
vare pa og at de forstar eventuell
risiko i samsvar med instruks for
sikker bruk av maskinen.

Barn skal ikke leke med maski-
nen.

> @ Ikke overdekk eller dekk apparatet under

arbeid pa grunn av fare for overheting.

» lkke bruk apparatet i naerheten av vate steder, slik
som vanntanker, badekar, dusj, svemmebassenger.
Kontakt med vann kan forarsake kortslutning eller
elektrisk stat.

» Plasser apparatet sa langt som mulig fra lettan-
tennelige stoffer, minimal sikkerhetsavstand er pa
minst 0,5 meter. Det kan oppsta risiko for brann der-
som man ikke faglger denne forskriten.

» Bruk aldri apparatet i stavete rom eller rom der
det er bensin, fortynnere, farger eller andre stoffer
som emitterer lettantennelige gasser. Apparatets ar-
beid kan forarsake eksplosjon av disse materialer.
» Luftvarmeapparatet skal ikke brukes i naerheten
av gardiner eller andre draperier pga fare for brann.
» Veer saerlig forsiktig dersom det er barn eller dyr i
naerheten av apparatet mens det er i drift.

» Bruk apparatet bare med en stroamtilfersel som
tilsvarer kravene for frekvens og spenning som er a
finne pa merkeplaten pa apparatet.

» Bruk utelukkende elektriske kabler med jording




for & unnga elektrisk stat ved nagdssituasjoner.

» ... Ikke sla av apparatet ved a trekke ut pluggen
ut av stikkontakten. Apparatet skal avkjgles ved
hjelp av ventilatoren.

» Trekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikke
bruker apparatet for & unnga risiko for ... skader.

» Fgr demontering av hylse fra apparatet, kontroller
om pluggen er trukket ut av kontakten.

» Plasser ikke apparatet direkte under apninger for
luftutfarsel.

» Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss
deg om at det ikke kan brukes og at stgpselet er
trukket ut av stikkontakten.

» > 2. PAKKE UT APPARATET ETTER
TRANSPORT

» Fjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle
elementer som var benyttet til & beskytte apparatet
under transport.

» Dersom det er skader eller mangler ved appara-
tet, kontakt selgeren gyeblikkelig.

» Handtak som fins pa tegninger 1 og 2 benyttes
nar apparatet beeres.

» Apparatet skal transporteres i produsentens em-
ballasje med beskyttelser.

» > 3. BESKRIVELSE AV PRODUKTETS
ELEMENTER

Se bildene 1, 2 og 3.

1) Handtak 8) Baksidens sikker-
2) Termostat hetsgitter

3) Forsidens sikkerhets- | 9) Stremkabel
gitter

4) Resistans 10) Bunn
5) Dekke 11) Ventilator
6) Bryter 12) Motor
7) Kabelpressr 13) Plugg

» > 4. SLA PA VARMEAPPARATET

A VARSEL!!! Les grundig gjennom den
delen av brukerveiledningen som omta-
ler sikkerhetssporsmal. Folg forskriftene
noyaktig slik at varmeapparatet fungerer

> > 9. FEILSOKING OG PROBLEMLOSNING

sikkert og trygt.

Sikre deg om at strgmkabelen ikke er skadet. Nar
nettledningen som er fast montert til apparatet blir
skadet, skal den erstattes. Dette kan gjgres hos pro-
dusenten eller i en spesialisert service eller av en
kvalifisert elektriker.Kontroller ogsa at utgangens
stromkarakteristikk tilsvarer kravene som star i Vei-
ledningen og/eller pa merkeplaten pa selve appara-
tet. Still apparatet i rett posisjon. Koble stramkabelen
til utgangskontakten. Sjekk om knappen er i stilling
"0” pa tegningen nr 4. Kobl apparatet til strem. Drei
knappen i den stillingen du gnsker med 5-sekunders
mellomrom:

» Ventilatoren bare — tegning nr 5

» 1. oppvarmingsgrad — tegning nr 6

> 2. oppvarmingsgrad — tegning nr 7

> > 5. SLA AV VARMEAPPARATET

La ventilatoren kjgle ned i tre minutter fer du slar av
varmeapparatet. Drei knappen i stilling "0”.Ventilato-
ren skulle veere i drift i 3 minutter.

» » 6. JUSTERING AV TEMPERATUREN
Man kan regulere romtemperaturen ved a dreie
knappen for termostatkontroll (tegning nr 8). Nar
@nskede temperaturen er nadd, vil termostaten au-
tomatisk sla av resistansen, mens ventilatoren fort-
satt virker.

> > 7. PERIODISK LAGRING

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode,
skal det renses for det legges bort. Oppbevar appa-
ratet pa et tort sted, og serg for at det ikke blir utsatt
for stev. Nar du tar apparatet i bruk igjen, kontroller

at stramkabelen ikke er skadet. Skulle du legge mer-
ke til noe som tilsier at apparatets tilstand ikke er helt
fullkommen, kontakt ditt neermeste serviceverksted.

> > 8. KONTROLL

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aret. All
slags reparasjonsarbeid skal bare utfgres av kvalifi-
sert personale som er blitt oppleert og autorisert av
produsenten.

FEIL MULIGE ARSAK RAD

Apparatet virker, men apparatet varmer ikke.

Termostatens styring er brutt
Rele styring er brutt
Varmelementet styring er brutt

Bytt termostaren
Bytt rele (modeller for 400V)
Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men varnekolber blir Feil i motoren Bytt motoren
varme Blokket ventilatoren Avblokker og rens ventilatoren
Feil i bryteren. Bytt bryteren

Hele apparatet virker ikke

Brudd i elektrisk skjema
Feil i motoren

Rens kanalen
Bytt den.

Begrenset luftstrem.

Forurenset luftkanal
Feil i motoren

Rens og bytt ut motoren
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KONTROLA DZIAtANIA

© %NS ORAWNR

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

WAZNE!!! Prosimy o dokladne zapoznanie sie z trescia
instrukcji przed uruchomieniem, naprawa, lub czyszczeniem
urzadzenia. Niewlasciwe uzytkowanie nagrzewnicy powietrza moze
spowodowac ciezkie zranienie, poparzenie, porazenie pradem
elektrycznym lub byé przyczyng pozaru.

»»1. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE!"! Nie umie-
szczac urzadzeniabezposrednio
pod Sciennym gniazdem wty-
czkowym. Niedotykac¢elmentow
wewnetrznych urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!!! Dzieci
ponizej 3 lat powinny by¢ trzyma-
ne z dala chyba, ze sa pod Scisia
kontrola dorostych.

Dzieci w wieku od 3 lat i ponizej 8
lat moga tylko wiaczy¢ / wylaczyé
urzadzenie, pod warunkiem ze
zostato ono umieszczone Ilub
zainstalowane w zamierzonym
potozeniu podczas normalnej
pracy i to pod nadzorem, lub
zgodnie z instrukcjq uzytkowania
urzadzenia w sposob bezpieczny
i zrozumialy dla istniejacych
zagrozen.

Dzieci w wieku od 3 lat i ponizej
8 Ilat nie moga podiaczad,
regulowacé i czysci¢ urzadzenia
oraz przeprowadzac¢ konserwaciji.

/AN UWAGA!! Niektore czesci
tego urzadzenia moga byé
bardzo gorace i spowodowacé
oparzenia. Nalezy zwrocicé

szczego6ina uwage na to gdzie
znajduja sie dzieci i osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycz-
nej.

To urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od 8 lat i
powyzej, oraz osoby o ograniczo-
nej sprawnosci fizycznej, sen-
sorycznejczyumysiowejlubobra-
ku wiedzy i doswiadczeniu, pod
warunkiem ze sa pod opieka lub
rozumieja aktualne zagrozenia
zgodnie z instrukcja bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia.
Dzieci nie powinny bawicé¢ sie
urzadzeniem.

| 2 @ Nie przykrywac ani nie zakrywaé urzgdzenia

w czasie pracy z powodu mozliwosci jego przegrzania.

» Nie uzywac urzadzenia w poblizu miejsc wilgotnych,
takich jak zbiorniki z wodg, wanny, prysznice, baseny.
Kontakt z wodg moze spowodowac zwarcie lub porazenie
pragdem elektrycznym.

» Urzgdzenie powinno by¢ trzymane z dala od materiatow
palnych. Minimalna bezpieczna odlegto$¢ wynosi 0,5 m.
Nie dostosowanie sie do tego przepisu grozi pozarem.

» Nie nalezy uzywa¢ nagrzewnicy w pomieszczeniach
zapylonych oraz takich gdzie znajduje sie benzyna, rozpu-
szczalniki, farby lub inne parujgce materiaty fatwopalne.
Praca urzadzenia moze spowodowac wybuch tych sub-
stancji.

» Nagrzewnicy nie powinno sie uzywac obok firanek i
innych tekstyliéw, aby unikng¢ ich zapalenia.




» Nalezy zachowaé szczeg6lng ostroznos¢, gdy w
poblizu pracujgcego urzadzenia znajdujg sie dzieci i
zwierzeta.

» Urzgdzenie moze by¢ zasilane tylko ze zrédta napiecia,
ktére odpowiada wymogom podanym na tabliczce zna-
mionowe;j.

» Do podigczenia uzywaé¢ nalezy tylko przewodu
elektrycznego, z przewodem uziemiajgcym, aby w stanach
awaryjnych unikng¢ porazenia pradem elektrycznym.

» Nie nalezy wytgczac urzgdzenia poprzez wyciggniecie
wtyczki zasilajgcej z gniazda sieciowego. Urzadzenie
musi zosta¢ schtodzone pracg wentylatora.

» Urzadzenie w czasie, gdy nie jest uzywane, powinno
by¢ odigczone od gniazda, aby nie spowodowato nieza-
mierzonych uszkodzen.

» Przed zdjeciem obudowy urzgdzenia, obowigzkowo
sprawdzi¢, czy wtyczka zasilajgca jest wyciggnieta z
gniazda. Elementy wewnetrzne mogg by¢ pod napieciem.

> > 2. ROZPAKOWANIE | TRANSPORT

» Po otwarciu opakowania wyjg¢ ze srodka urzgdzenie
oraz wszystkie przedmioty ktére zostaty wykorzystane do
zabezpieczenia urzadzenia w czasie transportu

» W przypadku, gdy urzgdzenie wyglada na uszkodzo-
ne, nalezy o tym natychmiast poinformowac sprzedawce,
u ktérego urzgdzenie zostato zakupione.

» Do przenoszenia urzadzenia stuzg uchwyty nr.1
rys.1,2,3

» Urzadzenie powinno by¢ transportowane w oryginal-
nym opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.

» > 3. OPIS ELEMENTOW PRODUKTU
Patrz rysunki 1-2-3.
1) Uchwyt

2) Termostat

8) Kratka tylna
) 9) Przewdd elektryczny

3) Kratka przednia 10) Podstawa

4) Element grzejny 11) Wentylator

5) Obudowa 12) Silnik

6) Przetgcznik 13) Wtyczka

7) Przepust kablowy

> > 4. PO ZALACZENIU URZADZENIA

OSTRZEZENIE!"! Przed zalaczeniem
urzadzenia prosimy uwaznie przeczytaé
instrukcje bezpieczenstwa co pozwoli na
prawidiowe uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy przewdd elektryczny nie
jest w ZzZaden sposdb uszkodzony. Jezeli przewod
zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu,

» > 9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

to powinien on byé wymieniony u wytwércy lub
w specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Nalezy rowniez upewnic sie, czy parametry elektryczne
zrodfa zasilania odpowiadajg danym technicznym z in-
strukcji lub danym figurujgcym na tabliczce znamiono-
wej urzadzenia. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji stojace;.
Sprawdzi¢, czy przetgcznik jest w pozycji ,0” rys.4.
Podtgczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej. Przekrecic¢
kolejno przetgcznik w odstepie 5-sekundowym na
odpowiednig pozycje:

» Tylko wentylator — rys. 5.

» | stopien ogrzewania — rys. 6.

» |l stopien ogrzewania —rys. 7.

> > 5. WYLACZANIE URZADZENIA

Aby wylgczy¢ urzadzenie, nalezy przekreci¢ przetgcznik
w pozycje ,0”. Po wylgczeniu ogrzewania wentylator po-
winien pracowac jeszcze przez 3 minuty.

» » 6. REGULACJA TEMPERATURY

Poprzez regulacje pokrettem sterujgcym termostatu
(rys. 8) mozna regulowa¢ temperature w pomieszcze-
niu. Po osiggnieciu zadanej temperatury, termostat au-
tomatycznie wylgczy elementy grzejne. Wentylator nadal
bedzie pracowat, aby urzgdzenie sie nie przegrzato. Gdy
temperatura spadnie ponownie ponizej ustalonego pozio-
mu, elementy grzejne zatgcza sie samoczynnie.

» > 7. OKRESOWE SKLADOWANIE

Gdy przez diuzszy czas nie uzywamy urzgdzenia, przed
schowaniem nalezy gowyczys$cic, przedmuchujgc wnetrze
sprezonym powietrzem. Urzadzenie nalezy trzymac¢ w
miejscu suchym, czystym. Przed ponownym uzyciem
skontrolowac czy przewdd elektryczny nie jestuszkodzony.
W  przypadku jakiejkolwiek  watpliwosci  prosimy
o kontakt ze sprzedawca lub autoryzowanym punktem
serwisowym.

> > 8. KONTROLA DZIALANIA

Co najmniej raz w roku urzgdzenie nalezy dostarczy¢ do
serwisu w celu dokonania przeglgdu technicznego. Ja-
kikolwiek przeglad czy naprawe, moze wykonywacé tylko
przeszkolony i upowazniony przez producenta personel.

RODZAJ USTERKI

POWOD

ROZWIAZANIE

Silnik pracuje, ale urzadzenie nie grzeje

Uszkodzony termostat
Uszkodzony przekaznik
Uszkodzony element grzejny

Wymieni¢ termostat
Wymieni¢ przekaznik (modele na 400 V)
Wymieni¢ element grzejny

Silnik nie pracuje ale grzatki rozgrzewajg sie

Uszkodzony silnik
Zablokowany wentylator
Uszkodzony wytgcznik

Wymieni¢ silnik
Odblokowac / wyczysci¢ wentylator
Wymieni¢ wytgcznik

Cate urzadzenie nie dziata

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wytgcznik

Sprawdzi¢ podigczenie zasilania
Wymieni¢ wytgcznik

Zmniejszony przeptyw powietrza

Zanieczyszczony kanat powietrzny
Uszkodzony silnik

Udrozni¢
Wymieni¢ silnik
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INDIVIDUACAO DOS DEFEITOS

Adverténcia: Ler atentamente o manual de instrucoes antes
de montar o aparelho, coloca-lo em funcionamento ou antes de
limpa-lo. O uso do aquecedor pode causar graves lesoes,
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

» > 1. INFORMAGOES SOBRE
A SEGURANCA

/A ADVERTENCIA: O aparelho
nao deve ser posicionado ime-
diatamente debaixo de uma to-
mada elétrica.

A ADVERTENCIA: As criancas
com idade inferior a 3 anos de-
vem ser mantidas afastadas, a
menos que estejam devidamen-
te vigiadas por adultos.
As criancas com idade superior
a 3 anos e inferior a 8 anos sé
Kodem ligar / desligar o aparel-
o , desde que o mesmo ten-
ha sido colocado ou instalado
na posicao desejada durante o
trabalho normal e se encontre
sob vigilancia ou seja utilizado
de acordo com o manual de in-
strucoes de modo seguro e en-
tendido em relacao aos perigos
existentes.
As criancas com idade superior
a 3 anos e inferior a 8 anos nao
odem ligar, configurar nem
Iimpar o aparelho e conserva-
0.

& CUIDADO: Algumas partes
deste aparelho podem estar
quentes, causando queimadu-
ras. E necessario prestar uma
atencao especial para lugares
em que se encontram criancas
e pessoas com capacidade fisi-
ca limitada.

o rresente aparelho pode ser
utilizado por criancas com ida-
de superior a 8 anos, bem como
or pessoas com capacidade
isica, sensorial e mental limi-
tadas ou sem conhecimento ou
experiéncia na utilizacao do
aparelho, desde que se encon-
trem sob vigilancia ou enten-
dam perigos atuais apresenta-
dos na instrucao de utilizacao
segura do aparelho.
As criancas nao podem brincar
com o aparelho.

> @ N&o cobrir o aparelho pois isso pode

causar superaquecimento.

» Nao utilizar este aparelho perto de lavabos,
banheiras, duchas ou piscinas. O contacto com
a agua pode causar um curtocircuito ou um cho-
que elétrico.

» A distancia minima a ser mantida dos ma-
teriais inflamaveis € de 0,5m. Nunca usar o
aparelho em locais com presencga de gasolina,
solventes, tintas ou outros vapores altamen-
te inflamaveis ou muito perto de cortinas. Isso
pode provocar o incéndio.

» Manter o aparelho fora do alcance de
criangas e animais.

» Alimentar o aparelho somente com a corren-
te elétrica respeitando a voltagem e a freqién-
cia especificadas na placa de dados técnicos.
» Usar somente extensdes elétricas com trés
fios devidamente conectadas a terra e de di-
mensao adequada.

» Desligar o aparelho da rede elétrica quando
nao estiver em uso.




» Caso o aparelho for deixado temporariamen-
te em condicbes ndo muito seguras, impedir
que seja usado e de qualquer forma desliga-lo
sempre da tomada elétrica.

» Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de
manutencéo, limpeza ou conserto do aparelho,
desliga-lo imperativamente da tomada elétrica.

> > 2. DESEMBALAGEM E TRANSPOR-
TE

» Remover todos os materiais usados para a
embalagem do aparelho destinada ao transpor-
te.

» Retirar todos os artigos da caixa.

» Para o transporte sirvem as alg¢as no. 1, des.
1,2,3.

» O aparelho tem que ser transportado na em-
balagem original com protecdes.

» » 3. DESCRICAO DOS COMPONEN-
TES
Ver desenhos 1,2,3:

1) Alga 8) Grade traseira de pro-

2) Termostato tecao

3) Grade de protecéo ant. | 9) Cabo de alimentagéo

4) Resisténcia 10) Base

5) Carcaca 11) Ventilador

6) Seletor 12) Motor

7) Passador-retentor do fio | 13) Tomada elétrica de 3
fases

> > 4. DEPOIS DE LIGAR O APARELHO

A ADVERTENCIA: Antes de ligar o
aparelho [e preciso ler atentamen-
te as instrucoes sobre seguranca.
Isso permitira o uso correto do apa-
relho.

Verificar se o cabo de alimentagdo ndo esta
danificado de alguma maneira. Se o o cabo
de electrico de ligacao for danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou uma assisténcia
técnica especializada ou por uma pessoa qua-
lificada, a fim de evitar o perigo. Verificar se
as caracteristicas elétricas da tomada elétrica

» » 9. INDIVIDUAGAO DOS DEFEITOS

correspondem aquelas descritas no manual de
instrugdes ou na placa com os dados do apa-
relho. Posicionar o aparelho horizontalmente.
Verificar se o seletor esta na posigcao “0” fig. 4.
Ligar o caboo de alimentacédo a rede elétrica.
Girar o seletor, a cada 5 segundos, na posicéo
adequada.

» fig.5 - somente a ventilagao

» fig.6 - primeiro grau de aquecimento

» fig.7 - segundo grau de aquecimento

»»5. MODO DE DESLIGAR O APAREL-
HO

Colocar o seletor na posigcéo 0. Depois de des-
ligado o aquecimento, o ventilador deve ainda
funcionar por mais 3 minutos.

> » 6. MODO DE REGULAR A TEMPERA-
TURA

Girando o botdo controlador do termostato
(fig.8) é possivel regular a temperatura do am-
biente. Quando a temperatura selecionada é
atingida, o termostato desliga automaticamente
as resisténcias. O ventilador continuara funcio-
nando para evitar superaquecimento do aparel-
ho. Quando a temperatura cair abaixo do nivel
definido, as resisténcias acendemautomatica-
mente.

» »7. ARMAZENAGEM TEMPORARIA
Se o aparelho nédo for utilizado por um certo
periodo, antes de guarda-lo, é preciso limpa-lo
com o ar comprimido. Guarda-lo em ambiente
seco e limpo. Quando o aparelho voltar a ser
utilizado, verificar sempre o estado do cabo
elétrico; se houver quaisquer duvidas € preciso
entrar em contato com o vendedor ou uma as-
sisténcia técnica.

> > 8. CONTROLE DE FUNCIONAMEN-
TO

Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a
um servico autorizado para fazer uma reviséo
técnica. Somente o pessoal especializado e au-
torizado pelo fabricante podera uma reviséo ou
um conserto.

DEFEITO

CAUSA

REMEDIO

O motor funciona, mas o aparelho ndo aquece

Termostato quebrado
Relé quebrado
Resisténcia danificada

Substituir o termostato
Substituir o relé (modelos para 400V)
Substituir a resistencia.

O motor ndo funciona, mas as resisténcias se
aquecem

Motor com defeito
Ventilador bloqueado
Interruptor danificado

Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador
Substituir o interruptor

O aparelho todo néo funciona

O circuito interrumpido
Interruptor danificado

Verificar a ligagéo a rede elétrica
Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido

Passagem do ar obstruida
Motor com defeito

Liberar a passagem
Substiuir o motor
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REZOLVAREA PROBLEMELOR

IMPORTANT!!! Recomandam citirea in mod amanuntit

a textului instructiei inainte de punerea in functiune,

repararea sau curatirea dispozitivului.

Folosirea necorespunzatoare a incalzitorului de aer poate cauza

raniri grave, opariri, elecrocutari sau poate cauza incendii.

» > 1. INSTRUCNIE DE SIGURANTA

/A AVERTISMENT! A nu se pla-
sa dispozitivul in apropierea
imediata a prizei. Nu atingeti
elementele din interiorul dispo-
zitivului.

A AVERTISMENT! Copiii sub 3
ani ar trebuie sa fie tinuti de-
parte, cu exceptia cazului in
care sunt sub supravegherea
ersoanei adulte.
opiii in varsta de la 3 ani si
’)éné la 8 ani pot numai porni
opri dispozitivul, cu conditia
ca a fost amplasat sau instalat
in pozitia dorita in timpul unei
functionari normale si sub su-
fraveghere, sau in conformita-
e cu instructiunea de utilizare
intr-un mod de siguranta si bine
inteles la pericolele existente.
opiii in varsta de la 3 ani ?i
ana la 8 ani nu pot porni, regla
I curata dispozitivul sau efec-
tua lucrari de intretinere.

M\ ATENTIE! Unele parti a
acestui dispozitiv pat fi foar-
te fierbinti si pot cauza arsu-
ri. Trebuie acordata o atentie
deosebita acolo unde se afla
copii si persoane cu capacitati
fizice limitate.

Acest dispozitiv poate fi folosit
de copiii de peste 8 ani si mai
mari, precum si de catre perso-
anele cu capacitati fizice limi-

tate, senzoriale si mentale limi-
tate sau de catre persoane care
nu au experienta sau cunostinte
adecvate cu privire la dispozi-
tiv, cu conditia ca acestea sa
fie luate in supraveghere si sa
inteleaga riscurile prezente, in
conformitate cu instructiunile
de utilizare in siguranta a di-
spozitivului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul.

> @ A nu se acoperi sau inveli dispozitivul pe tim-

pul functionarii deoarece exista pericolul incalzirii excesi-
ve a acestuia (infierbantarii).

» A nu se folosi dispozitivul Tn apropierea locurilor cu
umiditate, ca de exemplu a rezervoarelor sau a cisterne-
lor cu apa, cazilor, dusurilor, bazinelor de inot. Contactul
cu apa poate cauza scurt circuit sau electrocutare.

» Dispozitivul trebuie tinut la distanta de materiale infla-
mabile. Distanta minima de siguranta este de 0,5m. Nere-
spectarea acestei reguli poate cauza incendiu.

» A nu se folosi dispozitivul Tn Tncaperi cu praf precum
si in incaperi in care se afla benzina, dizolvanti, vopsele
alte substante sau materiale usor inflamabile. Dispoziti-
vul, functionand in astfel de conditii poate cauza explozii
ale substantelor amintite.

» Dispozitivul nu poate fi folosit in apropierea perdele-
lor sau a altor materiale textile pentru a evita aprinderea
acestora.

» Este de cuviinta a se pastra o atentie deosebita in ca-
zul In care in apropierea dispozitivului pus in functiune se
afla copii sau animale.

» Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursa de
tensiune conform cerintelor de pe tablita.

» Pentru conectare a se folosi numai cablu electric, cu




impamantare, pentru a evita in cazul unei avarii electro-
cutarea.

» A nu se intrerupe functionarea dispozitivului prin sco-
aterea stecherului din priza. Dispozitivul trebuie racit cu
ajutorul ventilatorului.

» in timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie de-
conectat de la curentul electric (scos din prizd) ca sa nu
cauzeze avarii neasteptate.

» Inainte de scoaterea dispozitivului din carcasé, a se
verifica Tn mod obligatoriu daca stecherul este scos din
priza. Elementele interioare pot fi sub tensiune.

» > 2. DESPACHETARE $1 TRANSPORT

» Dupa deschiderea cartonului scoateti dispozitivul din
interior precum si toate obiectele folosite pentru asigura-
rea dispozitivului in timpul transportarii.

» Daca dispozitivul pare a fi avariat, anuntati imediat per-
soana de la care dispozitivul a fost cumparat.

» in scopul mutarii dispozitivului dintr-un loc in altul
folositi manerele nr.1 des.1,2,3.

» Dispozitivul trebuie transportat in ambalajul original,
impreuna cu obiectelede asigurare.

» > 3. DESCRIEREA ELEMENTELOR PRODU-
SULUI
Vezi desenele 1,2,3.

1) Méner 8) Grilaj spate
2) Termostat 9) Cablu

3) Grilaj fata 10) Fundament
4) Element incalzitor 11) Ventilator
5) Carcasa 12) Motor

6) Comutator 13) Stecher

7) Orificiu pentru trecerea cablului

> > 4. PORNIREA DISPOZITIVULUI

AVERTISMENT!!! inainte de pornirea
dispozitivului rugam a se fi cunoscut cu
atentie instructia de siguranta pentru ca
numai in acest fel dispozitivul va fi folosit
in mod corespunzator.

Asigurati-va ca cablul nu este in nici un fel deteriorat.
Pentru a evita orice pericol, daca cablul de alimentare
montat la aparat a suferit deteriorari, trebuie schimbat
intr-un centru specializat in reparatii.

Repararea aparatului poate fi efectuata numai de catre

> > 9. REZOLVAREA PROBLEMELOR

personalul calificat. Trebuie verificat, de asemeni,
daca parametrii electrici ai sursei de alimentare sunt
corespunzatori cu datele tehnice din instructie sau celor
aflate pe tablita dispozitivului.

Asezati dispozitivul in picioare. Verificati daca comutatorul
se afla in pozitia,,0” des. 4. Conectati dispozitivul la reteaua
de energie electrica. Rotifi comutatorul in mod succesiv la
distante de 5 secunde la pozitia corespunzatoare:

» Numai ventilator — des. 5.

» | faza de incalzire — des. 6.

» |l faza de incalzire — des. 7.

> > 5. DECONECTAREA DISPOZITIVULUI

In scopul deconectarii dispozitivului, pozitionati comuta-
torul la pozitia ,0”. Dupa stingerea incalzirii ventilatorul
trebuie sa functioneze inca 3 minute.

> » 6. REGULAREA TEMPERATURII

Prin regularea cu ajutorul butonului termostatului (des.8)
temparatura poate fi regulata in incapere. Dupa obtinerea
unei anumite temperaturi, termostatul deconecteaza in
mod automat elementele de incalzire. Ventilatorul va
functiona mai departe, pentru ca dispozitivul sa nu se
incélzeasca in mod excesiv. In momentul in care tem-
peratura scade din nou sub nivelul stabilit, elementele
incalzitoare se conecteaza automat.

» > 7. MAGAZINARE TEMPORARA

Atunci cand nu folosim dispozitivul un timp indelungat, in-
ainte de a-l1 depozita, acesta trebuie curatat, introducand
aer comprimat Tn interiorul sau. Dispozitivul trebuie f{inut
in loc uscat, curat. Inainte de refolosire asigurati-va ca
cablul nu este avariat. in cazul in care veti avea indoieli
rugam a va contacta cu vanzatorul sau un punct service
autorizat.

» > 8. VERIFICAREA FUNCTIONARII

Dispozitivul trebuie verificat Tntr-un punct service autori-
zat cel putin o data pe an. Orice verificare sau reparare
poate fi realizata numai de catre un personal instruit si
autorizat de catre producator.

TIPUL DEFECTULUI

MOTIVUL

SOLUTIA

Motorul functioneaza, dar dispozitivul nu da
caldura

Termostatul avariat

Transmitatorul avariat
Elementul incalzitor avariat

Schimbati termostatul
Schimbati transmitatorul (modele la 400 V)
Schimbati elementul incalzitor

Motorul nu functioneaza, dar rezistentele se
incalzesc

Motorul avariat
Ventilatorul blocat
Tntrerupatorul defect

Schimbati motorul
Deblocati / curatati ventilatorul
Schimbati intrerupatorul

Intregul dispozitiv nu functioneaza

Pauza in circuitul electric
Intrerupator defect

Verificati conectarea alimentarii
Schimbati intrerupatorul

Circuitul de aer redus

Canalul de aer murdar
Motorul defect

Desfundati
Schimbati motorul




UHCTPYKUMWA IO TEXHUKE BE3OINIACHOCTHU

PACITAKOBKA U TPAHCITOPTUPOBKA

MEPEYEHb 3JIEMEHTOB YCTPOUCTBA

BK/TIOYEHWNE YCTPOUCTBA

BbIKITFOYEHUE YCTPOUCTBA

PEI'YIINPOBAHWUE TEMITEPATYPbI

BPEMEHHOE XPAHEHWE

NMEPUOANYECKUA OCMOTP
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YCTPAHEHWE BO3MO>XHbIX HEIOJIAQOK

BHUMAHME!!! NMNpocum BHMMaTENbHO NpoYnUTaTbh cogepxXaHuve
MHCTPYKLMM nepen 3anyCKoM, pEMOHTOM MJIN YMCTKOM YCTPOMUCTEBA.
HenpaBunbHoe ucnosnb30BaHUe nogorpesarens Bo3gyxa
MOXKeT NPMBECTU K Cepbe3HbIM paHaM, OoXXoram, nopa>KeHuio
3NEeKTPUUYECKMM TOKOM MJIM MOXKeT ObiTb NPUUYMHOM NoXKapa.

> > 1. UHCTPYKLUUA MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTMU

A BHUMAHME!! _ He
yCcTaHaBIIMBaThb yCTPpOUCTBO
HenocpeacTBEHHO nop,

aneKkTpuyeckoum po3eTtkou. He
npUKacaTtbCA KO_ BHYTPEHHMUM
3fleMeHTaM yCTPOMUCTBA.

/A BHUMAHME!! fler po 3
netr He f[OJXXHblL HAaXOAMUTbCA
psgomMm ¢ yctpouctBom nubo
XXe HaxoaumTbCA noa CTporum
MCMOTPOM B3pPOCIbIX.

etMm or 3 po ner wmoryr
TONbKO BKMIOYaTh / BbIKNO4YaTh
YCTPOMCTBO NpM YCIIOBUM, UTO OHO
pacnosnioXxeHo UNM yCTaHOBMEHOo
B 3aAaHHOM NOJIOXXKEeHUM BO BpeMsa
HOpManbHOM pabotel,, M pgeTm
HaXOoAATC A NoAg NPUCMOTPOM, UNun
XXe COrnacHo pyKoOBOACTBY HNO
aKkcnnyataumm c cobnopeHuem
mep €30MacHOCTH 7
NOHUMaHUEM BO3MOXHbIX
MCKOB.

eTam oT 3 oo 8 ner sanpeuwiaercs
nogknwo4Yarb, perynupoBatb W
UMCTUTbL YCTPOMCTBO, a TaKXe
npoBOaUTE C HUM Kakme-nubo
TeXHUUYEeCKMe onepauum.

/A BHUMAHME! Hekoropsie
Yact ycTpoucTBa MOryT bITb
OYeHb ropauasmmm n Bbi3BaThb
oxxoru. Cneayer obparurb ocoboe
BHMUMaHUe Ha TO, rge HaxogAaTcs
AeT™™ M nuuia C orpaHnYvYeHHbIMM
BO3MOXHOCTAMM.

OdaHHBIM YCTPOMCTBOM _MOTrYyT
noynb30BaTbCaA pgetTm OoOT 8 ner

M CTapwe, a TakKXxe nuua ¢
orpaHuYeHHbIMU pusnYecKnumm,
CEeHCOpPHbIMMU UMM YMCTBEHHbIMMU
CNOCOOHOCTAMMMUITNOTCYTCTBUEM
3HaAHUM M ONbITA, NPUYCIIOBUMU, UTO
OHM HAXOQATCA Noa NPUCMOTPOM
MM NOHMMAIOT CYyluecTByloLluue
pUCKM B _ COOTBEeTCTBMM c
MHCTpyKuMen no OesonacHomy
MCNOJib30OBaHUIO YCTPOMUCTEBA.
Adetm _He pAOMXKHLI wUrpartb C
YCTPOMCTBOM.

> @ He npukpbIBaTh 1 He 3aKpblBaTb YCTPONCTBO

BO Bpemsi paboThl, MOCKOMbKY MOXETb MPOU30UTU ero
neperpes.

» He wucnonbsoBaTb YCTpPOWCTBO BOMM3M MeCT C
MOBBLILUEHHOW BMAXHOCTbIO, TaKMX Kak BOOOEMBI,
BaHHble, AyLieBble, 6GacCceHbl.

KOHTaKT C BOAOW MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKkaHWNe
U NopakeHne 3NeKTPUYECKNUM TOKOM.

» YCTPONCTBO He A0MKHO HaxoAUTbCS BOMM3N roprovmx
maTepuanoB. MMHMManbHoe 6e3onacHoe paccTosiHue
- 0,5 M. HapyweHune atoro npasuna MOXET Bbl3BaTb
noxap.

» He wucnonb3oBatb HarpesaTenb B 3arblf1eHHbIX
MoMeLleHnsIX, a Takke B MOMELUeHUsx, raoe
XpaHATCcst  OEeH3WH, pPacTBOPUTENW, Kpacku  UIn
Apyrve ucnapsitomecs nerkoBocniiameHsitoLmecs
maTepuansl. PaboTtalowlee  yCTpPOWCTBO  MOXeT
NMPVBECTU K B3PbIBY 3TMX BELLECTB.

» He ycraHaBnuBaTb nogorpeBatens  BOMM3n
3aHaBece 1 Opyrnx TEKCTUIbHbIX MaTepuanos, YToObl
n3bexarb UX BO3ropaHus.

» Cneayet cobntogaTb 0COBEHHYH OCTOPOXHOCTb,
ecrnum BOMM3M paboTarollero YCTPOWCTBa HaxoasiTcs
OETU UM XKMBOTHbIE.

> YCTpomcTBO crnegyet nogkmyaTh TOMbKO K TakMM
NCTOYHMKAM HanpsbkeHUsl, KOTOpble COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHWAM, yKazaHHbIM Ha LLMTKE.

» [ns noaknoveHus cnegyeT UCMONb30oBaTh TOMBKO




SMeKTpUYecKkMe npoBoda C 3a3eMfIeHMEM, YTOObl B
cnydae aBapum nsbexartb NopakKeHus ANeKTPUYECcKnM
TOKOM.

» Henb3s BbIKNOYaTb YCTPOWCTBO, BblHUMAasd
LUTencernbHYI BUNKY 13 po3eTku. Nepea BbIKItoYeHNeM
YCTPONCTBO  AOSMPKHO  OXnaguTbcs  paboTaromm
BEHTUMNSTOPOM.

» Korga ycTpoWCTBO He UCMOMb3yeTCsd, OHO AOSMKHO
ObITb OTKIKOYEHO OT 3NEKTPOCETU C Lienbio n3bexaHus
BO3MOXHbIX NOBPEXAEHUN.

» [lepen cHATMEM Kopnyca yCTPOWCTBa HEOOXOANMO
npoBepuTb, BblHYTa W LWTENCenbHas Bunka wus
po3eTkn. BHyTpeHHMe aneMeHTbl MOryT HaxoauTbCH
NoA HanpsXeHneM.

> > 2. PACNMAKOBKA U
TPAHCNOPTUPOBKA

» [locne BCKpbITUSA YNaKOBKM BblHYTb YCTPOWCTBO U
BCE 3M1IEMEHTbI, UCNONb30BaHHbIE ANSA €ro 3aunTbl BO
BPEMS TPaHCMOPTUPOBKN.

» Bcrnyyae, eCnnycTponCTBO KaXXeTCS MOBPEXOEHHbBIM,
coobLwmTb 00 3TOM MpodaBLy, Y KOTOPOro OHO Obino
KymnneHo.

» [Ina nepeHoCcKn yCTpoMCTBa criyxat pyykum 1, puc.
1,2, 3.

> YCTPOWCTBO  AOSMKHO
B pabpunyHom ynakoBke,
ariemMeHTaMu.

TPaHCMopTMPOBaTLCS
BMECTE C 3alUUTHbIMM

» > 3. NEPEYEHb 3JIEMEHTOB
YCTPOUCTBA
Cwmotpm puc. 1, 2, 3:

1) Pyuka 8) 3agHas pelueTka
2) TepmocTtat 9) Mposog nuTaHns
3) MNepegHas pelleTka 10) OcHoBaHve

4) HarpeBartenb 11) BeHtunarop

5) Kopnyc 12) Osuratenb

6) MNMepekntovaTenb 13) Burnka

7) Beog kabens

» > 4. BKITIOYMEHUE YCTPOUCTBA

BHUMAHME!! Mepepn BKNOUYEHUEM
nogorpeBarens npocum BHUMATENnbHO
npouuTarb MHCTPYKLUIO no TexHukKe

6e30nNacHOCTU, 4TO MNO3BOMMUT MNPaBUIIbHO
3KCnnyaTupoBaTb YCTPOMUCTBO.

Cnepyet y6egutbcsl B TOM, YTO MpoOBOA MNUTaHWA

> »9. YCTPAHEHME BO3MOXHbIX HEMOJIAQOK

He noBpexaeH. Ecnu nuTtarowmin nposog Oyaet
noBpexaeH, TO, 4Tobbl u3bexaTb aBapPUNHbIX
cuUTyauuin, ero 3ameHy HeobxogMmMo Nopy4vnTb cneuma-
nuctam. PeMOHT npubopa MOryT BbIMOMHATL TOMBKO
KBanMuuupoBaHHble crneumManucTel. HenpasurnbHO
BbIMOSIHEHHbIN PEMOHT MOXET CO3[4aTb CEPbE3HYIO
yrpo3y anga nonb3oBartens. Cnegyet yoeamTbcs B TOM,
4YTO napameTpbl UCTOYHMKA MUTAHUSA COOTBETCTBYHOT
TEXHUYECKMM AaHHbIM, MPUBEOEHHbIM B MHCTPYKLMM
UIN Ha LMTKe YCTPONCTBA. YCTaHOBUTL NogorpeBartesb
B BepTUKanNbHOM nonoxeHun. [lpoBeputb, 4TOOLI
nepekntoyarens Obin yCTaHOBMNEH B MONOXeHun «0»
(pnc. 4). MNoaknounTb YCTPOMCTBO K 3MEKTPUYECKON
cetn. lNoBepHYTb MocnegoBaTenbHO MepeknoyaTenb
C 5-CeKyHOHbIMW nepepbliBaMu, yCTaHaBnuBasi ero B
HY>XHOE MOSOXeHNeE:

P pexunm BeHTUnsTopa — puc. 5

» | cTeneHb HarpeBaHus — puc. 6

» |l cteneHb HarpeBaHusa — puc. 7

» » 5. BbIKITIOMEHUE YCTPOUCTBA

YTo6bl BLIKMOYUTL YCTPOWUCTBO, CrieayeT YyCTaHOBUTL
nepekrtoyartenes B nonoxeHue «0». Ha 3 MuHyThl nepeq
BbIKITIOMEHMEM HarpeBaTenst crefyeT MepekniovnTb
€ro Ha pexum BeHTUNSaTopa.

» > 6. RPEFrYNIMPOBAHUE TEMNEPATYPbI
lMoBopaumBas py4vky Tepmoctata (puc. 8), MOXHO
perynupoBaTb Temnepatypy B nomelweHun. [lo
OOCTWXKEHUN 3a[aHHOW TemnepaTtypbl TepmocTar
aBTOMAaTU4YECKM BbIKMIOYUT HarpeBaroLlme 3rEMEHTDI.
BeHTnnatop ganee 6yget pabotatb, 4Tobbl n3bexaTb
neperpesa yctponcrtea. Korga temnepartypa CHU3NTCS
HWXKe 3a4aHHOrO YPOBHS, HarpeBaloLne 3NeMEeHTbI
BKNOYATCHA aBTOMaTUYECKMN.

» »7. BPEMEHHOE XPAHEHME

Ecnn ycTpolicTBO He wucnonb3yetca B TeveHue
ANUTENbHOrO BPEMEHM, Mpexae Yem ybpaTb ero Ha
XpaHeHne, HeobXoaMMO MPOU3BECTM €ro  OYUCTKY,
npoayBasi BHYTPU CXaTbiM BO34YXOM. YCTpPOWCTBO
CrefyeT XpaHuTb B CyXOM YMCTOM nomelleHnu. Mepen
Hayariom 3KcrnyaTtauuyM NpoBEepUTb, HE MOBPEXAEH
N1 NpoBoA NuTaHus. B cnyyae kaknx-nmbo coMHeHWi
CrefyeT CKOHTaKTMpOBaTbCs C MPOAABLOM UK
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBLIM MYHKTOM.

» » 8. NTEPUOANYECKUMA OCMOTP

MwuHuMyM pa3 B rogy cnegyeT Npon3BeCcTU TEXHNUYECKNIA
OCMOTpP B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM MYHKTE. Kakue-
nmodo OCMOTPbI U PEMOHTbLI MOXET NPONU3BOANTL TOJIbKO
O6y‘-IeHHbIl7I n yI'IOJ'IHOMO‘-IeHHbII7I npon3soguTenem
nepcoHarn.

B HEUCNPABHOCTMU

NMPUYUHA

YCTPAHEHME

[Buratenb paboTaert, HO YCTPONCTBO He
rpeet

Meperopen TepmocTat
MoBpexaeHo pene
[MoBpexaeH HarpeBaloLnii aNeMEHT

3ameHuTb TepmocTaT
3ameHuTb pene (Mogenu Ha 400 B)
3aMeHUTb HarpeBaroLLMN ANEMEHT

[Buratenb He paboTaer, a rpenku
HarpeBatoTcsl

[MoBpexaeH asuratens
3abrnokupoBaH BEHTUIATOP
MoBpexaeH BbIKIoYaTenb

3ameHuTb aBuraTens
OT6noKMPOBaTL/MPOYNCTUTEL BEHTUSATOP
3ameHuTb BbIKIoYaTeb

He pencTtByeT BCe yCTPONCTBO

PaspbIB anekTpuyeckon uenmn
[MoBpexaeH BobikNo4aTenb

[MpoBepuTb NOAKMIOYEHNE NUTAHUS
3aMeHWTb BbIKMOYaTeNb

YMeHbLLEHHbIN NOTOK BO3ayXxa

3arpsisHeH Bo3ayLUHbIN KaHarn
MoBpexaeH asuratenb

Mpounctutb
3ameHnTb ABUraTenb




INNEHALLSEORTECKNINGIOVERVAVSNITT,
1... | SAKERHETSANVISNINGAR
2... |UPPACKNING OCH TRANSPORT
3... | APPARATFORTECKNING
4... |\DRIFT
5... | AVKOPPLING
6... | TERMOVAKT
7... | PERIODISKT LAGER
8... | KONTROLLBESIKTNING
9... | FELSOKNING
VIKTIGT!"!!: Las denna bruksanvisning noga innan
apparaten ansluts till natet, satts i gang eller innan nagon
hantering av produkten utfors. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svara halsoskador och valla brand.

» > 1. SAKERHETSANVISNINGAR

A OBS! Placera icke anordnin-
gen direkt under ett vagguttag.
De inre anordingselementen far
ej vidroras!

A\ oBSs! Barn under 3 ar bér hal-
las pa avstand savida de inte
ar under noggrann uppsikt av
vuxna.

Barn mellan 3 och 8 ar far en-
dast sla pa/sla av enheten ,
under forutsattningen att den
placerades eller installerades i
det avsedda lage under en nor-
mal arbetsgang i enlighet med
anvandarinstruktioner pa ett
sakert och medvetet om risker-
na satt.

Barn mellan 3 och 8 ar far inte
koppla, justera och rengora
enheten och inte heller utféora
dess underhall.

A OBSERVERA! Visa delar kan
bli mycket varma och féororsaka
brannskador. Sarskild uppmar-
ksamhet bor agnas at pa var
befinner sig barn och andra

personer med begransad fysisk
féormaga.

Denna enhet kan anvandas av
barn fran och med 8 ar och
uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga och med bri-
stande kunskaper och erfaren-
het under forutsattningen att de
befinner sig under uppsikt och
att de ar medvetna om riskerna
beskrivna i anvandarinstruktio-
nen for saker anvandning.

Barn bor inte leka med enheten.

| 2 @ Tack inte anordningen nar den ar i drift

eftersom den kan éverhettas

» Det ar férbjudet att anvanda anordningen pa
fuktiga platser dvs. i narheten av vattenbehallare,
badkar eller basang. Kontakt med vatten kan leda till
kortslutning eller till en elektrisk chock

» Sakerhetsavstandet pa minst 0,5 m mellan ap-
paraten och brdnnbara @mnen skall respekteras an-
nars uppkommer brandfara

» Man far ej anvanda apparaten i rum déar luften
ar blandad med bensin, 16sningsmedel, farger eller
andra brandfarliga &mnen. Det finns risken att dessa
amnen ska expoldera ndr anordingen ar i drift.

» Man far ej anvdnda apparaten i nérheten av gar-
diner eller andra textilier for att undvika brand




» Var sarskilt fosiktig om det finns barn och djur i
narheten nar apparaten ar i drift.

» Anordningen bér anslutas till ratt natspénning i
enlighet med marskyltens uppgifter

» Anvand bara tretradig férlangningskabel med
jordledning for att undvika elektrisk chock

» Stang inte av anordningen genom att dra ut
stickproppen. Anordningen skall férst kyllas ner med
flakten.

» Nar anordningen inte ar i drift koppla den fran
elektricitet for att undvika eventuella skador

» Kontrollera om stickproppen ar avkopplad innan
du tar bort anordningens hus, darfér att de inre ele-
menten kan vara spanningférande.

> > 2. UPPACKNING OCH TRANSPORT

» Ta bort alla material som anvands som uppack-
ningsmaterial for leveransen.

» Om varmeanordningen verkar vara bristféllig,
kontakta férséljaren

» Anvénda handtag nr 1 rikt. 1,2,3 till att transpor-
tera anordningen

» Anordningen skall transporteras i den originala
packningen tillsammans med. alla séakringar.

» » 3. APPARATFORTECKNING
Se: Teckningar 1-2-3:

1) handtag 8) elkabel

2) termostat 9) bakre galler
3) framre skyddsgaller | 10) grundpla
4) varmeelement 11) flakt

5) hus 12) motor

6) strémbrytare 13) elplint

7) kabelpressr

» > 4. DRIFT

VARNING!!! Las och forsta
sakerhetsanvisninigen fore installation
for det moliggor att anvianda anordnin-
gen pa ett ratt satt.

» > 9. FELSOKNING

Kontrollera alltid att den flexibla slangen &r inte ska-
dad. For att undvika fara om néatkabeln ar skadad,
bor det anges i tillverkarens eller specialiserad re-
paration anldggning eller av ansvarig kvalificerat
person. Prova att elkallarens parametrar motsvarar
anvisningens och/eller upplysningsskyltens krav.
Placera apparaten i ett vertikalt |dge. Kontrollera om
omkopplare &r pa ,0“ rikt.4. Koppla anordningen till
natet. Vrid av knappen var 5 sekunder till det 6ns-
kade laget:

» bara flakten — rikt.5

» | varmegrad — rikt.6

» Il varmegrad — rikt. 7.

> > 5. AVKOPPLING

Lat flakten vara i drift f6r tre minuter innan Ni av-
stédnger apparaten. Vrid knappen till lage .0. Efter
varmeanordningen har avsténgt flakten skall vara
fortfarande i drift atminstone 3 minuter.

» » 6. TERMOVAKT

Genom att vrida styrknappen (rikt.8) ni kan reglera
rumstemperaturen. Efter den 6nskade temperatu-
ren har uppnatts, slar termostaten automatiskt av.
Flakten fortsatter att vara i drift for att skydda utrust-
ningen mot éverhettning. Nar effektenheten kylts ner
varmeelementer aterstalls automatiskt.

» > 7. PERIODISKT LAGER

Om ni inte anvader apparaten, den skall vara ren-
gbras med. att blasa ren med. torr tryckluft under re-
ducerat tryck. Lagra apparaten pa ett torrt stalle och
skydd mot damm. Né&r Ni tar apparaten i bruk igen,
kolla att elkabeln ar icke skadad. Om Ni har nagra
tvivel om apparatens skick, kontakta en auktoriserad
service-verkstad.

> > 8. KONTROLLBESIKTNING

Apparaten maste besiktigas atminstone en gang i
aret. Endast specialiserad och auktoriserad perso-
nal far utféra nagon typ av underhallsingrepp eller
névandig rengéring pa apparaten.

PROBLEM

ORSAK

ATGARD

Motoren &r i drift men varmer inte

Skadad termostat
Skadat rela
Skadat varmeelement

Byt termostat
Byt rela (modeler 400V)
Byt varmeelement

Motoren &r avkopplad men vdrmeelementer

Skadad motor
hettas Blockerad flakt
Skadad strémbrytare

Byt motor
Rengor flakt
Byt strdmbrytare

Den hela anordningen stoppas

Felaktig elkrets
Skadad strémbrytare

Kontrollera natanslutning
Byt strombrytare

Begrénsad luftgenomstrémning

Férorenad luftledning
Felaktig motor

Go6r genomtranglig
Byt motor




VARNOSTNA NAVODILA

POVZETEK(POGLAVIJ

ODSTRANITEV EMBALAZE IN TRANSPORT

OPIS ELEMENTOV IZDEL KA

PRIKLJUCITEV NAPRAVE

IZKLJUCITEV NAPRAVE

URAVNAVANJE TEMPERATURE

ZACASNO SKLADISCENJE

KONTROLA DELOVANJA

© %NS ORAWNR

RESEVANJE TEZAV

POMEMBNO!!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom ali
ciSséenjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.
Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzroc€i hude poskodbe,
opekline, elektricni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

> »>1. VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO! Ne namestite na-
prave neposredno pod stensko
vticnico. Ne dotikajte se no-
tranjih elementov naprave.

A\ oPOZORILO! Otroci mlajsi kot
3 leta se ne smejo priblizevati,
razen c€e jih kontrolirajo odrasli.
Otroci stari med 3 in 8 let lahko
samo vklopijo / izklopijo napravo
» Samo takrat , ko je bila naprava
montirana ali instalirana na na-
menjenem mestu, med navadnim
delovanjem in pod nadzorstvom
odraslih ali v skladu z navodili za
uporabo naprave na varen nacin
in upostevajo€ vse nevarnosti.
Otrocistarimed 3in 8 let ne smejo
prikljuciti, regulirati , Cistiti na-
prave ter izvajati konzervacije.

HA POZOR! Nekatri deli napra-

ve so lahko zelo vroc¢i in lahko
povzrocijo opelkine. Morate po-
sebno paziti, kjer se nahaja-
jo otroci in osebe z omejenimi
fizicnimi zmoznostmi.

To napravo Ilahko uporabljajo

otroci starejsi kot 8 let ter osebe z
omejenimi fiziénimi, senzoriénimi
in umskimi sposobnostmi ali
osebe, ki jim manjka znanje in
izkusnje, pod pogojem, da so pod
nadzorom ali da razumejo nevar-
nost v skladu z navodili za varno
uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z napra-
VO.

| 2 @ Ne pokrivajte naprave med njenim delo-

vanjem zaradi moznosti pregretja naprave.

» Ne uporabljajte naprave v blizini vlaznih mest,
kot so vodni zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z
vodo lahko povzroci kratek stik ali elektri¢ni udar.
» Napravo morate pozicionirati dale¢ od gorljivih
snovi. Minimalna varnostna razdalja znasa 0,5 m.
Neupostevanje tega navodila lahko privede do
pozara.

» Naprave ne uporabljajte v zapraSenih prostorih
in takih, v katerih so bencin, razreddila, barve ali
druge lahko vnetljive hlapljive snovi. Delovanje na-
prave lahko povzroci eksplozijo teh snovi.

» Grelnika ne smete uporabljati blizu zaves in dru-
gih tkanin, da ne bi povzro€ili njihovega vnetja.

» Se posebej pazljivi morate biti, ko so v bliZini
delujoCe naprave otroci in zivali.

» Napravo lahko napajamo samo z vira elektricne
napetosti, ki izpolnjuje zahteve, navedene na po-
datkovni ploscici.

» Za prikljucitev morate uporabljati samo elektricni
kabel z ozemljitvenim vodom, da v primeru




posSkodbe ne bi bilo nevarnosti elektricnega udara.
» Naprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete
napajalni kabel iz vti¢nice. Ventilator mora ohladiti
napravo.

» Ko naprave ne uporabljamo, moramo vti€ izvleci
iz vtiCnice, da bi preprecili nenamerne poskodbe.
» Pred odstranitvijo ohiSja naprave obvezno preve-
rite, ali je vti€ napajalnega kabla izvlecen iz vti€nice.
Notranji elementi so lahko pod napetostjo.

» » 2. ODSTRANITEV EMBALAZE IN
TRANSPORT

» Po odprtju embalaze vzemite ven napravo in
vse predmete, uporabljene za zavarovanje naprave
med transportom.

» Ce je naprava videti poskodovana, morate o tem
takoj obvestiti prodajalca, pri katerem ste napravo
kupili.

> Za prenaSanje naprave sluZijo roCaji §t.1, risba
1,2,3.

» Napravo morate prevazati v originalni embalazi
skupaj z varovalnimi elementi.

> > 3. OPIS ELEMENTOV IZDELKA
Glej risbe 1, 2, 3.

1) Rocaj a 8) Zadnja reSetk

2) Termostat 9) Elektricni kabel
3) Sprednja reSetka 10) Podnozje
4) Grelni element 11) Ventilator
5) Ohisje 12) Motor
6) Stikalo 13) Vti¢
)

7) Odprtina za kabelt

» > 4. PRIKLJUCITEV NAPRAVE

OPOZORILO!"! Prosimo, da pred
prikljucitvijo naprave pazljivo preberete
varnostna navodila, da bi zagotovili pra-
vilno uporabo naprave.

Morate se prepriCati, da elektricni kabel ni kakor-
koli poSkodovan. Ako Ce se energijski neiskljuujuci

» » 9. RESEVANJE TEZAV

cev pokvariti, onda obavezno ja ga zameniti kod
proizvofia€a ili u specijalistiCkoj firmi od strane kva-
lificiranog lica da se pobegne opasnost. Morate se
tudi prepri€ati, ali elektriCni parametri vira napajanja
odgovarjajo tehni¢nim podatkom v navodilih ali po-
datkom, navedenim na podatkovni ploscici napra-
ve.

Napravo postavite v stoje€ polozaj. Preverite, ali je
stikalo v poloZaju ,0” - risba 4. Prikljucite napravo
na elektricno omrezje. Nato v razmaku 5 sekund po
vrsti obrnite stikalo v ustrezen polozaj:

» Samo ventilator — risba 5.

» | stopnja ogrevanja — risba 6.

P |l stopnja ogrevanja — risba 7.

» » 5. 1IZKLJUCITEV NAPRAVE

Da bi izklju€ili napravo, morate stikalo obrniti v
polozaj ,0”. Po izkljuCitvi ogrevanja mora ventilator
delovati Se 3 minute.

> » 6. URAVNAVANJE TEMPERATURE

S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (risba
8) lahko uravnavate temperaturo v prostoru. Ko je
dosezena zelena temperatura, termostat samo-
dejno izkljuci grelne elemente. Ventilator bo deloval
naprej, da se naprava ne bi pregrela. Ko tempe-
ratura pade pod zeleno raven, se grelni elementi
samodejno spet vklopijo.

» > 7. ZACASNO SKLADISCENJE

Kadar daljsi ¢as ne uporabljate naprave, jo morate
pred skladisS€enjem o istiti in notranjost prepihati s
stisnjenim zrakom. Napravo morate hraniti na su-
hem in Cistem mestu. Pred ponovno uporabo pre-
verite, ali elektri¢ni kabel ni poSkodovan. V primeru
kakrsnih koli dvomov, prosimo, da stopite v stik s
prodajalcem ali pooblas€enim servisom.

> > 8. KONTROLA DELOVANJA

Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na
servis na tehnini pregled. VsakrSne preglede in
popravila lahko izvaja samo izSolano osebje, ki ga
je pooblastil izdelovalec.

VRSTA NAPAKE

VZROK

RESITEV

Motor deluje, toda naprava ne greje

Poskodovan termostat
Poskodovan rele
Poskodovan grelni element

Zamenjajte termostat
Zamenijajte rele (modeli na 400 V)
Zamenjajte grelni element

Motor ne deluje, toda grelni elementi se
segrevajo

Poskodovan motor
Blokiran ventilator
Poskodovano varovalo

Zamenjajte motor
Sprostite / ocistite ventilator
Zamenijajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektricnega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenijajte varovalo

Zmanijsan pretok zraka

Umazan zracni kanal
Poskodovan motor

Odmasiti
Zamenjajte motor




BEZPECNOSTNE POKYNY
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

DOLEZITE!!! Pred zapnutim, opravou alebo éistenim
spotrebi¢ca sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsahom
navodom na pouzitie. Nespravne zaobchadzanie so spotrebicom
moze sposobit’ t'azké poranenia, popaleniny, urazy elektrickym
prudom alebo moéze zapric€init’ poziar.

» > 1. BEZPECNOSTNE POKYNY

A UPOZORNENIE! Spotrebi¢ ne-
smie byt umiestneny priamo pod
elektrickou zasuvkou v stene.
Nedotykajte sa vnutornych casti
spotrebica.

A UPOZORNENIE! Deti do 3 rokov
sa nesmu zdrziavat’ v blizkosti za-
riadenia, ibaze su pod neustalou
kontrolou dospelej osoby.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov
mozu zariadenie zapnut’ / vypnut’,
ale iba v pripade ak je zariadenie
umiestnené alebo nainstalované
v prislusnej polohe poc¢as normal-
nej prace zariadenia, a to vzdy
pod dohl'adom, alebo v sulade
s uzivatel'skymi pokynmi, vzdy
bezpe¢éne a s plhym vedomim
moznych rizik a ohrozeni.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov hesmu
zariadenie pripajat, nastavovat’
a Cistit’, ako aj nesmu vykonavat’
jeho udrzbu.

POZOR! Niektoré elementy
tohto zariadenia moézu byt vel'mi
horice a moézu sposobit’ opare-
nia. Vzdy dohliadajte na deti a

osoby s obmedzenymi fyzickymi
schopnostami, ktoré sa na-
chadzaja v oblasti zariadenia.
Zariadenie mozu pouzivat’
osoby od 8 rokov, ako aj oso-
by s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi, rozumovymi
schopnost'ami, alebo osoby bez
vedomosti a bez skusenosti,
ale iba pod podmienkou, ze to
vykonavaju pod dohl'adom, alebo
chapu aktualne rizika a ohroze-
nia v sulade s uzivatel'skymi pok-
ynmi zariadenia.

Deti sa so zariadenim v ziadnom
pripade nesmu hrat'.

> @ Zapnuty spotrebi¢ neprikryvajte ani

nezakryvajte. MéZe dojst k jeho prehriatiu.

» Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vihkych miest
ako su nadoby s vodou, vane, sprchy alebo bazény.
Kontakt s vodou méze vyvolat skrat alebo zasiahnu-
tie elektrickym pradom.

» Pouzivajte v bezpe€nej vzdialenosti od horfavych
latok. Minimalna bezpectna vzdialenost je 0,5 m.
Nedodrzanie tychto opatreni moze spbsobit’ poziar.
» OhrievaC nepouZzivajte v prasnych priesto-
roch ani v miestnostiach kde sa nachadza benzin,
rozpustadla, farby a iné prchavé horfaviny. Cinnost
spotrebi¢a mdze zapricinit vybuch tychto materialov.




» OhrievaC nepouzivajte v blizkosti zaclon ¢&i inych
textilii, Cim predidete poziaru.

» ZvySenu pozornost zachovajte najma v pripade,
ak sa v blizkosti zapnutého ohrieva¢a nachadzaju
deti alebo zvierata.

» Spotrebi¢ mbéze byt napajany len z elektrického
zdroja s napatim uvedenym na vyrobnom §titku.

» Na zapojenie pouZivajte len elektricky kabel s
uzemnenim, ¢im v pripade nehody predidete Urazu,
spOsobenému elektrickym pradom.

» Nevypinajte spotrebi¢ vytiahnutim zo zasuvky.
Spotrebi¢ sa musi vychladit ventilatorom.

> Ak spotrebi¢ nepouzivate mali by ste ho vypnut
z0 zasuvky, aby ste predisli pripadnym Skodam.

» Pred zlozenim krytu spotrebi¢a sa uistite Ci je
spotrebi€ vypnuty zo zasuvky. Vnutorné Casti mozu
byt pod napéatim.

> > 2. ROZBALENIE A DOPRAVA

» Po otvoreni obalu vyberte spotrebi€¢ a vSetky
predmety, ktoré zabezpecovali pristroj pri doprave.
» Ak sa vam zda, Ze je spotrebi¢ poskodeny, neod-
kladne o tejto skuto€nosti informujte predajcu u kto-
rého bol zakupeny.

» Na prenasanie spotrebi€a pouzivajte rukovate C.
1o0br. 1,2, 3.

» Spotrebi¢ by mal byt prepravovany len v pévod-
nom baleni so zabezpecenim.

» » 3. POPIS SPOTREBICA

Vid obr. 1, 2, 3.
1) Rukovat 8) Zadna mriezka
2) Termostat 9) Napajaci kabel
3) Predna mriezka 10) Stojan
4) Vyhrevné $piraly 11) Ventilator
5) Plast 12) Motor
6) Prepinac 13) Zastréka
7) Kabel — lis

» > 4. ZAPINANIE SPOTREBICA

UPOZORNENIE!! Prv nez zapne-
te spotrebi¢, pozorne si precitajte
bezpec¢nostné pokyny pre spravne

pouzivanie spotrebica.
» > 9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Uistite sa, Ci elektricky kabel nie je poskodeny.
Ak je staly napdgjaci kabel poskodeny, dajte ho
vymenit' v Specializovanom servise, ¢im predidete
nebezpelenstvu. Zariadenie mézu opravovat iba
preskoleni zamestnanci. Uistite sa tiez, &i elek-
trické parametre napajacieho zdroja zodpovedaiju
technickym parametrom uvedenym v navode alebo
na vyrobnom $&titku. Postavte spotrebi¢ vo vodorov-
nej polohe. Skontrolujte, ¢i je vypinac¢ v polohe ,0*
obr. 4. Zapojte spotrebic€ do elektrickej siete. Postup-
ne s patsekundovym €asovym posunom pretacajte
vypina¢ do poZadovanej polohy:

» Len ventilator — obr. 5.

» | stupen ohrievania — obr. 6.

» |l stupen ohrievania — obr. 7.

» > 5. VYPINANIE SPOTREBICA

Spotrebi¢ vypnete preto¢enim vypina¢a do polohy
,0“. Po vypnuti ohrievania musi ventilator pracovat
eSte 3 minuty.

> » 6. REGULACIA TEPLOTY

Nastavenim vypinaCa termostatu (obr. 8) mbzete
regulovat teplotu vzduchu v miestnosti. Pri dosi-
ahnuti poZadovanej teploty termostat automaticky
vypne vyhrevné Spiraly. Ventilator bude este

chvifu pracovat, aby nedoslo k prehriatiu spotrebica.
Ak teplota opat klesne pod ustalenu uroven, vyhrev-
né Spiraly sa automaticky zapnu.

> > 7. SEZONNE SKLADOVANIE

Ak spotrebi¢ dlhSiu dobu nebudete pouzivat,
doékladne ho pred uschovanim vycistite prefukanim
stlaenym vzduchom. Spotrebic skladujte na Cistom
a suchom mieste. Pred kazdym dalSim pouzitim
skontrolujte, €i nie je elektricky kabel poSkodeny. V
pripade akychkolvek pochybnosti sa prosim obratte
na predajcu alebo autorizovany servis.

» > 8. KONTROLA PREVADZKY

Aspon raz do roka vykonajte na spotrebici kontrolu
technického stavu priamo v servise. Kazdu prehli-
adku a opravu realizuje len odborny personal, ktory
urci vyrobca.

PORUCHA

PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Motor pracuje, ale spotrebi¢ nehreje

Poskodeny termostat
Poskodené relé
Poskodené vyhrevnych Spiraly

Vymenit termostat
Vymenit' relé (typ pre 400 V)
Vymenit vyhrevné Spiraly

Motor nepracuje, ale vyhrevné Spiraly hreju

Poskodeny motor
Blokada ventilatora
Poskodeny vypinaé

Vymenit motor
Odblokovat / vygistit' ventilator
Vymenit vypina¢

Spotrebi¢ nepracuje

Prerusenie privodu el. pradu
Poskodeny vypina¢

Skontrolovat privod el. prudu
Vymenit vypina¢

MenSie prudenie vzduchu

Zaneseny privod vzduchu
Poskodeny motor

Vycistit privod vzduchu
Vymenit motor
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SORUNLARIN ¢OZUMU

ONEMLI! Cihazi calistirmadan, onarimi yaptirmadan veya
temizletmeden 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun! Hava
isitma cihazinin yanhs kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik

carpisina veya yangina neden olabilir.

> > 1. EMNIYET KILAVUZU

A UYARI! Cihazi dogrudan duvar-
daki prizlerinin altina koymayin.
Cihazin ic elemenlarina
dokunmayin!

A UYARI! 3 yas altindaki cocu-
klar, yetiskinlerin siki1 bir dene-
tim altinda olmadig! siirece uzak
tutulacaktir.

3 ile 8 yas arasindaki cocuklar,
normal calisma siuresinde belir-
lenen konuma yerlestirilmis ve
gozetim altinda olmasi sartiyla,
veya giuvenli bir sekilde ve
mevcut tehlikelerin farkinda ola-
rak kullanim kilavuzuna goére
cihazi acip kapatabilir.

3 ile 8 yas arasindaki cocuklar,
cihazi baglayamaz, ayarlayamaz
veya temizleyemez veya bakim
islemlerini gerceklestiremez.

UYARI! bazi parcalar cok sicak
olup yaniklara neden olabilir.
Cocuklarin ve engelli kigilerin ko-
numuna énem gosterin.

Cihaz, g6zetim altinda olmalar ve
giuvenlik kilavuzunda belirtildigi
gibi tehlikeleri anlamalan
kosuluyla 8 yas ve ustiu cocuklar,

sinirh fiziksel, hissel veya mental
engelli kisilerin yani sira, sinirh
beceri veya bilgiye sahip olan
kigiler tarafindan da kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasi
yasaktir.

> @ Fazla 1sinma tehlikesi oldugundan

calistirma sirasinda makinayi értmeyin

» Cihaz, su deposu, banyo kiveti, dus, havuz gibi
nemli yerlere yakin ¢alistirmamalidir. Su ile temasi,
kisa devre veya elektrik ¢carpisina yol agabilir.

» Makina kolay yanici maddelerden uzak bir yerde
tutulmali. Glvenli olan en kisa mesafe 0,5 metredir.
Bu ydnergeye uyulmamasi halinde yangin tehlikesi
vardir.

» Hava i1sitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin,
erici sivi, boya veya baska buharlasabilir yanici mad-
delerin bulundugu mekanlarda kullaniimamalidir.
Makinanin galismasi bu maddelerinin patlamasina
yol acabilir.

» Hava isitma cihazi, yanmasini engellemek
icin perde veya baska tekstillerin yakininda
kullanilmamalidir. Calisan makinanin yakininda go-
cuk veya hayvanin bulunmasi halinde 6zel tedbir
alinmalidir.

» Makina, sadece 6zdegerler levhasindaki 6zel-
liklere uygun olan gu¢ kaynaklarindan beslenebilir.
» Ariza durumlarinda elektrik carpisindan kaginmak
amaclyla cihazi baglamak igin sadece topraklama
kablosu olan elektrik kablosu kullanilabilir.

» Cihaz beslenme sebeke kontagindan dogrudan
prizden ¢ikartilmak suretiyle kapatiimamalidir. Maki-
na, ventilatérin calismasiyla sogutulmalidir.




» Beklenmeyen arizalara yol agmamasi icin cihaz
calistirimadigl surece elektrik kontagindan cekili
halde birakilmaldir.

» Cihaz, icinde voltajli pargalari icerdiginden dolayi
gbvdesini sbkmeden 6nce prizin duvar kontagindan
cikartilip ¢ikartilmadidi kesinlikle kontrol edilmelidir.

> > 2. AMBALAJIN CIKARTILMASI VE
NAKLIYATI

» Ambalajini actiktan sonra paketin icinden cihazin
kendisini ve nakliyati sirasinda makinay! korumak
amaciyla kullaniimig tim objeler ¢ikrtiimalidir.

» Cihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin
alindigi saticiya hemen bilgi verilmelidir.

» Cihazi tasimak igin 1,2,3 nolu resimlerde gdsteri-
len 1 nolu kollar kullaniimalidir.

» Cihaz, tim emniyet elemanlari dahil orjinal
ambalajinda nakledilmelidir.

> > 3. CIHAZ PARCALARININ TANIMI
1-2-3 nolu resimlere bakin

1) Kol 8) Arka 1zgara

2) Termostat 9) Elektrik kablosu
3) On izgara 10) Ayak

4) Isitici eleman 11) Ventilator

5) Govde 12) Motor

6) Calistirma digmesi | 13) Priz

7) Kablo penetrasyonu

» > 4. CIHAZIN BAGLANMASI

UYARI!!! Makinay1 baglamadan oénce
makinanindogru bir sekilde calistiriimasini
saglayan emniyet kilavuzunu okumaniz
rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bir sekilde bozu-
lup bozulmadigi konusunda emin olmaniz lazim.
Ayrilmaz (sabit) besleme kablosunun arizalanmasi
durumunda kablo, imalat¢i firma ile temasa gegilerek
ya da yetkili kisi tarafindan degistirtiimelidir. Ayrica

» » 9. SORUNLARIN ¢OZUMU

glc kaynaginin 6zelliklerinin cihazin 6zdegerler
levhasindaki veya kullanma kilavuzundaki teknik bil-
gilere uyup uymadigi kontrol edilmelidir.

Cihazi dik durumuna getirin. 4. resimde gosterildigi
gibi c¢alistirma dugmesinin O durumunda olup
olmadigini kontrol edin. Makinay1 elektrik sebekesine
baglayin. Calistirma digmesini beser saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.

» sadece ventilator — 5. resim

» | 1sitma derecesi — 6. resim

» |l 1sitma derecesi — 7. resim

> » 5. CIHAZIN KAPATILMASI

Makinayi kapatmak icin ¢alistirma digmesi O duru-
muna getirilmelidir. Isitmay1 kapattiktan sonra venti-
lator yaklasik 3 dakika daha calismalidir.

> > 6. DERECENIN AYARLANMASI

8 nolu resimde gdsterildigi gibi termostatin ayar
dugmesini calistirarak mekanda hava derecesi
ayaralanabilir. Istenilen derece ayarlandiktan son-
ra termostat otomatik olarak isitici elemanlarini
kapatir. Cihazin fazla isinmamasi igin ventilatdr hala
calisacaktir. Hava derecesinin ayarlanmis seviyenin
altina tekrar dusmesi halinde isitici elemanlari oto-
matik olarak calismaya gecer.

> > 7. PERIYODIK DEPOLAMA

Cihazin uzun sire kullaniimadigi slrece makina
kaldirilmadan 6nce igine basingli hava Uflenerek
temizlenmelidir. Makina kuru ve temiz bir yerde mu-
hafaza edilmelidir. Tekrar kullanmadan énce elektrik
kablosunun bozulup bozulmadigi kontrol edilmelidir.
Herhangi kuskunun duyulmasi halinde satici veya
sertifikali servis hizmet yeri ile temasa ge¢meniz
Onerilir.

» » 8. CALISMANIN KONTROLU

En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptirmak
amacliyla makina servise getirilmelidir. Bakim veya
onarimi sadece Ureticisi tarafindan verilen yetki sa-
hibi ve egitilmis bir personel yapabilir.

ARIZA TURU

OLASI SEBEP

cOzUm

Motor galisimis ama cihaz isitmamistir

Termostat arizahdir
Roéle arizahdir.
Isitici eleman arizalhdir.

Termostat degistiriimeli
Role degistirilmeli (400 V igin modeller)
Isitici eleman degistirilmeli

Motor calismamis ama istici
1zgaralari isinmistir

Motor arizalidir.
Ventilator bloke edilmigtir.
Calistirma digmesi arizaldir.

Motor degistiriimeli
Ventilatéran kilidi agilmali/ ventilator
temizlenmeli
Calistirma digmesi degistirilmeli

Tum cihaz galismamis

Elektrik devresinde kopukluk vardir.
Calistirma dugmesi arizaldir.

G kaynag@ina yapilan baglantisi kontrol edilmelidir
Calistirma digmesi degistirilmeli

Hava akimi azaltilmistir

Hava kanali kirlenmistir.
Motor arizalidir.

Kanalin agik olmasi saglanmali
Motor degistiriimeli




IHCTPYKLIA 3 TEXHIKU BE3IEKU

PO3IMAKYBAHHA | TPAHCITIOPTYBAHHS

MNEPEJIIK EJIEMEHTIB NTPUCTPORO

BKJIOYEHHA IMTPUCTPOKO

BUMUKAHHA TTPUCTPORO

PEI'YITIOBAHHS TEMIIEPATYPU

TUMYACOBE NEPEXOBYBAHHA

MEPIOONYHWM O NS4
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YCYBAHHA MOXXTINBUX YLLIKOOXXEHb

YBArA!""! MpocvMmo yBa>XHO NpoYMTaTHU 3MICT IHCTPYKLii
nepepn 3anyCKom, peMOHTOM ab0 YyMlEeHHAM NPUCTPOIO.
HenpaBunbHe BUKOpUCTaAHHA HarpiBava noBiTpa Mmoxe
NPU3BEeCTU A0 CEePMO3HUX paH, ONiKiB, ypaKeHHA eNeKTPUUYHUM
cTtpyMmom abo moxxe 6yTv NpMUMHOIO NOXKEeXi.

> > 1. IHCTPYKLIA 3 TEXHIKMU BE3MNEKMA

YBATrA!!!. He BcTaHoBnIOBaTH
npucTtpin 6Ge3nocepegHbo nNif
enexKTpu4yHow po3etkoro. He
AOTOPKATUCh A0 BHYTPIWHIX
enemMeHTiB npuctpoto!

A\ yBArAm flitu po 3 pokie me
noBuHHI nepebyBatm nopsap i3
npuc1' poem abo x nepebysaTm nig
BopuM HarnaspoM AOopOCIMX.
TM BikOM Bif, 3 0 8 poKiB MOXYTb
nume BMUKaTH BUMMKATHU
npucTpin 3a_ yMOBM, L0 BiH
PO3TaluOBAHUM YU BCTAHOBJIIEHUM

Yy 3apaHoMy nNONOXEeHHi nig
yac HopmanbHOiI pobotu, i pitm
nepebyBaroTb _ nig Harnapom,

abo x BignosigHO Ao ||-|crpy|<u,||
3 exkcnnyartauii 3 cobniogeHnem
3axopiB be3neku Ta po3yMiHHAM
MOXKIIMBUX PU3UKIB.

Aitam Bikom Big
3abopoHaeTbCA
perynioBaTv Ta YMCTUTU NMPUCTPIN,
a TaKoXX_npoBoaMTM 3 HUM Oyab-
fAKI TexHiuHi onepauii.

YBATA!! [HNesaki 4YacTvuHM
NPUCTPOIO MOXYTb OyTm xe
rapaui u cnpuumHAaTK oniku. Cnip
3BepHyTM ocobnuBy yBary Ha Te,
Ae nepebysaroTb AiTU Ta 0cobm 3
obMeXXeHUMMU MOXXITMBOCTAMM.
Lium NMPUCTPOEM MOXKYTb
KopucTtyBatTMca pitm  Bipg
pokKiB i ctapwi, a Takoxx ocobmu
3 obmexeHMmMm i3MUYHUMM,
CEeHCOPHMMM 4YUM PpPO3YMOBUMM
3pibHocTamMm abo BigcyTHiIcTIO
3HaHb Ta pocein 3a yMOBM,
Wwo BOHM nepe yBaIOTb nig

RO 8 pokis
nig’egHyBaTm,

Harnagom abo po3y MII'OTb HaSIBHI
PU3UKU BigNoOBIQHO AO IHCprKI.I,II

3 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHSA
MCTPOIO.
|1-u He nNOBMHHI rpartuca 3
NPUCTPOEM.

> @ He npukpuBatun i He 3akpuBaTn NPUCTPIN

nig Yac poboTn, OCKINbKM MOXETb BiabyTUcs 1oro
neperpis.

» He BuKopncTOBYBaTU NPUCTPIN NOGNN3Y MiCLb
3 MNigBMLLEHOI BOMOMCTIO, TakUX $SIK BOOOWMMU,
BaHHW, OyLloBi, 6acenHn. KoHTakT 3 BOAOK MoOXe
BUKINMKATM KOPOTKE 3aMUKaHHA abo ypaXeHHs
enekKTPU4YHUM CTPYMOM.

» [lpuCTpin He MOBMHEH 3HaxoguTUCs NoGNuay
nansHUX Marepianis.

MinimanbHa 6e3neyHa BigctaHb - 0,5 M.
MopylweHHa LbOro npaBuia MOXE BUKIMKATK
MOXEXY.

» He BuMKOpUCTOBYBaTW HarpiBay y 3anuneHux
NPUMILLEHHAX, a TakKoX Yy NPUMILLEHHsX, Ae
30epiratoTbcl 6EH3MH,  PO3YMHHUKK, hapbu
abo iHWi nerko3amMucTi  Marepianu, WO
BUNapoByloTbCA. [pautoloynin  NpucTpin  Moxe
NPUBECTN A0 BMOYXY LIMX PEYOBUH.

» He BcraHoBnoBaTM HarpiBad no6nusy
3aHaBICOK i iIHLWIMX TEKCTUINbHUX Matepianis, LWo6
YHUKHYTU TXHBbOIO 3aropsHHA.

» Cnig 6yt 0cobnmBo yBaXXHUM, SIKLLO NOGNN3y
NpaLo4oro NpUCTPOKD 3HaxogAaTbes Aitv abo
TBapuHU.

» [lpucTpi BapTo MigKMoYaTh TiNbKU A0 Takux
AXepen Hanpyrv, LWo BignoBigalTb BUMOram,
3a3Ha4yeHUM Ha LLNTKY.

» [Ins nigknioyYeHHs BapTO BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKM €NeKTPUYHI NPOBOAN 3 3a3eMIEHHAM, W06
y BUNagKy aBapii YHUKHYTU ypaXKeHHS CTPYMOM.
» He MOXHa BMKMOYaTU NPUCTPINA, BUUAMAKOHYN
LTencenbHy BUNKY 3 po3eTku. lNeped BUMUKaHHAM
NPUCTPIA NOBUMHHHUWA OCTYAUTUCA NpaLOYUM




BEHTUISATOPOM.
» Komnu npuctpin He BMKOPUCTOBYETLCS, WMOrO
HeoOXiaHO BIOKNIYATA BiO enekTpomMepexi 3
MeTO0 3anobiraHHs MOXITMBUX YLLKOOKEHb.

» [lepen 3HATTAM KOpMAyCy NPUCTPOI HEOBXIOHO
nepeBipuTN, YN BUMHATA LUTENceNbHa BUIKa
3 po3eTkn. BHyTpiWHI enemMeHTn MOXYyTb
3Haxo4uMTuUCS Mig Hanpyroto.

> > 2. PO3NAKYBAHHA |
TPAHCIMOPTYBAHHA

P [licns po3kpUTTS ynakyBaHHSA BUAHATU NPUCTPIN
| BCi eneMeHTU, BUKOPUCTaHI A4S Moro 3axucTy nig
Yac TPaHCMNopTyBaHHA.

> Y Bunagky, SKWO MPUCTPIN 30aeTbcA
YLLKOOXKEHMUM, CMOBICTUTU MpPO Le npoAaBsLueBi, Y
SIKOrO BiH ByB KynneHui.

» [1ns nepeHeCceHHsA NPUCTPOLO CryXaTb pyyku 1,
man. 1, 2, 3.

» [lpucTpin NOBUHHWIA TpaHcnopTyBaTUCA Y
pabpnyHOMY YyMaKyBaHHi, pa3oMm i3 3axMCHUMU
enemMeHTamMu.

» > 3. NEPENIK ENEMEHTIB

nMPUCTPOIO

Owueunca man. 1, 2, 3.
1) Pyuka 8) 3agHs peLiTka
2) TepmocTtar 9) MNpoB.ig XunBNeHHs
3) MNMepenHs pewitka 10) OcHoBa

4) HarpiBau 11) BeHTunstop
5) Kopnyc 12) OBuryH
6) Nepemukay 13) Bunka

7) Bxig kabento

> > 4. BKITIOMEHHA NPUCTPOIO

YBATA!"'! Tlepea BKIIOUYEHHAM
HarpiBaya NMpocUMO YBa>KHO MpouMTaTMm
iHCTpYKUilO 3 TexHikm 6e3neku, wo
[AO3BONMUTb MNpPaBUIIbHO eKcnnyaTtyBaTtm
npucTpin.

BapTo nepekoHaTUCs B TOMY, LLIO MPOBIA XMUBIEHHS
He YLWKOMKEHUN. AKWO HEBIO EMHUN XUBUITbHUN
npoBig 6yae nowKoaxeHun, Tpeba Noro 3amiHUTK
y cneuianicCTM4HOMY PEMOHTHOMY UEHTpi Ans
nonepegkeHHa Hebeanekn. PeMoHT obnagHaHHs

MOXe BMKOHYBATUCA  TiNlbKA  NiArOTOBMEHUM
nepcoHarnom. HenpaBunbHO nposegeHumn
PEMOHT MOXE nNPMBECTU A0 BUHUKHEHHSA

Cepro3HOi Hebesnekn Ong kopuctyBaya. Bapto
nepekoHaTucs B TOMY, LLO NapamMeTpu Oxeperna
KMBMNEHHSA  BIiAMOBIAAOTb  TEXHIYHUM  AaHUM,
npuBeAEHUM B iHCTPYKLUIT abo Ha LNTKY NPUCTPOIO.
YcTaHOBUTMHarpiBayyBepTUKaribHOMY MOSTOXKEHHI.
MepeBipnTH, W06 Nnepemmkady 6y BCTaHOBNEHUN
y nonoxeHHi "0” (man. 4). Migknio4mTn npucTpin
00 enekTpu4Hoi Mepexi. lNoBepHyTM nocnigoBHO
nepemukady 3  5-CeKyHOHUMM  MepepBamu,
BCT@HOBIOKOYN MOrO B MNOTPIGHE MONMOXEHHS:

P> pexum BeHTungtopa — man. 5

» | cTyniHb HarpiBaHHA — man. 6

» |l cTyniHb HarpiBaHHA — man. 7

> » 5. BAMUKAHHA NMPUCTPOIO

o6 BUKITHOUNTU NPUCTPIN, BCTAHOBUTU
nepemunkad y nonoxeHHsi ’0”. Ha 3 xsunuHu nepeq
BUMUKAHHAM Harpisada BapTo NepeKNoYMTM NOro
Ha pexum BeHTUNATopa.

> > 6. PEFYJIIOBAHHA TEMNEPATYPMU
[MoBepTatoum pyyky TepmoctaTa (man. 8), MoxHa
peryrnioBatn Temnepatypy B npuMmilleHHi. [lo
OOCArHEeHHI 3ajaHoi TemnepaTtypu TepmocTtart
aBTOMATMYHO BUKIIOYUTL HarpiBatodi enemMeHTu.
BeHnTunatop gani 6yge npautoBaTti, WOO YHUKHYTU
neperpisy npuctpoto. Konn  Temnepatypa
3HU3UTBLCA HWXYe 3adaHoro PiBHSA, HarpiBatodi
efeMeHTU BKITYaTbCsl aBTOMaTUYHO.

> > 7. TUMMACOBE NEPEXOBYBAHHA
AKWO npuUCTpin He BUKOPUCTOBYETHLCSH MPOTATOM
TpuBanoro4acy, nepLuHik3abpatnHas3bepexeHHs,
HeobxigHO  MOYMCTUTM  MOro,  MpoayBaKyn
ycepeauHi CTUCHYTUM noBsiTpsM. puctpin BapTo
36epiraTn B CyxomMy YMCToMy npuMmilleHHi. Mepea
noyaTKoOM ekcnnyatauii nepesipuTn, YM He
YLWIKOOXKEHUI MPOBIA XUBMNEHHS . Y BUNagKy AKNx-
Hebyab CyMHIBiB, HeEOOXiAHO CKOHTaKTyBaTUCSA
3 npogasuem abo aBTOPU3OBaAHWM CEpPBICHUM
NMYHKTOM.

> > 8. NEPIOAUYHMUMU Oornaf

MiHiMyM pa3y poui BapTo 3p00OUTU TEXHIYHUI OrNsag
B aBTOPU30OBaHOMY CepBICHOMY MyHKTi. Byab-ski
ornaAau i PEMOHTU MOXe POBUTY TiNbKM HABYEHWI
i yNOBHOBaXKeHUN BUPOBHUKOM nepcoHarn.

> »9. YCYBAHHA MOXINNBUX YILKOOAXKEHDb

BUA YIWWKOMKEHHA

NMPUYUHA

YCYBAHHA

[BUryH npautoe, HO NPUCTPIN He rpie

Meperopis TepmocTtat
MowkomkeHo pene
[MoLwKOmKEHWI HarpiBaunii enemMeHT

3amiHuTn TepmocTar
3aminutu pene (Mmogeni Ha 400 B)
3aMmiHnTK Harpisalo4nii enemMeHT

ﬂBVIFyH He npautoe, a TeHn HarpiBach;l

MowKomKEHNA ABUTYH
3abnokoBaHuin BEHTUNATOP
MoLwkomKeHUI BUMMKaY

3amiHnTK ABUTYH
BinbnokyBaTn/MpouncTuT BEHTUNATOP
3amiHnTK BUMMKaY

He npautoe Becb npucTpin

Po3puB enekTpuyHoro kona
MoLwKkomKeHn BUMMKaY

[MepeBipnTN MNiAKNIOYEHHST XKUBMEHHS
3aMiHUTV BUMMKaY

MeHLwuin noTik noBiTps

3abpyaHeHuit NOBITPSHUIA KaHan
[oLwKogXeHNn ABUIYH

MpounctnTn
3aMiHUTK OBUryH




SIGURNOSNI STANDARD

CAAPXAJ

OTVARANJE | TRANSPORT

OPIS ELEMENATA PROIZVODA

UKLJUCENJE UREPAJA

ISKLJUCIVANJE UREDAJA

REGULACIJA UREDAJA

SKLADISTENJE

KONTROLA RADA

© %NS ORAWNR

RAZRESAVANJE PROBLEMA

VAZNO!!! Molimo da se upoznate sa uputstvom pre
ukljucivanja, popravke ili €iS€éenja urenaja. Nepravilna upotreba
elektricnog grejaca zraka moze biti povodom teskih ostecenja,

opekotina, udara elektricke struje ili biti povodom vatre.

> > 1. SIGURNOSNI STANDARD

A\ PAZNJA! Ne sme se stavlja-
ti direktno ispod uti¢énice. Ne
sme se dirati unutrasne eleme-
nate uradaja. Ne smeju se dirati
unutrasnji elementi uredaja.

A\ PAZNJA! Decu do 3 godine sta-
rosti, treba drzati podalje, osim
ako su pod strogim nadzorom
odrasle osobe.

Deca udobiod 3 do 8 godina mogu
samo ukljuciti/iskljuciti pod uslo-
vom da je uredaj< 2} stavljen ili
instaliran u predvidenom polozaju
tokom normalnog rada i to pod
nadzorom ili u skladu sa uputama
za koriséenje uredaja na siguran
i razuman nacin{4 >Za postojece
opasnosti .

Deca u dobi od 3 do 8 godina ne
mogu da ukljuc¢uju, regulisu i< 1}
ciste uredajiobavljaju odrzavanje
{2 ><2).

A NAPOMENA! Neki delovi ovog
uredaja mogu da budu veoma
vruéi i uzrokuju opekotine. Tre-
ba da obratite posebnu paznju na
to gde se nalaze deca i osobe sa

nograniéenim fizickim sposobno-

stima.

Ovaj uredaj se moze koristiti od
strane dece u dobi od 8 godi-
na i viSse i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim spo-
sobnostima, ili osobama koje ne-
maju dovoljno iskustva i znanja,
ali pod uslovom da su pod nadzo-
rom i razumeju aktualne rizike u
skladu sa uputstvima za sigurnu
upotrebu uredaja.

Deca ne bi trebalo da se igraju sa
uredajem.

> @ Ne poklapajte niki pokrivajte uredaj za

vreme rada zbog moguénosti da se pregreje.

» Ne sme se da upotrebljava uredaj u blizini vlaznih
mesta, poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, ba-
zena. Dodir sa vodom moze da bude povod za kra-
tak spoj ili udar elektri¢ne struje.

» Uredaj treba drzati dalje od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodavanje tim propisima moZze prouzrokovati
pozar.

» Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili
drugih tekstilnih materijala da bi se izbegao poZzar.
» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vreme rada nalaze deca ili Zivotinje.

» Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora
struje koji odgovara zahtevima na nominalnoj plocici.
» PrikljuCivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi se u slu€aju havarije izbegao
strujni udar.




» Nije dozvolijeno iskljuCivati uredaj vadenjem
utikacCa iz utiCnice. Uredaj mora da se hladi radom
ventilatora.

» Ako uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ da ne bi
izazvao nenamerno osteéenje

» Cim se skine kuéiSte uredaja obavezno tre-
ba da se proveri da li je utikac izvaden iz uti¢nice.
Unutradnji elementi se mogu nalaziti pod naponom.
» Grejac se ne sme koristiti u zagadenim prostorija-
ma, u prostorijama gde nalaze se benzin, razredivadi,
boje i drugi zapaljivi materijali. Rad uredaja moze da
prouzrokuje eksploziju.

> > 2. OTVARANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja ambalaze treba treba izvaditi
uredaj i sve elemente koji sluze za zastitu uredaja
za vreme transporta.

» U slucaju da urefiaj izgleda ostecen, treba o toj
¢injenici informisati prodavca kod kojeg je uredaj bio
kupljen.

> Za premeStanje uredaja treba da se koriste dr8ke
br 1 crt.1,2,3.

» Uredaj treba transportovati i u originalnoj ambalazi
zajedno sa elementima koje ga Stite.

> > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1, 2, 3:

1) Drske

8) Zadnja reSetka

2) Termostat 9) Elektricki vod

3) Prednja reSetka 10) Osnova
4) Elemenat za grejanje | 11) Ventilator
5) Ambalaza 12) Motor

6) Preklopnik 13) Utikac

7) Otvor za kablove

» > 4. UKLJUCENJE UREDAJA

A PAZNJA!! Cim ukljuéite uredaj molimo
da pazlivo procitate upustvo o sigurno-
snom standardu, sto ée omoguditi pravil-
no korisé¢enje uredaja.

Treba proveriti da li elektricni vod nije oStecen.
Ako ¢e se energijski neiskljuCujuéi cev pokvariti,

» > 10. RAZRESAVANJE PROBLEMA

onda obavezno ja ga zameniti kodproizvodaca ili u
specijalisti¢koj firmi od strane kvalificiranog lica da
se pobegne opasnost. Treba takode proveriti da
elektrini parametri izvora snabdevanja elektriChe
energije u skladu sa tehniCkim parametrima iz
uputstva ili parametrima sa nominalne plocice. Tre-
ba postaviti urefiaj u uspravan polozaj. Proveriti da
li preklopnik se nalazi se u poziciji “O” crt.4. Ukljuditi
uredaj struju. Okretati po redu preklopnik i sa pauza-
ma od po 5 sekundi menjati pozicije dok ne nademo
odgovarajucu:

» Samo ventilator — crt. 5

» | nivo grejanja —crt. 6

» Il nivo grejanja —crt. 7

> > 5. ISKLJUCIVANJE UREDAJA

Da bi se iskljucio uredaj treba okrenuti preklopnik na
poziciju “O”. Nakon isklju¢enja grejanja, ventilator
mora raditi jo$ 3 min.

> > 6. REGULACIJA UREDAJA

Regulisati temperaturu u prostorijama mozemo okre-
taljikom termostata (crt.8 str.2). Kada postignemo
traZzenu temperaturu termostat automatski iskljudi
elemente za grejanje. Ventilator ¢e dalje raditi, da
zastiti uredaj od pregrejavanja. Ako se temperatura
smanji ispod trazenog nivoa elemenat za grejanje se
automatski ukljuci ukljuci.

» > 8. SKLADISTENJE

Ako duze vremena ne koristimo uredaj , ¢im ga uklo-
nimo treba ga ocistiti, produvati unutradnjost kompri-
miranim vazduhom. Urefaj treba da se drzi na su-
vom i éistom mestu. Cim se ponovo ukljugi treba da
se proveri da li elektri¢ni vod nije oStecen. U slucaju
bilokakvih sumnji molimo za kontakt sa prodavcem
ili sa autorizovanim servisom.

> > 9. KONTROLA RADA

Najmanje jednom godiSnje treba uredaj dopremiti u
servis radi tehnickog pregleda. Bilo kakav pregled
ili popravku moze da obavi jedimo osoblje koje je
Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA KVARA

RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne greje

ostecéen je termostat
ostecen je relej
ostecen je elemenat za grejanje

promeniti termostat
promeniti relej
promeniti elemenat za grejanje

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju

ostecen je motor
zatvoren je ventilator
ostecen je prekidaé

promeniti motor
osloboditi i ocistiti ventilator
promeniti prekida¢

Ceo uredaj ne radi

prekid u elektricnom strujnom kolu
ostecen je prekidac

proveriti elektrino strujno kolo
menjati prekidac

Smanjenje vazdusnog toka

zapusen je vazdus$ni kanal
ostecéen je motor

ocistiti vazdusni kanal

promeniti motor




SKEMA ELEKTRIKE - ENIEKTPUUYECKA CXEMA - 3£/ - ELEKTRICKE SCHEMA - ELEKTRISCHES
SCHALTBILD - EL-DIAGRAM - ELEKTRISKEEM - ESQUEMA ELECTRICO - KYTKENTAKAAVIO -
SCHEMA DE CABLAGE - WIRING DIAGRAM - ZXEIAFPAMMA TOY HAEKTPIKOY KYKA{MATOZX -
SHEMA ELEKTRIKE - ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA - SCHEMA ELETTRICO - ELEKTRINE
SCHEMA - ELEKTRISKA SHEMA - SCHAKELSCHEMA - ELEKTRISK SKJEMA - SCHEMAT
ELEKTRYCZNY - ESQUEMA ELETRICO - SCHEMA ELECTRICA - 9JIEKTPUUECKASA CXEMA
- ELANLAGGNING - ELEKTRICNA SHEMA - ELEKTRICKA SCHEMA - ELEKTRDK SEMASI
- ENEKTPUYHA CXEMA - SHEMA ELEKTRIKE

S — rotary switch T — adjustable room thermostat
M — motor RE - relay
C — capacitor L — coil of relay
OT - overheat thermostat R1,R2,R3,R4,R5,R6 — heating elements

CT - cooling thermostat

Lo

3/3,3 kW










AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG JEKNAPALINA 3A CbBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASEN| O SHODE
CN CEiAiE
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
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GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQZH NIZTOTHTAX EK
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PL DEKLARCAJ ZGODNOSCI WE
PT DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
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SE EU's STANDARDDEKLARIATION
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MCS ITALY S.p.A. Via Tione, 12 - 37010 - Pastrengo (VR) ITALY

AL deklarojmé qé: BG geknapupame, ue yctpoicteata:  CN & LU N HUBE XUHL: CZ prohlasujeme, Ze zafizeni:  DE wir erkléren,
dass die Gerate: DK vi erkleerer hermed, at udstyr:  EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme,
ettd seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les appareils: ~ GB declared that appliances: GR dnA@voupe 6Tt nAekTpiKoi
Beppavtriipeg aépa : HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések:  IT dichiariamo che i dispositive:
LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklaréjam, ka ierices: ~ NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erklaerer at innretninger:
PL deklarujemy ze urzadzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu:  RU 3asaBnsem, uto
ob6opynoBaHue: SE viforsakrar att apparater: Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, ze zariadenie: TR hava isiticilarinin
direktifler ve normlara: UA 3asBnsemo, wo o6nagHanHs: YU izjavljujemo da:

B 2 EPB, B3 EPB, B3 EPB UK, B 3,3 EPB, B 5 EPB,
B9 EPB,B9EPBW,B 15 EPB, B 22 EPB

AL pérshtatén direktivét BG Otrosapsrt Ha gupektusute  CN ™% 774 CZ Jsou v souladu s nafizenimi  DE erfillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas FI tayttadamukaisia direktiiveja
FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR avtamokpivovtat mpog odnyie¢ HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel azirdanyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan
directieven NO felger direktiver PL spetniajg dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cootsetctByIOT
TpeboeaHuam aupektue  SE efterfoljer uppsatta direktiv SI so skladni z direktivami SK su v sulade so smernicami
TR uygun oldugunu UA signosigatotb Bumoram gupektns YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC

AL dhe normé BG M Hopmu CN FJ5 4 AHETE CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las

normativas Fl ja normit FR et aux normes GB and norms GR kat npotuna HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir

normas LV un normam NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute  RU n Hopm SE och normer
Sl in normami SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-30, EN 62233
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Stefano Verani

02-09-2013 / CE-10 CEO MCS Group




BG - U3xebpnisiHe Ha sawusi cmap ypeo

- KoraTto 1031 cmBoOn Ha 3agpackaHa koda 3a 6okMyk e NocTaBeH BbpXy AafeHO u3aenue, ToBa o3Hayasa, Ye U3genneTo
nonaga nog pasnopenbute Ha EBponericka anpektuea 2002/96/EC.

- Beunukn enektprnyecky n enekpoHHU n3genusa TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT OTAENHO OT BUTOBUTE OTNaabLM, B onpeaerneHu
3a uenTa CbopbXeHUs, MOCOYEHU OT AbPXaBHUTE UIIN MECTHUTE OpraHu.

- MNpaBUNHOTO M3XBBLPMNSAHE Ha BaluMs ypen, Lie NOMOrHe 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHU HEraTUBHWU nocneauum 3a
oKonHaTta cpefia W YOBELLKOTO 3[paBe.

- 3a no-nogpobHa nHopmaLms 3a U3XBLPISHETO Ha BalLMS CTap ypen ce 00bpHeTe KbM BallaTa o6LwmHa, cnyxoute 3a
cbbupaHe Ha OTNagbLUM UNKU MarasuHa, OTKbAETO CTe Kynuru CBOS ypes.

CN - R B IR 7= i B 4b BB

SRR ORITEERASRENBASHALES , I ATERER A,

- Y EREARAXHBIMEX NG FHRLIRAR BT |, 588~ R EFS2002/96/ECHL N,

- FRAYMXTEFERRAMNDEERRENEALAE,

- é’u?]u HEEFNR—RBERN , FRAMNYMANMERNE, EFEHLERKSIER SR LA LB E N R IE R A 7
HE,

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti-velmi kvalitnich materialll a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. -
Kdyz je produktu pfipevnén symbol s prfeskrtnutym koSem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.
- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu's béZnym odpadem. Spravna likvidace starého produktu
pomUze zabranit pfipadnym negativnim nasledkim pro Zivotni prostredi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung Ihres Altgerétes

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und  Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und
wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Millcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die &rtlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und-entsorgen Sie |hre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmdill. Die
korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung méglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand;-der er-kryds-over;-betyder det, at produktet er daekket af EU direktiv nr.
2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald.
den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative folger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev méark informeerib, et tegemist on elektrooniliste vdi elektriseadmetega, mida péarast 16plikku kasutamist
ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi
hoida prlgilates, need tuleb anda imbertoétlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist voib saada seadme mudjalt muligikohtades
ja tootjalt vdi maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades
asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kodige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud
seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa
Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.



FI - Vanhan tuotteen hévittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja
kayttéda uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttda Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto [8himmasta erillisesta sdhkélla toimivien tuotteiden kerdysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten s&éntéjen mukaisesti alaka havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen
oikeanlainen havittdminen auttaa estdmaa mahdolliset vaikutukset ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a rouerbarrée a un produit, celassignifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systeme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déechets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials’and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.

GR - Amréppiwn Tou maAaiou mplévrog oag

- To TTpoldv oag eival oXEBIAOUEVO KAl KATOOKEUAOUEVO atTd UAIKG KAl ouoTaTIKE UwnARg TTOI0TNTAC, TG OTTOI0 TTopoUV va
avOKUKAWBOUV Kal va ETTavayxpnoigoTroineouyv.

- OTav ot éva Tpol6v uttdpxel To oUPBOAO TOU TPOXOPEPOU BIAY PAUUEVOU KABOU ATTOPPIMUATWY, ONUAiVEl 6Tl TO TTIpoidv
KaAUTTITETaI 0116 TNV Eupwralk O8nYia 2002/96/EC

- MapakaAoUpE EVNUEPWOEITE OXETIKA UE TO EEXWPIOTS TOTTIKG 0UOTNHA GUAAGYHGS NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV TTPOIOVTWY.
- MapakahoUue TTPAETE oUPDWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUS KOl WV GTTOPPITITETE Ta TTaAaId TTpoldvTa oag pagi Ye
OIKIOKd aTToppidpaTa. H owoTh améppiyn Twy TTaAaiwy TTpoloviwy 8a BonBROEI 0TNV ATTOTPOTIH OPVATIKWY CUVETTEIDV
aTo TrepIBAAAOV Kal TV avBpwTTivn uYeia.

HU - Régi termékének eldobasa

-Aterméketkivald anyagokbdl és 6sszetevikbiltervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatoak és Ujra felhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Europai
Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyéjtési rendjéril.

- Kérjik, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kévetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos salinimg

- Panaudotg elektrine ir elektronine jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos
Direktyvg 2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemg galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo
arba importuotojo.



LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizéSanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé&, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att fér naturen och méanniskors hals.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktdre podlegajg
recyklingowi i mogg by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia
wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady
gospodarcze. Wiadciwe usuwanie starych produktéw. pomoze unikngc¢ | potencjalnych negatywnych konsekwencji
oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser
reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca
que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagéo e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaga de produtos velhos conjuntamente com
os seus desperdicios.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate Impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului Tnconjurator si sanatatii publice.
- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizifionat produsul.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt ar designad och tillverkad med material och komponenter av_hogsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tilsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att fér naturen och manniskors hals.

SI - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo
za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z
krizem, pomeni, da je izdelek za$¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo€amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hisnimi odpadki.
Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro€i hude poskodbe osebam in okolju.



SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt
vyhovuje eurdpskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom
na to ur€enych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomézete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a
'udské zdravie.

- Podrobnejsie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u
predajcu, kde ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Urin, donastirtlmesi ve yeniden kullanimi-mimkin yiiksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve
Uretilmistir.

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboli yapistiriimis ise bu, tGrinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi
uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Urlnler icin ayristiriimis toplama mahalli sistemine iliskin bilgi almaniz rica edilir.

- Yurirliikteki mevzuata uyunuz ve eski Uriinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Urlinin dogru bertaraf
edilmesi, ¢cevre ve insan sagligi Gzerinde olasi olumsuz sonuglarin dnlenmesine katkida bulunur.
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Supply cords for 3-phase electric heaters

Type of heater Supply cord for heaters intended to be used on building sites
Socket (female) Supply cord (shall not be lighter than)
from heater side
5 kW-kBT / 9 kW-kBT 400V / 16A/ 1P44 | 5P 5G1,5 HO7RN-F
15 kW-kBT / 22 kW-kBT 400V / 32A/ 1P44 | 5P 5G4 HO7RN-F
Type of heater Supply cord for heaters intended to be used in greenhouse
Socket (female) Supply cord (shall not be lighter than)
from heater side
5 kW-kBT / 9 KW-kBT 400V / 16A/ 1P44 | 5P 5G1,5 HO5RN-F
15 kW-kBT / 22 KW-kBT 400V / 32A/ 1P44 | 5P 5G4 HO5RN-F
Type of heater Supply cord for heaters intended to be used in remain place
Socket (female) Supply cord (shall not be lighter than)
from heater side
5 kW-kBT / 9 kW-kBT 400V / 16A/ 1P44 | 5P 5G1,5 HO5RR-F
15 kW-kBT / 22 kW-kBT 400V / 32A/ 1P44 | 5P 5G4 HO5RR-F

CAUTION: Listed the supply cords should be used only for electric air heaters
produced by MCS

List of MASTER supply cords for 3-phase electric heaters

Type of heater Lenght -5 m Lenght - 10 m
B 5 EPB 4511.031 4511.032
B 9 EPB 4511.031 4511.032
B 15 EPB 4511.033 4511.034
B 22 EPB 4511.033 4511.034
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